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Tento produkt byl vyroben s vyuZitim nejmodernéjSi technologie, v prostfedi Setrném k Zivotnimu prostfedi.




VSeobecné bezpetnostni pokyny

Tato Cast obsahuje bezpecnostni pokyny, které mohou pomoci
predejit zranénim a poSkozeni materialu. VSechny druhy zaruk budou
neplatné nebudou-li tyto pokyny dodrzeny.

1.1 Zivotnost a bezpe€nost majetku

» Vyrobek nikdy nestavte nakoberec. Elektrické soucasti se predehreji
nebot vzduch nemdZe cirkulovat ze spodni ¢asti spotfebice. Tim by
mohly vzniknout potize s vasi prackou.

» Odpojte produkt, ktery nepouzivate.

» Cinnosti instalace a oprav musi vzdy provadét zastupci
autorizovaného servisu. Vyrobce neodpovida za Skody vzniklé
¢innostmi, které provedou neopravnéné osoby.

» Hadice pro privod a odvod vody museji byt fadné upevnény a zlstat
bez poSkozeni. V opacném pfipadé mlZe dojit k tniku.

» | kdyZ je v produktu voda, nikdy neotevirejte dvefe ani nevyjimejte
filtr. Jinak vznika riziko zaplaveni nebo zranéni vlivem horké vody.

» Neotevirejte uzamknuta dvirka silou. Dvifka Ize otevrit nékolik minut
po konci praciho cyklu. V pfipadé, Ze oteviete vkladaci dvitka silou,
mUZe dojit k poskozeni dver a mechanismu zamku.

» Pouzivejte pouze praci prostfedky, zmekcovadla a dopliky vhodné
pro automatické pracky.

» Postupujte dle pokyn( na Stitcich a baleni praciho prasku.

1.2 Bezpecnost déti

» Tento produkt mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby jejichz
fyzické, senzorické nebo duSevni schopnosti nejsou pIné vyvinuté
nebo které nemaji nezbytné zkuSenosti a znalosti nejsou-li pod
dozorem nebo nejsou-li pouceny o bezpetném pouziti produktu a
jeho rizicich. Déti si nesmi se spotfebiem hrat. Cisténi a Udrzbu by
nikdy nemély provadet déti, pokud nejsou pod dozorem odpoveédné
dospélé osoby.

» QObaly nesmi byt pro déti nebezpecné. Obalové materidly skladujte
na bezpeCném misté mimo dosah déti.

» Elektrické vyrobky jsou nebezpetné pro déti. UdrZujte déti mimo
dosah stroje, kdyz je v provozu. Nedovolte jim hrat si se strojem.
Pomoci détského zamku zabranite détem, aby si hraly se strojem.
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Nezapomente zavirat dvifka, kdyz odejdete z mistnosti, kde je
vyrobek umistén.

Veskeré praci prasky a aditiva skladujte na bezpetném misté mimo
dosah déti, zaviete kryt nadoby na praci praSek nebo utésnéte jeho
baleni.

1.3 Elektricka bezpe€nost

>

>

Pokud dojde k poruSe vyrobku, nemél by se pouzivat, dokud jej
neopravi autorizovany servis. Riziko zasahu elektrickym proudem!
Tento vyrobek by mél pokraovat v provozu po pfipadném vypadku
elektrické energie. Pokud si prejete program zrusit, postupujte podle
oddilu "Stornovani programu”,

Pfipojte vyrobek k uzemnéné zasuvce chranéné pojistkou na 16
A. Nezapomente zajistit, aby vam uzemnéni proved! kvalifikovany
elektrikar, NaSe spolecnost nenese odpovédnost za zadné Skody
vzniklé tim, Ze vyrobek pouzivate bez uzemnéniv souladu s mistnimi
predpisy.

Nikdy nemyjte vyrobek tak, ze na néj nalijete vodu! Riziko zasahu
elektrickym proudem!

Kabelu se nikdy nedotykejte mokryma rukama! Chcete-li pracku
odpojit, za kabel nikdy netahejte, vzdy ho odpojte tak, ze podrzite
zastrcku jednou rukou a druhou rukou zasuvku.

Viyrobek je nutno odpojit béhem instalace, udrzby, CiSténia oprav.
Pokud je poSkozen napajeci kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho
poprodejni servis nebo podobné kvalifikovand osoba (idedlné
elektrikar) nebo nékdo urceny dovozcem tak, aby se predeSlo
moznym rizik{m.

1.4 Bezpecnost horkého povrchu

«1r Béhem prani pfi vysokych teplotach se
’ ‘ sklo ve dvitkach zahfeje. Pfi zvazeni této
skute¢nosti udrZujte déti mimo dvitka

produktu, aby se jich nedotykaly.
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DuleZité pokyny pro Zivotni prostiedi

2.1 Shoda se smérnici WEEE

Tento produkt splfiuje smérnici EU WEEE (2012/19/EU). Tento vyrobek je oznacen
symbolem pro tfidéni elektrického a elektronického odpadu (WEEE).
Tento vyrobek byl vyroben z vysoce kvalitnich souc¢astek a materiald, které Ize znovu
pouZit a které jsou vhodné k recyklaci. Produkt na konci Zivotnosti nevyhazujte
do bézného domaciho odpadu. Odvezte ho do sbérného mista pro recyklaci
I cicktrickych a elektronickych zafizeni, Umisténi nejblizStho sbérného mista vam
sdéli mistni drady.
DodrZovani smérnice RoHS:
Produkt, ktery jste zakoupili splfiuje smérnici EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje Skodlivé ani
zakdzané materialy specifikované ve smérnici.

2.2 Informace o obalech

Obalové materidly vyrobku jsou vyrobeny z recyklovatelnych material(i v souladu s nasimi
narodnimi pfedpisy pro ochranu Zivotniho prostredi. Obalové materidly nelikvidujte s domacim
nebo jinym druhem odpadu. Pfedejte je na sbérna mista stanovena mistnimi ufady.

Zamyslené pouZiti

« Tento produkt byl vyroben pro domaci pouZiti. Neni vhodny pro komer¢ni pouZiti
anesmi se pouzivat mimo stanovené pouZiti.

* SpotfebiC Ize pouZivat jen na myti a oplachovani latek s pfisluSnym oznacenim.

« \/yrobce nenese odpovédnost za nespravné pouzivani ¢i pfepravu.

+ Doba Zivotnosti vaSeho produktu je 10 let. BEhem této doby budou dostupné
originalnf ndhradni dily pro spravnou ¢innost zafizen!.
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Technické udaje

Shoda se smérnici Komise (EU) ¢. 1061/2010

Jméno dodavatele nebo obchodni zndmka

Jméno modelu

Jmenovitd kapacita (kg)

Trida energetické dcinnosti / 0d A+++ (nejvyssi icinnost) po D (nejnizsi tcinno)
RoCni spotfeba energie (kWh)

Spotfeba energie pfi standardnim programu bavina 60 °C pfi pIné zatézi (kWh)
Spotfeba energie pfi standardrim programu bavina na 60°C pfi ¢astecném naplnéni (kWh)
Spotieba energie pii standardnim programu bavina 40 °C pfi ¢astecné zatézi (kWh)
Spotfeba energie v rezimu vypnuto (W)

Spotfeba energie v rezimu ,ponechano v zapnutém stavu“ (W)

Rocni spotfeba vody () @

Trida dcinnosti odstredovani / Od A (nejvySSi Gcinnost) po G (nejnizsi Géinnost)
Maximalni otacky zdimani (ot/min)

Zbyvajici obsah vihkosti (%)

Standardni program na bavinu ©

Délka programu pri standardnim programu bavina 60°C pfi plné zatézi (min)

Délka programu pfi vybéru standardniho programu na bavina na 60°C pfi ¢astecném naplnéni
(min.)

Délka programu pfi standardnim programu bavina 40°C pfi Castecné zatézi (min)
Délka rezimu ,ponechdno v zapnutém stavu“ (min)
Vzduchem Sifené akustické emise pfi prani / zdimani (dB)
Zabudované

VlySka (cm)

Sitka (cm)

Hloubka (cm)

Cistd hmotnost (+4 kg.)

Jednoduchy privod vody / Dvojity privod vody

e K dispozici

Elektricky pfikon (V/Hz)

Celkovy proud (A)

Celkovy vykon (W)

Kadd hlavniho modelu

BEKO
WMY 81243 CS PTLMB1
8
A+++
193
1.000
0.780
0.700
0.440
0.640
9900
B
1200
53
Bavina Eco 60 °C a 40 °C
204

175

175
N/A
54/77
Non
84
60
54
73

°/-

230V / 50Hz
10
2200
9711

(1 Spotteba energie na zakladé 220 standardnich pracich cykld pro programy bavina na 60°C a 40°C pfi piném a ¢aste¢ném napinéni a spoteba pfi

Uisporném rezimu. Skute¢nd spotfeba energie zavisi na zpdsobu pouzivani spotfebice.

@ Spotieba vody na zakladé 220 standardnich pracich cyklli pro programy bavina na 60°C a 40°C pii piném a Caste¢ném napinéni. Skutecna

spotieba vody zavisi na zplisobu pouzivéni spotfebice.

© “Standardni program bavina na 60°C “ a “standardni program bavina na 40°C” jsou standardni programy a informace k nim naleznete na Stitku
a nélepkéch a tyto programy jsou vhodné pro prani béZné znecisténého bavinéného pradia a jde o nejlcinnéjsi programy co do kombinace spotieby

energie a vody.
Technické parametry se mohou zménit bez predchoziho upozoméni, za icelem zvySovani kvality vyrobku.

6/CZ
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4.1 Instalace

* Zapripravu umisténi a elektrickych, vodovodnich a odpadnich instalaci na misté pro umisténi
pristroje odpovida zakaznik.

+ Zkontrolujte, zda pFivodni a odpadové hadice i napajeci kabel nejsou zkroucené, stisknuté nebo
rozdrcené pFi nasouvani vyrobku na misto po instalaci nebo Cisténi.

+ Zkontrolujte, zda instalace a elektrickd zapojeni produktu proved| autorizovany servis. iyrobce
neodpovida za Skody vzniklé Cinnostmi, které provedou neopravnéné osoby.

* Predinstalaci vizualné zkontrolujte, zda vyrobek nevykazuje znamky poSkozeni. Pokud ano,
nenechavejte jej instalovat. Poskozené vyrobky jsou bezpetnostnim rizikem.

4.1.1 Vhodné umisténi pro instalaci
* Produkt postavte na tvrdou rovnou plochu. Nepokladejte na koberec s vysokym viasem nebo
podobné povrchy.
+ V pripadé umisténi pracky a susSicky na sebe Cini jejich celkova hmotnost - pfi naplnéni - 180 kg.
Umistéte vyrobek na pevnou rovnou plochu s dostatetnou nosnosti!
Nepokladejte na napdjeci kabel.
Produkt neinstalujte na mista, kde teplota klesa pod 0 °C.
Mezi pratkou a nabytkem ponechte minimdlni prostor 1 cm.
Na zkosené podlaze neumistujte produkt do blizkosti okraje ani na platformu.

4.1.2 Sejmuti vyztuh obal(i

Naklorite stroj dozadu pro sejmuti vyztuh oball. Sejméte vyztuhy
oball tak, Ze zatdhnete za stuhu. Tuto operaci neprovadéjte sami.

4.1.3 Odstrafiovani prepravnich zamka

1 Uvolnéte vSechny Srouby pomoci vhodného Sroubovaku, dokud se nepohybuji volné (C).
2 Odstrarite pfepravni bezpecnostni Srouby tak, Ze jimi jemné otocite.
3 Plastové kryty v sacku zasurite do otvor(i na zadnim panelu. (P)

/

=

UPOZORNENI: Pred spusténim pracky je nutné sejmout bezpeznostni prepravni &rouby! inak by se mohl

Uschovejte pfepravni bezpecnostni Srouby na bezpetném misté pro dalSi pouZiti, kdyZ bude tfeba pratku v
budoucnosti znovu pfemistit.

A vyrobek poskodit.

PFi demontdZi prepravni Srouby nainstalujte v opacném pofadi.

Nikdy nepfemistujte spotfebit bez Fadné upevnénych bezpetnostnich prepravnich Sroubd!
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4.1.4 Pfipojovani vody

zvaSeho plné otevieného kohoutku vytéct 10 - 80 litr(, aby vase pracka béZela spravné. Pripevnéte ventil na

m Privodni tlak vody nutny pro spusténi vyrobku je 1az 10 barC (0,1 - 1 MPa). V praxi to znamena, Ze za minutu musf
omezen( tlaku, pokud je tlak vody vy33i.

Pokud hodlte pouZivat vyrobek dvojitym vstupem vody jako pfistroj s jedinym (studenym) pfivodem vody, musite
nainstalovat dodanou ucpavku do ventilu pro horkou vodu, neZ vyrobek spustite. (Plati pro vyrobky dodané se
zaslepkou.)

c UPOZORNENI: Modely s jedinym pfivodem vady nepfipojuite ke kohoutku s horkou vodou. V takovém pipadé

se pradlo poSkodi nebo se vyrobek prepne do ochranného reZimu a nespusti se.

UPOZORNENI: Nepouzivejte staré nebo pousité privodni hadice na novy vyrobek. Mohly by zanechat skvrny
navasem pradle.

~ Pripojte zvldstnf hadice dodavané s prackou k pFivodnim ventiltim pracky. Cervend
) ~ 25 hadice (levé) (max. 90°C) je na horkou vodu, modré hadice (pravd) (max. 25°C) je na
- 90" _ studenouvodu.
L Zkontrolujte, zda jsou spravné zapojené kohoutky na studenou a teplou vodu. Jinak
\ > by na konci praciho cyklu mohlo pradlo byt horké a poSkozené.

Matice na hadici utahnéte rukou. Na utahovani matic nikdy
nepouzivejte naradi.

KdyZ je zapojeni hadice dokonteno, zkontrolujte, zda nedoslo k
problém(im s prosakovanim, oteviete kohoutky. Pokud zjistite
Uniky, vypnéte kohout a sejméte matici. Znovu matici peclivé
utdhnéte, zkontrolujte také tésnéni. Abyste predesli tniku
vody a naslednym Skodam, nechte kohoutky zaviené, pokud
produkt nepouZivate.

4.1.5 Zapojeni odtokové hadice do odtoku
+ Konec hadice zapojte pfimo do odtoku, umyvadla, vany.

UPOZORNENI: Pokud se hadice odpoji z umistént pfi zapinéni vodou, mohlo by dojit k zatopeni vaseho domu,
Navic hrozi riziko opareni z ddvodu vysokych teplot pfi pranil Abyste takové situaci predesli a ujistitli se, Ze k
napousténi a vypousténi pracky dochazi bez problémd, hadici bezpetné upevnéte.

] S o + Odtokovou hadici zapojte do minimalni vysky 40 cm
[y { d amaximalni vysky 100 cm.

O

v/

: Pokud je hadice zvednuta poté, co leZela na zemi
nebov jeji blizkosti (méné nez 40 cm nad zemi),

je odcerpani vody ztizeno a pradlo mdze byt pfi
vyjimani z pracky prilis mokré. Proto dodrzZujte vySku
uvedenou na obrazku.

+ Aby nedoSlo k ndvratu Spinavé vody zpét do stroje a zajistilo se snadné vypousténi, neponofujte
konec hadice do Spinavé vody a neved'te jej do odpadu déle nez na 15 cm. Pokud je prilis dlouha,
sefiznéte ji.

+ Konec hadice neohybejte, nestoupejte na néj a neskladejte jej mezi odpadem a pratkou.

« Pokud je hadice prilis kratkd, pouZijte originalni prodluZovaci hadici. Hadice nesmi byt delSi nez
3,2 m. Aby nedoSlo k tniku vody, spoj mezi prodluZovaci hadici a odvodni hadici vyrobku musi byt
spravneé sevieny vhodnou svorkou, aby nesklouzl a nedoSlo k tniku.
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4.1.6 Upravovani noZek
c UPOZORNENI: M3-li vé& spotrebic fungovat tigeji a bez vibraci, musi stét rovné a vyvazené na nozkéch.

Vlyrovnejte spotfebit pomoci noZek. Jinak se mliZe vyrobek presouvat v prostoru a zpdsobit potize s vibracemi a
drcenim.

UPOZORNENI: Na uvolnni blokovacich matic nepouivejte #dné nastroje. Jinak by se mahly pozkodit.

1. Povolte blokovaci matice na nozkdch.
2. Upravte nozky, dokud vyrobek neni rovny a vyvazeny.
3. V8echny matice utahujte rukou.

4.1.7 Elektrické zapojeni
Pripojte vyrobek k uzemnéné zasuvce chranéné pojistkou na 16 A. NaSe spolecnost nenese
odpovédnost za zadné Skody vzniklé tim, Ze vyrobek pouzivdte bez uzemnéni v souladu s mistnimi
predpisy.
* PFipojeni by mélo splfiovat mistni predpisy.
* Poinstalaci musi byt zastrcka napdjeciho kabelu snadno dostupna.
+ Pokud je aktudini hodnota pojistky nebo preruSovace v domé nizSinez 16 A, poZadejte
kvalifikovaného elektrikdre o instalaci pojistky 0 16 A.
* Napéti stanovené v oddile , Technické parametry” musi byt shodné s napétim ve vasi siti.
+ Neprovadéjte spojeni pomoci prodluZovacich kabel( ¢i rozdvojek.

A UPOZORNENI: Pozkozens napéjeci kabely smi vyméiovat jen zdstupci autorizovaného servisu.

4.1.8 Prvni pouziti

m PouZijte pfipravek proti vodnimu kameni vhodny pro pracky.

NeZ zatnete produkt pouzivat, zkontrolujte, zda jsou provedeny
pripravy, které jsou v souladu s "DUleZitymi bezpe¢nostnimi pokyny"
a pokyny v ¢asti"Instalace”.

Pro pFipravu vyrobku na prani pradla proved'te nejprve Cinnost v
programu Cigtén( bubnu. Neni-Ii tento program na vasi pratce k
dispozici, pouZijte zplisob popsany v ¢asti 4.4.2.

Ve vyrobku mohla zbyt trocha vody z dlivodu procest kontroly kvality ve vyrobé, Neni pro vyrobek skodliva.
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4.2 Priprava

4.2.1 Tridéni pradla
Pradlo roztfid'te podle typu latky, barvy a stupné zaSpinéni a povolené teploty vody.
* Vzdy dodrzujte pokyny uvedené na odévech.

4.2.2 Pfiprava odévd na prani

+ Pradlo s kovovymi ¢astmi, jako jsou podprsenky s kostici, spony pask( a kovové knofliky, mohou
poSkodit pracku. Vyjméte kovové ¢asti nebo perte odévy v sacku na pradlo nebo v povletenina
polStar.
Vlyjméte z kapes vSechny pfedméty, jako jsou mince, pera a svorky, kapsy otoCte a vykartacuijte.
Tyto pfedméty mohou poskodit vyrobek nebo zplisobit hlu¢nost.
Odévy malych rozmérd, jako jsou détské ponozky a nylonové puncochy, vioZte do sacku na pradlo
nebo do povleceni na polStar.
Zaclony vkladejte dovnit bez stlatovani. Pfedméty pro upevnéni zaclon sejméte,
Upevnéte zipy, priSijte volné knofliky a spravte trhliny a praskliny.
Odévy oznacené jako ,Ize prat v pracce” nebo ,perte v ruce” perte jen s vyuZzitim vhodného
programu.
Neperte barevné a bilé pradlo spolecné. Nové, tmavé bavinéné odévy mohou poustét barvu. Perte
je oddélené.
Hrubé netistoty musi byt pfed pranim fadné oSetreny. Pokud si nejste jisti, porad'te se v Cistirné.
PouZzijte pouze prasky/odbarvovace a Cistici prostfedky vhodné pro prani v pracce. Vzdy dodrZujte
pokyny na obalu.
Kalhoty a jemné pradlo perte naruby.
Pradlo z angorské viny pred pranim dejte na nékolik hodin do mraznicky. To sniZi pelichani.
Pradlo, které je ve styku s materidly, jako je mouka, vodni kamen, suSené mléko atd. je nutno pfed
vloZenim do pracky protfepat. Tyto druhy prachu na pradle se mohou ukladat ve vnitfnich ¢astech
stroje a zpUsobit poskozeni.

4.2.3 Co udélat pro usporu energie

Nasledujicf informace vdm pomohou pouZivat vyrobek ekologicky a Gcelné.

+ \/yrobek pouZivejte na nejvyssi kapacitu povolenou pro zvoleny program, nepretézZujte jej; viz
,Tabulka program( a spotfeby”. Viz, Tabulka program(i a spotieby”
VZdy dodrZujte pokyny na obalu praciho prasku.
Mirné zneciSténé pradlo perte na nizké teploty.
Pouzivejte rychlejSi programy pro menSi mnoZstvi mirné znetiSténého pradla.
NepouZivejte pfedeprani a vysokou teplotu na pradlo, které neni silné zneCiSténé ¢i uSpinéné.
Pokud mate v imyslu susit vaSe pradlo v susicce, zvolte nejvySsi rychlost Zdimani doporucenou
béhem procesu prani.
+ NepouZivejte vice praciho prasku nez je doporutené mnoZstvi na obalu.

4.2.4 Vkladani pradla
1. Oteviete dvitka.
2. Pradlo vloZte do pracky tak, aby bylo voIné.
3. Zatlacte na dvitka a zaviete dokud neuslysite zacvaknuti. Ujistéte se, Ze ve dvefich nejsou Zadné
kusy pradla zachycené. Vkladaci dvitka se zamknou, zatimco béZi program. Dvefe Ize otevfit pouze
chvili po skoncenf programu.

4.2.5 Spravna maximalni zatéz

pouzit,
Pratka automaticky nastavi mnozstvivody v souladu s hmotnosti vioZzeného pradla.

A VAROVANI: Dodrzujte pokyny v"Tabulce programt a spotieby”. P¥i preplnéni klesa téinnost prani. Navic méize
dojit k potizim s hlu¢nostfa vibracemi.
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4.2.6 Pouziti praciho prasku a avivaze

PFi pouZiti praciho prasku, avivaze, Skrobu, bélidla a odbarvovace, odstrariovacti vodniho kamene; prettéte si
pokyny vyrobce napsané na baleni a dodrZte specifikované davkovani. Pokud to Ize, pouZivejte odmérku.

@@0®

i

Prihradka na praci praSek se skladd ze tfi ¢asti:
~ . -(1)propredeprani
# - (2)prohlavniprani
. -(3)proavivaz
- (&) navic je v pfihradce na avivaz sifonova ¢ast.

Praci prasek, avivaz a jiné Cistici pfipravky

* Praci prasek a avivaz vlozte pred spusSténim praciho programu.

« Zatimco cyklus prani probihd, nenechdvejte zasuvku na praci praSek otevienoul

* Pokud pouZivate program bez predeprani, nevkladejte prasek do prihradku na predeprani
(pfihradka ¢."1").

+ Uprogramu s pfedepranim, nevkladejte tekuty prasek do pfihrddku na pfedeprani (pfihradka ¢. "1").

* Nevybirejte program s pfedepranim, pokud pouZivate sacek na praSek nebo davkovaci kouli. Satek
s praskem nebo kouli mGzZete vlozit pfimo mezi pradlo do pracky.

Pokud pouZivate tekuty prasek, nezapomerite umistit nddobu na tekuty praSek do pFihradky na
hlavni prani (pfihradka ¢. 2).

Volba typu prasku

Typ pouZitého praciho prasku zavisi na typu a barvé latky.

« Pro barevné a bilé pradlo pouZivejte riizné praci prasky.

« Jemné odévy perte pouze pomoci zvlastnich pripravk (tekuty pripravek, Sampon na vinu atd.)
pouZivané vylucné pro jemné odévy.

* KdyZ perete tmavé obleCeni a proSivané deky, doporucuje se pouZit tekuty praci prostiedek.

* VInéné pradlo perte se zvlastnim praSkem urcenym pro vinu.

C} UPOZORNENI: Pouzivejte jen prazky vyrabené pro pouitiv pratkéch.
UPOZORNENI: Nepouzivejte prazkové mydio.

Nastaveni mnoZzstvi prasku

MnoZstvi pouZitého praciho praSku zavisi na mnoZstvi pradla, stupni zaSpinéni a tvrdosti vody.

* NepouZivejte mnoZstvi presahujici hodnoty davek doporucené na obalu prasku, aby nedochdzelo k
priliSnému pénéni, nedostate¢nému vymachani, zbyte¢nym vydajim a také k poskozeni Zivotniho
prostfedi.

¢ PouZivejte méné prasku na malé mnozstvi nebo mirné uspinéné pradlo.

PouZivani avivaze

Vlijte avivaZ do pFihradky pro avivaz.

¢ NepfekraCujte znacku (>max<) v prihrddce pro avivaz.

+ Pokud avivaz ztratila tekutost, zfed'te ji vodou, neZ ji vloZite do prihradky pro praci prések.

Pouzivani tekutych pracich prasku

Pokud vyrobek obsahuje nadobu na tekuty prasek:

Tekuty praci prasek nalijte do pFihradky €. 2.
Pokud tekuty praci prasek ztratil tekutost,
zfed'te ho vodou, neZ ho nalijete do
prislusné prihradky.
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Pokud vyrobek neobsahuje nadobu na tekuty prasek:

+ NepouZivejte tekuty praci prasek na pfedeprani v programu s pfedepranim.

« Tekuty prasek zanecha skvrny na vasich odévech, pokud jej pouZijete s funkci odloZeného startu.
Pokud chcete pouZit funkci odloZeného startu, nepouZivejte tekuty prasek.

PouZivani prasku v gelu a tabletach

+ Pokud je gelovy praSek tekuty a vaSe pratka neobsahuje zvIaStni nadobu na tekuty prasek,
vloZte gelovy prasek do pfihradky pro hlavni prani pri prvnim napousténi vody. Pokud vaSe pracka
obsahuje nadobu na tekuty prasek, vlijte praSek do této nadoby pred spusténim programu.

+ Pokud gel neni tekuty nebo je ve tvaru tablety s kapalinou, vloZte jej do bubnu pfimo pfed pranim.

* Praci prostredky v tabletach davejte do hlavni pfihradky na prasek (pfihradka €. ,2") nebo pfimo do
bubnu pfed pranim.

PouZiti Skrobu

+ Do prostoru na avivaz prilijte tekuty Skrob, praskovy Skrob nebo barvivo.

+ NepouZivejte zmékZovat a Skrob dohromady v pracim cyklu.

+ Po pouziti Skrobu vytfete vnitfek pracky vihkym a Cistym hadrem.

Pouzivani pfipravk( proti vodnimu kameni

+ Podle potfeby pouZijte prostiedky proti vodnimu kameni vyrobené vylu¢né pro pracky.

PouZivani bélidel

Bélidlo pridejte na zacatku cyklu, neZ vyberete program predpirky. Nevkladejte praci praSek do

prihradky pro pfedeprani. Jako alternativu zvolte program s extra machanim a prilijte bélici slozku v

okamZiku, kdy stroj nabira vodu z pfihradky na praci prasek béhem prvniho kroku machant.

NepouZivejte bélici sloZku a praSek tak, Ze je smichate.

PouZijte jen malé mnoZstvi (cca 50 ml) bélici slozky a dCikladné odévy oplachnéte, jinak dojde k

podrazdéni pokozky. Nelijte bélidlo pfimo na prddlo a nepouZzivejte je s barevnym pradlem.

P¥i pouZiti odbarvovate na bazi kysliku vyberte program, ktery pradlo vypere pfinizké teploté.

Odbarvovat na bazi kysliku Ize pouZit spoletné s pracim praSkem; nicméné ne ve stejné

konzistenci, nejprve nasypte praci prasek do prihradky €. 2 a pockejte aZ ji pracka pfi napousténi

vody proplachne. Zatimco pratka pokraCuje v napousténi vody, pfidejte do stejné prihradky

odbarvovat.
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4.2.7 Tipy pro efektivni prani

(Doporutené rozpéti teplot
podle Urovné znetisténi: 40-
9000)

(Doporucend teplota na zékladé
miry zneCisténi: studend -40 °C)

na zakladé miry
znetisténi: studend
-40°0C)

Sv&tlé barvy a bil Barvy ce";fa’wa"e Jeﬂgg‘g'br;a’
(Doporucend teplota | (Doporucend

teplota na zékladé
miry zneCisténi:
studend -30 °C)

Silné
znetiSténé
(odolné skvrny,

napr. od travy, kavy,
=l ovoce akrve))
)

MUZe byt nezbytné skvrny
pfedem odstranit nebo
nastavit predeprant.
Praskové a tekuté praci
prasky doporucené pro
bilé odévy |ze pouZivat v
davkach doporutenych pro
silné zneCiSténé odévy.
Doporutujeme pouzivat
praskové praci prasky na
vycisténi skvrn od hliny a
skvrny, které jsou citlivé na
Skroben.

Praskové a tekuté praci
prasky doporucené pro
barevné odévy |ze pouzivat
v davkach doporutenych

pro silné znetisténé odévy.
Doporucujeme pouZzivat
praskové praci prasky na
vycisténi skvrn od hiiny a skvrny,
které jsou citlivé na Skrobent.
PouZivejte praci prasky bez
Skrobu.

Tekuté praci prasky
vhodné pro barevné
atmavé odévy Ize
pouZivat v davkach
doporucenych pro silné
znetiSténé odévy.

PouZivejte tekuté
praci prasky urcené
pro jemné odévy.
VInéné a hedvabné
odévy je nutno
prét ve specialnich
pfipravcich na vinu.

e o Praskové a tekuté praci prasky | Tekuté praci prasky PouZivejte tekuté
Bézné Praskové a tekuté praci doporucené pro barevné vhodné pro barevné praci prasky uréené
znecisténé prasky doporucené pro bilé odévy Ize pouZivat v dévkach atmavé odévy Ize pro jemné odévy.
(napiiklad skvrny | 0dévy Ize pouZivat v davkach | doporutenych pro bézné pouZivat v davkach VInéné a hedvabné
nalimcicha doporugenych pro béZné znetiSténé odévy. Lze pouZit doporugenych pro odévy je nutno
manzetach) znetiSténé odévy. praci prasky, které neobsahuji | béZné znetisténé prat ve specidlnich

bélidlo. odévy. pfipravcich navinu.
Praskové a tekuté praci prasky | Tekuté praci prasky PouZivejte tekuté
LEhC_e Praskové a tekuté pracf doporutené pro barevné vhodné pro barevné praci prasky urcené
ZneCiSténé | prédky doporutenéprobilé | odévy lze pouzivatvdévkich | atmavé odgvy lze pro jemné ad&vy.
odévy Ize pouzivat vdavkach | doporutenych pro lehce pouzivat v davkach VInéné a hedvabné
(Bez viditelnych doporucenych pro lehce znetisténé odévy. Lze pouZit doporucenych pro odévy je nutno
skvrn) zneisténé odévy. praci prasky, které neobsahuji | lehce znetisténé prét ve specialnich
bélidlo. odévy. pfipravcich na vinu.

Allergy UK provozni ndzev pro The British Allergy Foundation. Schvalovaci pecet,
kterd znamena, Ze vyrobek ji 0znaceny zvlaSté omezuje / sniZuje / odstrariuje
alergeny z alergikova prostiedi nebo znatné snizuje obsah alergenu, byla zavedena
proto, aby slouZila jako voditko lidem hledajicim radu v této problematice. Jejim
cilem je ujistit lidi, Ze tyto vyrobky byly védecky testovany nebo prozkoumany se

zméfitelnymi vysledky.
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4.3 Obsluha spotfebice
4.3.1 Ovladaci panel

1

g .
10
1 - Knoflik pro volbu programu 6 - Tlacitko Zap/Vyp
2- Tlatitko nastaveni rychlosti otacek 7 - Tlatitko Start/Pauza
3 - Tlatitko nastaveni teploty 8 - Tlatitko pro nastaveni ¢asu ukonceni
4 - Disple programu
5 - Ukazatel priibéhu programu 9 - Tlatitka pomocnych funkci

10 - LED pro volbu programu
4.3.2 Symboly displeje

Kontrolka teploty h

Elektrické zapojeni i

Kontrolka pary j - Informace o délce trvani
k -
|

Kontrolka Program
Kontrolka Cas ukonceni
Kontrolka audio upozornéni Kontrolky pomocné funkce
Kontrolka Zddna voda - Kontrolka zamku

Kontrolka Praci prasek m -  Kontrolka rychlosti Zdimani
Kontrolka Start/Pauza

v —HhmdManN oo

G_] Vizudly pouZité pro popis stroje jsou schématické a nemusi odpovidat funkcim vasi pracky.
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4.3.3 Tabulka programi a spotfeby

CZ Pomocni funkce
E
— o : . .
Program S :5 :g’ m - = E|w % Vollrtg;rgl rgei)éotm
5| B | E| B |2|5|E|8|E 2|k
5| 2 | 2| 8 |g|B8 8|z £|l8|2
= 95} [%5) = |l |Z| o d|dh| o
60** 8 49 1.00 | 1600 60-Chlad
Bavina Eco 60** 4 42 0.78 | 1600 60-Chlad
40* 4 42 0.70 | 1600 60-Chlad
90 8 81 240 | 1600 | © | o | o | o | o | o | o Chlad-90
Bavina 60 8 78 1,80 | 1600 | @ | @ | o | @ | o | o | @ Chlad-90
40 8 78 1,10 | 1600 | @ | @ | o | o | o | o | @ Chlad-90
Syntetika 60 4 7 110 | 1200 | @ | @ | @ | o | ©o | o | o Chlad-60
40 4 68 0,70 | 1200 | © | © | @ | o | o | o | o Chlad-60
90 8 60 2,00 | 1400 o o | o Chlad-90
Denni prani 60 8 60 1,10 | 1400 o o | o Chlad-90
30 8 58 0,40 | 1400 o o | o Chlad-90
press Super Short 30 2 35 0.15 | 1400 o o | o Chlad-30
Tmavé pradlo 40 4 80 0.90 | 1000 o o | o | ¥ e |0 Chlad-40
BabyProtect 90 8 96 2.60 | 1600 * 30-90
40 min / 40° 40 8 32 0,40 | 1400 o Chlad-40
Hygiena 20° 20 4 98 0.42 | 1600 * 20
Jemné 20° 20 4 45 015 | 1000 | @ | o [ e | o | o | @ 20
Ina 40 15 49 0.25 | 1000 | e o o | o Chlad-40
Rucni prani 30 2 35 0.15 | 600 Chlad-30
Refresh 1 1 0.17 | 1000 -
Auto Program 60 8 11600 | e | e | e | e | e | o | @ Chlad-60

o lzezvolit

* 1 Automaticky zvoleno, nelze zrusit.

**: Energeticky program (EN 60456 ver.3)

*** - Pokud jsou maximalni otacky Zdimani stroje niZsi neZ tato hodnota, mizZete zvolit jen maximalni rychlost Zdimani.
****  Program detekuje typ a mnoZstvi pradla a automaticky nastavi spotfebu vody, energie a délku programu.

<:| ** Bavlna eco 40°C a Bavina eco 60°C jsou standardni cykly.” yto programy jsou znamé jako standardni programy na
bavinu na 40°C a 60°C a zobrazi se na panelu <

m Pomocné funkce v tabulce se mohou liSit podle modelu vasi pracky.

Spotteba vody a energie se méizZe lisit od (idajti v tabulce podle tlaku vody, tvrdosti a teploty vody, teploty okoli, typu a
mnoZzstvi pradla, volby pomocnych funkci a rychlosti Zdimani a vykyvi v pfivodnim napéti.

(as prani zvoleného programu miZete sledovat na displeji stroje. e b&7né, Ze dojde k malym odchylkdm mezi ¢asem
uvedenym na displeji a redlnym ¢asem prani.

"Vzory vybéru pro pomocné funkce Ize zménit u vyrobce spolecnosti. Novy vybér vzorce Ize pridat nebo odebrat.”
"Rychlost Zdimani se mdZe lisit podle program(i, nicméné tato rychlost nem(ze prekrocit max. rychlost Zdimani vasi
pracky."
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Ur€ujici hodnoty pro programy Syntetika (CZ)
= Q@ S
g =2
= [} E Zbyvajici obsah vihkosti Zbyvajici obsah vihkosti
s Q S = (%) *k (%) ok
j=)] [19] m e
ié/ o o a
= N 2 = =X
= = e= ST
2 2 a2 | 2E <1000 ot/min. > 1000 ot./min.
Syntetika 60 3 52 110 0157 45 40
Syntetika 40 3 49 0.60 01:57 45 40
* Na displeji se Vdm zobrazi se délka programu prani, které jste si vybrali. Je béZné, Ze dojde k malym odchylkam mezi casem
uvedenym na displeji a redlnym ¢asem prant.
** Hodnoty zbyvajiciho obsahu vihkosti se mohou liSit v zavislosti na vybrané rychlosti otacek.

4.3.4 Volba programu
1 Zvolte program vhodny pro typ, mnoZstvi a miru znecisténi pradla v souladu s "Tabulkou program(

a spotfeby" a tabulkou teplot uvedenou nize.

m Programy se omezuiji nejvyssi rychlosti machani vhodnou pro dany konkrétni typ tkaniny.

PFi vybéru programu vZdy sledujte typ latky, barvu, miru znetisténi a povolenou teplotu vody.

VZdy volte nejnizSi poZzadovanou teplotu. Vy33i teplota vZdy znamena vy33i spotfebu energie.

2 Tlatitkem volby programu zvolte poZadovany program.

0000

4.3.5 Programy

e Bavina

PouZijte na bavinéné pradlo (jako prostéradla, sady povlecent, runiky, Zupany, spodni odévy, atd.).
Prédlo se vypere diky prudkym pracim pohybim béhem delSiho praciho cyklu.

e Syntetika

Pouzijte k vyprani syntetickych Iatek (kosile, halenky, smés syntetika/bavina atd.). Pere jemnymi
pohyby a ma kratsi cyklus oproti programu pro bavinu.

Z3vésy a zaclony perte na program Syntetické 40°C s pfedpirkou a funkci proti mackani. Jelikoz
sitkovdni téchto druhl zplsobuje zvySenou produkci pény, perte zavésy s velmi malym mnoZstvim
prasku na prani v prihradce pro hlavni prani. Nevkladejte praci prasek do prihradky pro predeprani.
*VIna

Slouzi k vyprani vinénych odévdl. Zvalte vhodnou teplotu podle tdajd na obleceni. Na vinu pouZivejte

vhodné prasky pro vinu.
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e Auto Program

PouZijte k prani ¢asto noSeného obleceni z baviny, syntetiky nebo smiSenych Iatek
(bavina+syntetika). Program detekuje typ a mnozstvi pradla a automaticky nastavi spotrebu vody a
délku programu.

UPOZORNENI: v tomto programu neperte své vinéné ajemné prédlo.
Vlyberte vhodnou teplotu jestlize teplota na displeji neodpovida upozornéni na stitku.

Maximalni teplota prani v Automatickém programu zavisi na Urovni znecisténi a typu pradla a je 60°C.
Praci vykon nemusi byt na poZzadované Urovni v pfipadé silné zneciSténého bilého pradla a odolnych
skvrn (limecky, ponozky, skvrny od potu, atd.). V takovém pfipadé se doporucuje vybra program
Bavina s pfedpirkou a nastavit teplotu na 50-60°C.

PFi Automatickém programu je mnoho typ( oblecenti spravné ur¢eno a bezpe¢né vyprano.

e Bavina Eco

Pouzijte k vyprani bézné znetiSténého bavinéného a Inéného oblelenti. | kdyZ pere déle nez vSechny
ostatni programy, poskytuje vysoké Uspory vody a energie. Skute¢nd teplota vody se m(ize od
uvedené teploty pranilisit. KdyZ naloZite do pracky méng pradla (napr. 1/2 nebo méng), miize se

¢as programu automaticky zkratit v pozdéjsich fazich. V takovém pripadé se mlze spotfeba vody

a energie 0 néco zvysit, za predpokladu vyuZiti ekonomického prani. Tento program je k dispozici u
modelt s kontrolkou zbyvajiciho ¢asu.

e BabyProtect

PouZivejte pro prani détského pradla a pradla, které patff alergik(im. DelSi doba nahfivéni a krok
mdchani navic zajisti vy3si trover hygieny.

°* Jemné 20°

Pouzijte k prani jemného obleceni. V porovnani s programem Syntetika pere jemngji.

e Rucni prani

Tento program pouzijte pro prani vinénych/jemnych odévi oznacenych jako ,neprat v pracce” a pro
néZ je doporuceno rucni prani. Pere pradlo velmi jemnymi pohyby, aby nedoslo k jeho poSkozen.

¢ Denni prani

PouZivejte na prani lehce zneciSténého a neposkvrnéného bavinéného obleceni za kratkou dobu.
* Xpress Super Short

PouZivejte na pranilehce znetiSténého a neposkvrnéného bavinéného obleceni za kratkou dobu.
e Tmavé pradlo

Tento program slouZi k prani tmavého pradla nebo barevného pradla, které nechcete, aby vybledlo.
Prani je provadéno s malou mechanickou ¢innosti a pfi nizkych teplotach. Na tmavé pradlo
doporuCujeme pouZivat tekuty praSek nebo prasek na vinu.

e SmiSené 40 (Mix 40)

Tento program slouZi k vyprani bavinénych a syntetickych odév(i najednou.

e Refresh
Tento program pouZivejte na odstranéni zapachu z pradla, které bylo noSeno pouze jednou a nejsou
naném Zadné skvrny nebo Spina.

*40min/40°

Tento program pouZivejte na prani lehce zneciSténého bavinéného obleteni bez skvrn za kratkou
dobu.

 Hygiena 20°

Tento program pouZivejte na pradlo, u kterého poZadujete antialergické a hygienické prani pri nizsi
teploté s intenzivnim a dlouhym pracim cyklem. Tento program pouZivejte na pradlo, u kterého
poZadujete hygienické prani pri niZSi teploté.
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e Machani
PouZijte, kdyZ chcete machat nebo Skrobit oddélené.
e Odstfed'ovani
PouZijte k odCerpani vody z pracky.
4.3.6 Vybér teploty
Kdykoli zvolite novi program, zobrazi se na ukazateli teploty teplota pfedpokladana pro dany program.
Je mozZné, Ze doporucend hodnota teploty neni maximalni teplota, kterou Ize pro aktudini program
vybrat.

O

Znovu stisknéte tlacitko Nastaveni teploty, abyste teplotu sniZili. Teplota se sniZi v krocich po 10 °C.
Nakonec se na displeji zobrazi symbol “-", ktery oznacuje moznost prani za studena.

pooopooono

m Neni povolena Zadnd zména v nastaveni programd.

Po spusténi prani miiZete teplotu také zménit. Tuto zménu Ize provést pokud to dany krok umozni,
Zmény nelze provést pokud to kroky neumozni.

Pokud navolite moZnost studeného prani a znovu stisknete tlacitko Nastaventi teploty, na displeji se zobrazi
doporucenad teplota pro vybrany program. Znovu stisknéte tlacitko Nastaveni teploty, abyste teplotu sniZili,

4.3.7 Volba rychlosti Zdimani
Kdykoli zvolite novy program, zobrazi se doporucené otacky zdimani pro zvoleny program na ukazateli
rychlosti otacek.

G] Je moZné, ze doporutend hodnota rychlosti Zdimdni neni maximalni teplota, kterou Ize pro aktudinf program vybrat.

e

Znovu stisknéte tlacitko Nastaveni rychlosti otaceki, abyste teplotu sniZili. Rychlost otacek se
postupné sniZuje.
Pak se na displeji podle modelu vyrobku zobrazi moznosti, Pozastavit machani” a , Bez zdimanf",

B cc
& [GE u 88 88

poooooono
pooooono

Tlatitko nastaveni rychlosti slouzi pouze ke sniZenirychlosti otacek.

woo o

Moznost Pozastaveni je zobrazena symbolem “I_i" a moZnost Zadné Zdiméni je zobrazeno symbolem *_
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Pokud nechcete vyjmout pradlo okamzité po skanceni programu, mdzete pouzit funkci PodrZet
mdchdni a ponechat pradlo ve vodé po poslednim machani, abyste zabranili pomackani vasich odévd
bez pfitomnosti vody.

Tato funkce ponecha pradlo ve vodé po poslednim machant.

poooooo00D
pooooono

Chcete-li pradlo vyZdimat po funkci Pozastaveni machant:

- Nastavte Rychlost Zdimani.

- Stisknéte tlatitko Start / Pauza / ZruSit . Program se znovu spusti. Pratka vyzdima pradlo pfi
vypusténivody. .

Chcete-li vodu na konci programu vypustit bez Zdimani, pouZijte funkci Zadné Zdimani.

poooooono
gooooomao

G_] Neni povolena Zadnd zména v nastaveni programd.

Rychlost Zdimani m(zete zménit po zapnuti prani, pokud to dany krok umozni. Zmény nelze provést
pokud to kroky neumozni.

4.3.8 Volba pomocné funkce
Pred spusSténim programu zvolte poZadované pomocné funkce. Kdykoli dojde k vybéru programu,
rozsviti se doplfiujici funkce, které Ize spoletné s nim vybrat. A kdyZ vyberete pomocnou funki,
vnitfni oblast pomocné funkce se rozvnéz rozsvit!.

58888,

boooooaono
gooooomo

G_] DoplAuijici funkce symbolu, ktery nelze s aktudiné zvolenym programem vybrat, se nerozsviti,

Doplfiujici funkce je rovnéz vhodna pro aktudini program, a z(istane rozsvicend i po spusténi prani.
M(iZete vybirat nebo rusit doplriujici funkce, které jsou podsvicené. Pokud cyklus prani dosahne bodu,
v némZ teplozu zménit nelze, kontrolka teploty se vypne.

vrozporu s prvni funkci, prvni zvolend funkce se zrusi a aktivni zGstane druhd pomocnd funkce. Pokud napriklad

Neékteré kombinace nelze zvolit sou¢asné. Pokud pred spusténim stroje zvolite druhou pomocnou funkdi, kterd je
m cheete zvolit rychlé prani poté, co jste zvolili pfedeprani, pfedeprani se zrusi a rychlé prani zdstane aktivni.

Pomocnou funkci neslucitelnou s programem nelze zvolit. (Viz , Tabulka program(i a spotteby”)

Nekteré programy maji doplriujici funkce, které musi byt spustény samostatné. Tyto funkce nemohou byt zruseny.
Dopliujici funkce se nrozsviti, rozstviti se pouze vnitini ¢ast tlacitek.
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¢ Pfedpirka

Predeprani je vhodné pro silné uSpinéné pradlo. Bez predpirky Setfite energii, vodu, praci prasek a
¢as.

¢ Rychlé prani

Tuto funkci Ize vyuZit na programy pro bavinu a syntetické Iatky. SniZuje dobu prani pro lehce
uspinéné pradlo | pocet machani.

G_] Kdy?Z zvolite tuto funkci, vioZte do pracky jen polovinu maximdlni npiné pradla uvedené v tabulce programd.

¢ Extra machani

Tato funkce umoZiuje dalSi proplachovani kromé toho, které se provede po hlavnim prani. Tak se
minimalizuje nebezpe(, Ze citliva plet (détska, alergickd, atd.) bude ovlivnéna ndnosy praciho prasku,
které se tim sniZi.

¢ Bez mackani

Tato funkce zplisobi mensi pomackani pradla pfi prani. Pohyby bubnu se sniZi a otacky Zdimani se
omezi tak, aby se zabranilo pomackani. Prani navic probéhne s vy$sim mnoZstvim vody.

¢ Stop ve vodé

Pokud nechcete vyjmout pradlo okamZité po skonceni programu, mdZete pouzit funkci podrzet
méchdni a ponechat pradio ve vodé po poslednim machani, abyste zabranili pomackani vasich odévd
bez pfitomnosti vody. Stisknéte tlatitko Start/Pauza po tomto procesu, pokud chcete vypustit vodu
bez Zdimani pradla Program se znovu obnovi a dokonci po vyterpani vody.

Pokud chcete vyzdimat pradlo, které z(stalo ve vodg, zvolte otacky Zdimani a stisknéte tlacitko Start/
Pauza.

Program se znovu spusti. Voda se odcerpa, pradlo vyzdima a program skondi.

e Nocni reZim

PouZzijte k prani baviny pri nizsf spotiebé energie. Kroky méachani jsou zménény na tiché prani a cyklus
konti pozastavenim Zdimani. Po dokonceni programu spustte cyklus Zdiman.

¢ PET program

Tato funkce napomdha Ucinnéji odstranit zvifeci chlupy, které ulpf na vasem oblecen.

Po zvoleni této funkce se k normalnimu programu pridaji kroky predeprani a extra machani Prani je
tedy provadéno s vétSim mnoZstvim vody (30%) a zviteci chlupy jsou odstranény efektivnéji.

A VAROVANI: Nikdy neperte zvifata v pracce.

Displej s Casem
Zbyvajici €as nutny k dokonceni programu se zobrazi ve formatu hodin a minut, napf. "01:30".

G] Doba programu se miZe lisit od hodnot v tabulce ,Program a spotteba” v zavislosti na tlaku vody, tvrdosti vody a
teploté, teploté prostiedi, mnoZstvi a typu pradla, zvolenych pridavnych funkci a zmén v rozvodném napéti.
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4.3.9 Cas ukon€eni
Pomoci funkce End Time (Cas skongenia) je mozné odlozit spusténi programu az o 24 hodin. Po
stisknutf tlatitka Cas ukongeni se zobrazi odhadovany Cas ukoncenf programu. Je-li nastaven ¢as
ukonéeni, rozsviti se kontrolka Cas ukonéeni.

e

Aby se aktivovala funkce Cas ukongeni a program se dokoncil na konci specifikovaného ¢asu, musite
po nastaveni Casu stisknout tlatitko Start / Pauza.

O

Chcete-li funkci €as ukonceni zrusit, stisknéte tlacitko Zap. / Vyp. a pracku vypnéte a zapnéte.

fooooooto
ppooooneg

~ EE -
_ EENS EIEI 88

gooooooeo
goonoono

m Kdy? aktivujete funkci Cas ukongeni, nepouzivejte tekuté ¢istici prostredky! Hrozi riziko pospinéni odévil.

1. Otevrete vkladaci dvefe, vloZte pradlo, Cistici prostfedek, atd.

2. Vlyberte praci program, teplotu, rychlost Zdimani a je-li tfeba i doplfiujici funkce.

3 (as ukonceni svoji volby nastavte stisknutim tlatitka Cas ukon&eni. Kontrolka €asu ukonéeni se
rozsvitl.

4 Stisknéte tlacitko Start / Pauza . Zatne odpocitavani casu. "
displeji zatne blikat.

i

uprosted ¢asu odloZzeného startu na

Béhem odpotitavani Ize vlozit dalsi pradlo. Na konci odpocitavani se objevi symbol odloZeného startu, spusti se
m praci cyklus a ¢as zvoleného programu se zobrazi na displeji.

Kdy? je vybér Casu dokonéeni ukoncen, ¢as, ktery se zobrazi na obrazovce, tvor ¢as ukongeni plus dobra trvani
vybraného programu.

4.3.10 Spousténi programu
1 Pro spusténi programu stisknéte tlacitko Start / Pauza.
2 Tlatitko Start / Pauza, které bylo vypnuté pfed spusténim se rozsviti, znaci, Ze se program
spustit,

BE( @» o F T
I 'ace° 6 88:88

goooooeone
goooooudn

3 Vkladaci dvefe jsou zaviené. KdyZ jsou vkladaci dvefe zavienad, na displeji se zobrazi"Dvefe
uzavieng',

8g¢< @
1888° @ 88:8

pooooooe
pooooong

4 Na displeji se zobrazi kontrolka programu s aktudlnim krokem programu.
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4.3.11 Zdmek vkladacich dvefi
Na dvefich je systém zamku, ktery branf otevreni dvefi v pfipadech nevhodné hladiny vody.
Kdy? jsou vkladaci dvere zaviend, na displeji se zobrazi"Dvere uzaviené".

4.3.12 Zména volby po spusténi programu
Pfidani pradla po zahdjeni programu:
Pokud hladina vody v pracce neni dostatetna, stisknéte tlacitko Start / Pauza, rozblika se symbol
dveridokud jsou dvere oteviené a zmizf jakmile se otevrou.

_ ER EL
R 88 88,

0o0oo0o0o00do
gooooot

Je-li Grover vody ve spotfebici vhodnd, po stisknuti tlacitka Start / Pauza symbol z(istane na displeji.

%4 E 1a_aa_u§8u_8

Pfepnuti pracky do reZimu pauzy:
Stisknéte tlacitko Start/Pauza pro pfepnuti pratky do reZzimu Pozastaveni. Na displeji se zobrazi
symbol pauzy.

- E gc @ e
54 E 1888 -688:88

Zména vybéru programu po spusténi programu:
Kdy? je aktudIni program spustény, neni zména programu povolena.
Po prepnuti aktudlniho programu do reZimu pozastaveni mdzZete vybrat novy program.

[i] Spusti se vybrany program.

Zména pomocné funkce, otacek a teploty

Podle toho, jaky krok program dosahl, mizZete zrusit nebo aktivovat pomocné funkce; viz "Volba
pomocnych funkci”. Viz "Volba pomocné funkce”,

Rovnéz mizete zménit nastaveni rychlosti a teploty. Viz, "Vybér rychlosti” a "Vybér teploty".

G_] Dvitka practky se neotevrou, pokud je teplota uvnitt vysokd nebo je hladina vody nad dvefnim otvorem.
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4.3.13 Détsky zamek
Pomoci funkce détského zémku zabranite détem, aby si hraly se strojem. Tim miZete predejit
zméndm v aktualnim programu.

Pistroj mGZete zapnout a vypnout tlacitkem Zap/Vyp, kdyZ je détsky zémek aktivni. KdyZ pfistroj znovu zapnete,
program bude pokracovat tam, kde skoncil.

Kdy? je aktivovan détsky zamek, ozve se pfi stisknuti tlacitek audio signdl. Zvukovy signdl se zrusi jakmile budou
tlaCitka stisknuta 5x v fadé.

Spusténi détského zamku:

Stisknéte a pridrZte tla¢itko Pomocné funkce 2 na dobu 3 sekund. Po odpoctu se na displeji zobrazi
“CL 3-2-1", na displeji se zobrazi "Détsky zadmek aktivovan". Uvolnéte tlatitko 2. pomocna funkce
pokud se toto varovani zobrazi,

Vlypnuti détského zamku:
Stisknéte a pridrzte tla¢itko Pomocné funkce 2 na dobu 3 sekund. Po odpoctu se na displeji zobrazi
"CL3-2-1", z displeje zmizi "Détsky zdmek aktivovan".

4.3.14 ZruSeni programu
Program se zrusi, jakmile se spotfebic vypne a zapne. Tlacitko Zap. / Vlyp. stisknéte na dobu 3
sekund. Po odpoctu se na displeji zobrazi "3-2-1", spotfebit se poté vypne.

zrusit Détsky zémek.

m Pokud stisknéte tlacitko Zap./Vyp. ve chvili, kdy je aktivovan Détsky zamek, program se nezrusi. Nejprve musite

Pokud cheete otevfit dvitka pracky poté, co jste zrusili program, ale neni to mozné, protoZe je hladina vody nad
dveFnim otvorem, ototte knoflikem pro volbu programu na program Cerpani+Zdimani a vypustte vody z pistroje.

4.3.15 Konec programu
Po dokonceni se na displeji zobrazi symbol Konec (End).
Pokud do 10 minut nestisknete Zadné tlatitko, spotrebit se pfepne do rezim pozastaveni. Displej a
vSechny kontrolky se vypnou.
Kroky dokonteného programu se zobrazi kdyZ stisknete tlacitko Zap./Vyp.

4.3.16 Nastaveni HLASITOSTI
Nizkd hlasitost a vysoka hlasitost
Stisknéte a pridrZte tlacitko Pomocné funkce 3 po dobu 3 sekund a nastavte hlasitost. Po odpoctu
"3-2-1"na displeji se zobrazi symbol hlasitosti a zobrazi se nova Uroveri hlasitosti.
4.3.17 Memory nastaveni programu
UloZenim ¢asto pouZivaného programu Memory a dalSich nastaveni mliZete vytvorit oblibeny
program. Tuto funkci pouZijte kdyZ chcete rychle vybrat stejné nastaveni, které pouZijete pro pradlo,
které perete Casto.
Memory Oblibeny programzUstanevtovarnimnastaveniatodochvileneZ provedete nastaveni Memory
nového programu.
Pro obnoveni nového programu Memory :
1 Vyberte poZadovany program, teplotu, rychlost Zdimani, Grover znetiSténi a doplriujici funkce.
2 Stisknéte a podrZte tlatitko Memory po dobu 3 sekund.
3 Nadispleji se zobrazi odpocet "Pauza 3-2-1".

pro vybér Memory programu:

1 Stisknéte tlacitko Memory . Pole “Memory " se zobrazi na displeji.
2 Program se uloZi jako Memory a zobrazi se dalSi nastaveni.

3 Stisknéte tlatitko Start / Pauza a spustte program Memory .
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4.4 Udrzba a Eisténi
Zivotnost vyrobku se prodlouZi a ¢asté problémy se ani nevyskytnou, pokud provédite pravidelné
cistént,
4.4.1 Cisténi prihradky na praci prasek
. Prihradku na praci prostfedek Cistéte v pravidelnych intervalech (kazdé
4-5 praich cykl(), jak je zobrazeno niZe, abyste zabranili nahromadéni
praskového praciho prostfedku vcas.
Zvednéte zadni ¢ast sifonu a vyjméte jej podle obrazku.
Pokud se v prostoru pro avivaZ zatne hromadit vice neZ normalni mnoZstvi
smésice vody a avivaze, je nutné sifon vycistit.
1 Stisknéte teckované misto na sifonu v prostoru pro avivaz a tahejte k sobé, dokud prihradku
nevysunete z pracky.
2 Umyjte pfihrddku a sifon dostatecnym mnoZstvim vlazné vody v umyvadle. Abyste predesli
tomu, Ze zbytky prasku prijdou do kontaktu s vasi pokozkou, vycistéte kartackem.
3 VloZte pfihradku zpét na misto po vycisténi, zkontrolujte, zda spravné sedi.
4.4.2 Cisténi vkladacich dvifek a bubnu
Zbytky avivédZe, praciho prasku a necistot se mohou nahromadit v pracce a mohou zp(isobovat
nepfijemny zapach a nekvalitni pranf. Abyste tomu predesli, pouZijte program €iSténi bubnu. Pokud
vas vyrobek neobsahuje program ¢iSténi bubnu, pouZijte program Bavina-90 a zvolte pomocné
funkce Vice vody nebo Extra machani. Program spoustéjte bez pradla. NeZ spustite program, vioZte
max. 100 g prasku proti vodnimu kameni do prostoru pro hlavni prani (prihradka ¢. "2"). Pokud je
pfipravek proti vodnimu kameni v podobé tablety, vloZte jen jednu tabletu do prostoru €. 2. Vnitfek
vysuste Cistym hadFikem, jakmile program skonci.
G] Proces ¢isténi bubnu opakuijte kazdé 2 mésice.
PouZijte pripravek proti vodnimu kameni vhodny pro pracky.
Po kaZdém prani zkontrolujte, zda v bubnu nez{istaly Zadné cizi latky.
Pokud se zablokuiji otvory ve spodni ¢asti uvedené na obrazku, odstrarite jejich
zablokovani pardtkem.
Cizi kovové predméty zp(isobf skvrny od rzi na bubnu. Vycistéte skvrny na
povrchu bubnu pomoci ¢isticich pripravkd na nerezovou ocel,
Nikdy nepouZivejte draténku. Ty by mohly poskodit lakované a plastové
povrchy.

4.4.3 CiSténi trupu a ovladaciho panelu
Trup pracky umyvejte mydlovym roztokem nebo nekorozivnim jemnym gelovym Cistidlem a ususSte
mékkym hadFikem.
Ovlddaci panel Cistéte jen mékkym a navihcenym hadfikem.

4.4.4 Cisténi vstupniho filtru vody

Na konci kazdého vstupniho ventilu na zadni strané stroje je filtr stejné jako na konci kazdé privodni
hadice v misté pripojeni ke kohoutku. Tyto filtry brani ve vstupu cizich predmét(i a neCistoty z vody
do pracky. Filtry je nutné vycistit, kdyZ se uspini.

Zavrete kohoutky.

@ @ @ 2I. Sejméte matice hadic pro prvod vody pro pfistup k
K). = filtrdm na vstupnich vodovodnich ventilech. VyCistéte
(7 U = o =

je vhodnym kartacem. Jsou-li filtry pfilis Spinavé,

vyjméte je kleStémi a nahrad'te novymi.
y \ 3. Vyjméte filtry na plochém konci pFivodnich hadic
J 2 spole¢né s tésnénim a vycistéte je dikladné pod

tekouci vodou.
4, Vratte tésnéniafiltry opatrné zpét na mista a
utdhnéte matice hadic rukou
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4.4.5 0dcerpani zbytkové vody a €iSténi filtru Cerpadla
Filtratni systém vasi pratky brani tomu, aby lopatky Cerpadla pfi od¢erpavani vody zablokovaly
predméty jako knofliky, mince a ¢astilatky. Voda se pak odcerpa bez problémd a Zivotnost ¢erpadla se
prodlouZi.
Pokud vase practka neodterpava vodu, mdZe byt ucpan filtr Cerpadla. Filtr je nutno Cistit pri zaneseni
nebo kaZzdé 3 mésice. Pred CiSténim filtru Cerpadla je nutné odterpat vodu.
Navic, pred prepravou stroje (napf. pfi stéhovani) nebo v pripadé zamrznuti vody mliZe byt nutné

vyCerpat veskerou vodu.
UPOZORNENI: Cizf predméty, které zéistanou ve filtru Zerpadia, mohou pogkodit vy pristroj nebo zpiisobit
! potiZe s hlu¢nosti.

UPOZORNENI: Pokud produkt nepouzivate, zaviete kohoutek, odpojte napjent a vypustte vodu.

UPOZORNENI: Po kazdém pousiti vypnéte kohoutek napajeci hadice.

Pro vy¢iSténi Spinavého filtru a od€erpani vody:
1 Odpojte pratku ze sité.

| UPOZORNENI: Teplota vody v pracce méize vystoupat a2 na 90 °C. Aby nedozlo k popdlen, je nutno Eistit filtr
. poté, co voda v pracce ochladne.

2. Otevrete kryt filtru.

=>6\)

3 Privypusténivody sefidte nize uvedenymi postupy.
Ma-li produkt nouzovou hadici pro vypousténi vody:

a  Vytdhnéte nouzovou odpadni hadici z jejiho
umisténf

b Nakonec hadice pfipravte velkou nadobu.
OdCerpejte vodu do nddoby tak, Ze vytdhnete
zatku na kanci hadice. KdyZ je nadoba pIna,
zablokujte vystup hadice znovu zétkou. Po
vyprazdnéni nadoby opakujte tento postup pro
Uplné vyCerpani vody z pistroje.

c  Povyterpanivody uzaviete konec znovu zatkou
a upevnéte hadici na misto.

d  Vyjméte filtr Cerpadla.

Nema-li produkt nouzovou hadici pro vypousténi vody:
N\ | ™ 1y

o D : “’% a. Bystedostalivodu z filtru, umistéte pred néj

velkou nadobu.

b.  Otolte a uvolnéte filtr Cerpadia tak, aby zacala
voda vytékat (proti sméru hodinovych rucicek).
Nasmérujte vytékajici vodu do nadoby umisténé
pred filtrem. Rozlitou vodu miZete zachytit
pomoci hadru.

€ Kdyzv pristroji nezbyva zadna voda, vyjméte
filtr ven tak, Ze jim budete otacet.

4 Vycistéte zbytky uvnitf filtru i Iatky kolem turbiny, pokud tam néjakeé jsou.

5. Vymérite filtr.

6. Pokud se vitko filtru skldda ze dvou kus(, zavrete vicko filtru stiskem vy¢nélku, Pokud je z jednoho
kusu, nejprve umistéte vytnélky do dolni ¢dsti a poté zatlaCte na horni ¢ast, abyste je uzavreli.
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Odstrariovani probléma

Problém

Duvod

Reseni

Program nelze spustit nebo
zvolit.

Pracka se prepla do reZimu vlastni obrany vlivem
zdvady na privodu (napriklad napéti, tlak vody,
atd.).

« Chcete-li stornovat program, otocte tlacitko
volby programu pro volbu jiného programu.
Pfedchozi program se stornuje. (viz,.Zruseni
programu’)

Vodav pracce.

Ve vyrobku mohla zbyt trocha vody z diivodu
procesti kontroly kvality ve vyrobg.

Nejde o0 zdvadu; voda nent pro pristroj
Skodlivd.

Spotfebic se neplnivodou.

Kohoutek je vypnuty.

Zapnéte.

Hadice pro privod vody je nalomend.

Hadici narovnejte.

Filtr na vstupu je ucpany.

Vydistéte filtr.,

Vklddaci dvitka nemohou byt oteviena.

Dvitka zavrete.

Spotfebi¢ nevypoustivodu.

Odtokova hadice m(iZe byt ucpana nebo
nalomena.

Hadici vycistéte nebo narovnejte.

Filtr Cerpadla je ucpany.

Vyistéte filtr Cerpadla.

Pristroj vibruje nebo je hlu¢ny.

Stroj moZnd stoji nevyvézené.

Upravte vy3ku noZek pro vyrovnani stroje.

Do filtru ¢erpadla moZna pronikl tvrdy predmét.

Vyistéte filtr Cerpadla.

Neodstranili jste bezpecnostni Srouby pro
prepravu.

QOdstrarite prepravni bezpetnostni Srouby

V pracce je moZna pfilis malo pradla.

Pridejte do pracky vice pradla.

Stroj je moZnd priliS napInén pradlem.

Vyjméte Cast pradla ze stroje arozloZte
pradlo rukou tak, abyste je rovnomérné
rozprostreli po zafizent.

Stroj se moZnd opird o tvrdy predmét.

Zkontrolujte, zda se zafizeni o nic neopird.

Ve spodni ¢asti pracky dochazik
unikanivody.

Odtokova hadice m(iZe byt ucpana nebo
nalomena.

Hadici vycistéte nebo narovnejte.

Filtr Cerpadla je ucpany.

Vycistéte filtr cerpadla.

Stroj se zastavi kratce po
spuSténi programu.

Stroj se mdZe dotasné zastavit kvli nizkému
napéti.

Jakmile se napéti vrati na normaini troveri,
zatne znovu pracovat.

Spotfebic pfimo vypousti
napousténou vodu.

Odtokova hadice nemusi byt ve vhodné vysce.

Odtokovou hadici zapojte tak, jak je popsano
vnavodu k pouZiti,

Béehm prani neni vidét Zadna
voda ve spotrebii.

Hladina vody neni zvnéjsku ve spottebit vidét.

Totoneni chyba.

Vkladaci dvitka nemohou byt
oteviena.

S ohledem na hladinu vody se aktivuje zamek
dvefi.

Vypustte vodu, sputte program Cepraninebo
Méchani.

Spotfebi¢ ohfivd vodu nebo je ve fazi machéni.

Pockejte neZ se program ukondi.

Aktivovany détsky zamek. Z&dmek dvefise
deaktivuje nékolik minut po ukonceni programu.

Na deaktivaci zamku dverf pockejte nékolik
minut.

Prani trva déle neZ je uvedenov
navodu.(*)

Tlak vody je nizky.

Spotrebit tekd dokud nenabere dostatetné
mnoZstvivody, abychom predesli Spatné
kvalité vody z dGivodu snizeného mnoZstvi
vody. Tak se dobra prani prodlouZi.

Napéti miiZe byt nizké.

Dobra prani se prodlouZi, aby se predeslo
Spatnym vysledkdim prani, je-li napéti nizké.

Teplota vody na vstupu miZe byt nizka.

Nutny ¢as k zahrati vody se ve studenych
obdobich prodlouzi. Dobra prani se miize
prodlouZit také, aby se predesio Spatnym
vysledkdm prani,

Potet opldchnutia/nebo mnoZstvivody na
oplachovani se mliZe zvysit.

« Spotfebit zvysf mnoZstvi vody k oplachovani,
je-litfeba av pripadé potreby prida dalsi
oplachovaci krok.

Mohla se vytvofit nadmérnd péna a mohl se
aktivovat systém automatické absorbce pény
nasledkem pouZiti pfilis velkého mnoZstvi praciho
prostfedku.

« PouZijte doporu¢ené mnozstvi praciho
prostredku.

26/Z

PIné automatickd pracka / UZivatel Manualni




Problém

Dlivod

Reseni

Casovat programu neprovadi
odpotitavani. (U modeld s
displejem) (*)

Casovat se mohl zastavit b&hem napousténi vody.

« Ukazatel ¢asovate nebude odpotitavat,
dokud stroj nenabere dostatetné mnoZstvi
vody. Pracka vyckavd na dostatetné mnoZstvi
vody, aby se predeslo nespravnym vysledkim
prani vlivem nedostatetného mnoZstvi vody.
Ukazatel casovace pak obnovi odpocitavani.

(asovat se mohl zastavit b&hem ohfivani.

Ukazatel Casovace neprovede odpotitavani,
dokud stroj nedosdhne zvolené teploty.

Casovat se mohl zastavit b&hem Zdimani.

Systém automatické detekce nevyvézeného
nékladu se mohl spustit z divodu
nerovnomeérného rozloZeni pradla v bubnu.

Casovat programu neprovadi
odpotitavant. (*)

V pratce mliZe byt nevyvézena napli.

Systém automatické detekce nevyvézeného
nékladu se mohl spustit z ddvodu
nerovnomérného rozlozeni pradla v bubnu.

Spotfebi¢ neprepne na Zdimani.
*
)

V pratce miZe byt nevyvazena napli.

Systém automatické detekce nevyvazeného
nékladu se mohl spustit zddvodu
nerovnomérnéha rozloZeni pradla v bubnu.

Spotfebit nezatne Zdimat, neni-li voda zcela
odcerpana.

Zkontrolujte filtr a odtokovou hadici.

Mohla se vytvofit nadmérnd péna a mohl se
aktivovat systém automatické absorbce pény
nasledkem pouZiti pfilis velkého mnoZstvi praciho
prostfedku.

PouZijte doporucené mnoZstvi praciho
prostredku.

Pracivykon je Spatny. Pradlo
zeSedne. (**)

Dlouho bylo pouZivéno nedostatetné mnoZstvi
Cisticiho prasku.

« PouZijte doporutené mnoZstvi isticiho
prostredku vhodného pro tvrdost vody a
pradlo.

Dlouho se pralo pfi nizkych teplotach.

U prddla, které chcete vyprat, vyberte
spravnou teplotu.

Nedostatetné mnoZstvi Cisticiho prostfedku v
pripadé tvrdé vody.

PouZitf nedostatetného mnoZstvi cisticiho
prostfedku v pripadé tvrdé vody zplisobuje
zachyceni netistot na obleceni a diky tomu
oblecent v priibéhu ¢asu zeSedne. Jakmile
k zeSednuti dojde, téZko se odstrariuje.
PouZijte doporutené mnoZstvi gisticiho
prostredku vhodného pro tvrdost vody a
pradlo.

PouZili jste pfilis mnoho Cisticiho prostredku.

PouZijte doporucené mnoZstvi Cistictho
prostredku vhodného pro tvrdost vody a
pradlo.

Pracivykon je Spatny. Necistoty
zlistavaji nebo pradlo neni
vybélené. (**)

Bylo pouZito nedostatetné mnoZzstvi Cisticiho
prostfedku.

+ PouZijte doporutené mnozstvi ¢isticiho
prostredku vhodného pro tvrdost vody a
pradlo.

Bylo vloZeno nadmérné mnoZstvi pradla.

Pratku nepreplrite. Naplfite mnoZstvim
doporu¢enym v tabulce "Program a spotteba”.

Byl zvolen Spatny program a teplota.

U prédla, které chcete vyprat, vyberte
spravnou teplotu.

Bylo pouZito nedostatené mnoZstvi Cisticiho
prostfedku.

« PouZijte originani Cistici prostfedek vhodny
pro spotfebic.

PouZili jste pfilis mnoho Cisticiho prostredku.

Cistici prostredek viozte do spravného oddilu.
Nesmésujte bélidlo a Cistici prostredek.

Pracivykon je Spatny. Na pradle
zlistavaji olejové skvrny. (**)

NepouZiva se bézné ¢isténi v bubnu.

Buben pravidelné ¢istéte. Viz 4.4.2.

Praci vykon je Spatny. Oble¢eni
neprijemné zapacha. (**)

V bubnu se v disledku dlouhodobého prani pfi
nizkych teplotach a/nebo kratkych programech
utvari vrstvy bakterii a zépachu.

* Pokazdém prani zasuvku na praci prasek
vysurite, Tak nemdze dojit ke vzniku vinkého
prostfedi vhodného pro hromadéni bakterii.

Barva obleteni vybledla. (**)

Bylo vloZeno nadmérné mnoZstvi pradla.

Pracku nepreplrite.

PouZivany praci prasek je vihky.

Cistici prostfedky uchovévejte v prostredi
bez vhkosti a nevystavujte je nadmérnym
teplotdm.

Dojde k vybéru vyssiteploty.

Vlyberte spravny program a teplotu v souladu
s typem obleceni a Urovni znecistént,
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Problém Divod Reseni

Nedochdzi k dobrému MnoZstvi, znatka a podminky skladovanipraciho |+ PouZijte Cistici prostfedek vhodny pro pratku

proplachovani. prostredku nebyly vhodné. avase pradlo. Cisticf prostfedky uchovdvejte
v prostiedi bez vihkosti a nevystavuijte je
nadmérnym teplotam.

Praci prostfedek je zaloZeny ve Spatném oddile. Je-li praci prostfedek vloZen do oddilu
predpirky, i kdyZ cyklus pfedpirky nenfvybrén,
spotfebit m{ize tento Cistici prostfedek
béhem proplachovani pouzit. Cistici
prostfedek vloZte do spravného oddilu.
Zkontrolujte filtr.

Filtr ¢erpadla je ucpany.
Odtokova hadice je ohnuta. Odtokovou hadici zkontrolujte.

Pradlo je po praninaskrobené.  |Bylo pouZito nedostate¢né mnoZstvi praciho PouZiti nedostate¢ného mnoZstvi cisticiho
(**) prasku. prasku mdZe zpUsobit, Ze bude pradlo obcas
nadkrobené. PouZijte vhodné mnoZstvi
prasku v souladu s tvrdosti vody.

Je-li praci prostfedek vloZen do oddilu
predpirky, i kdyZ cyklus predpirky neni vybrdn,
spotrebit mlize tento Cistici prostfedek
béhem proplachovanf pouZit. Cisticf
prostfedek vloZte do spravného oddilu.
AvivdZ a Cistici prasek nemichejte dohromady.
Zdsobnik opldchnéte horkou vodou.

Praci prostfedek je zaloZeny ve Spatném oddile.

Praci prasek se m(iZe smichat s avivazi.

Prédlo nevonijakoavivaz. (**)  |Praciprasek je zaloZeny ve Spatném oddile. Je-li praci prostfedek vloZen do oddilu
predpirky, i kdyZ cyklus predpirky neni vybrdn,
spotrebi¢ mliZe tento Cistici prostrfedek
béhem proplachovani pouZit. Zasobnik
oplachnéte horkou vodou. Cistici prostfedek
vloZte do spravného oddilu.

AvivdZ a Cistici prasek nemichejte dohromady.
Zasobnik opldchnéte horkou vodou.

Praci prasek se m{Ze smichat s avivazi.

Zbytky praciho prasku v Do zasobniku je vioZen mokry praci prasek. PFed pouZitim nechte praci prostredek
zasobniku na praci prasek. (**) uschnout.

Praci prasek zvihnul. (istici prostfedky uchovavejte v prosttedf
bez vlhkosti a nevystavujte je nadmérnym

teplotam.
Tlak vody je nizky. * Zkontrolujte tlak vody.
Praci prédek v hlavnim zasobniku zvlhnul b8hem |+ Otvory zkontrolujte a jsou-li ucpané,
predpirky. Otvory v zdsobniku jsou zablokované. vyCistéte je.

Doslok problému s ventily zésobniku
Praci prasek se m{Ze smichat s avivazi.

Kontaktujte autorizovany servis.

Aviva? a Cistici prasek nemichejte dohromady.
Zasobnik oplachnéte horkou vodou.

Buben pravidelné ¢istéte. Viz 4.4.2.

NepouZiva se bézné ¢isténi v bubnu.

Ve spottebiti se tvofi prilis V pracce byl pouZity nevhodny praci prasek. PouZivejte Cistici prostredky vhodné pro
mnoho pény. (**) pracku.

Bylo pouZito nadmérné mnoZstvi praciho prasku. PouZijte doporutené mnoZstvi praciho
prostredku.

(istici prostfedek skladujte na uzavieném

Praci prédek byl skladovdn v nevhodnych

podminkdch. asuchém misté. Neskladujte na nadmérné
horkych mistech.

Nékteré smési tkanin, napr. tylu mohou tvofit « \/ takovém pripadé pouZivejte mensi

velké mnoZstvi pény z ddvodu jejich struktury. mnoZstvi Cisticiho prostredku.

Praci praSek je zaloZeny ve Spatném oddile. « Cistici prostfedek vloZte do spravného oddilu.

AvivdZ byla pfidana brzy. Mohlo dojit k problému s ventily nebo
s vypousténim cisticiho prostredku.

Kontaktujte autorizovany servis.
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Problém Ddivod Reseni

Z prihradky na prasek vytéka PouZili jste prilis mnoho Cisticiho prostredku. + Namichejte 1 IZicku avivaZe a 1/2 litru vody a
péna. nalijte ji do zasuvky na hlavni prani v zasuvce
na Cistici prostredek.

+ Dejte praci prostfedek do pristroje vhodny
pro programy a maximalni ndpiné uvedené
v tabulce ,Program a spotfeba”. Pokud
pouZzivdte pridavné chemikalie (odstrafiovace
skvrn, bélidla atd.), snizte mnoZstvi praciho

prostredku.
Na konci programu zdstédva Mohla se vytvofit nadmérnd péna a mohl se + PouZijte doporutené mnoZstvi praciho
pradlo vihké (*) aktivovat systém automatické absorbce pény prostredku.
nasledkem poufZiti pfilis velkého mnoZstvi praciho
prostredku.

Pristroj se neprepne na Zdimani, kdyZ pradlo neni rovnomérné rozloZeno v bubnu, brani se tim poskozeni stroje a jeho okoli. Pradlo
znovu rozloZte a opakuijte Zdimani.

(**) NepouZivd se bézné ¢iSténi v bubnu. Buben pravidelné Cistéte. Viz4.4.2

A UPOZORNENI: Pokud problém neadstranite, atkoli jste pouili pokyny v tomto oddile, kontaktujte prodejce nebo
zéstupce autorizovaného servisu. Nikdy se nesnazte opravit nefunkéni vyrobek sami.

& & & @ [ (¢ W @

Bavina Bavina Syntetické Vina Ruéni BabyProtect Tmavé pradlo Tmavé pradlo Pefiny
Eco prani (Péce o (Péce o (Povleceni)

tmavé pradlo) tmavé pradio)
=

Odcerpat Machani Osvezit Extra machéni  Rychlé Odlozeny Predpirka Nocni rezim Smés 40
(Cerpadio) (Méchani plus) prani start

(%0140 ) (nyient2or] (Bauto )

Denni Super kratké  Zdimani Jemné 20° 40° 40 Hygiena 20°  Automaticky program Trika
expres expres
4 7 07 ﬁ
Finalni Para Hedvabi + BabyProtect+ Vina Odstranéni =~ PéCe o modni Sportovni oblecent
ochrana ruéni prani zvitecich chlupt odévy (Sports)
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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.




General safety instructions

This section includes security instructions which may help prevent
the injuries and material damage risks. All kinds of warranties shall
be invalid if these instructions are not observed.

1.1 Life and property safety

» Never place the product on a carpet-covered floor. Electrical parts
will get overheated since air cannot circulate from under the device.
This will cause problems with your product.

» Unplug the product if itis not in use.

» Always have the installation and repairing procedures carried out
by the Authorized Service Agent. Manufacturer shall not be held
liable for damages that may arise from procedures carried out by
unauthorized persons.

» The water supply and draining hoses must be securely fastened and
remain undamaged. Otherwise, water leak may occur.

» While there is still water inside the product, never open the loading
door or remove the filter. Otherwise, risk of flooding and injury from
hot water will occur.

» Do notforce open the locked loading door. Door can be opened a few
minutes after the washing cycle ends. In case of forcing the loading
door to open, the door and the lock mechanism may get damaged.

» Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic
washing machines only.

» Follow the instructions on the label of textiles and the detergent
package.

1.2 Children's safety

» This product can be used by the children who are at the age of 8 and
over and the people whose physical, sensory or mental skills are not
fully developed or who do not have necessary required experience
and knowledge as long as they are supervised or trained about the
safe use of the productanditsrisks. Children should not play with the
device. Cleaning and maintenance works should not be performed
by children unless they are supervised by someone.

» Packaging materials may be dangerous for the children. Keep
packaging materials in a safe place away from reach of the children.
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» Electrical products are dangerous for the children. Keep the children
away from the product when it is in use. Do not allow them to play
with the product. Use child lock to prevent children from intervening
with the product,

» Donotforgettoclose theloading door when leaving the room where
the product is located.

> store all detergents and additives in a safe place away from the
reach of the children by closing the cover of the detergent container
or sealing the detergent package.

1.3 Electrical safety

» If the product has a failure, it should not be operated unless it is
repaired by the Authorized Service Agent. Risk of electric shock!

» This product is designed to resume operating in the event of
powering on after a power interruption. If you wish to cancel the
programme, see "Cancelling the programme” section.

» Plug the productinto a grounded outlet protected by a16 A fuse. Do
not neglect to have the grounding installation made by a qualified
electrician. Our company shall not be liable for any damages that
willarise when the product is used without grounding in accordance
with the local requlations.

» Do notwashthe product by spraying or pouring water onto it! Risk of
electric shock!

» Never touch the power cable plug with wet hands! Do not grab the
power cord to unplug the machine, always unplug it by holding the
socket with one hand, and pulling the plug with the other hand.

» Product should be unplugged during installation, maintenance,
cleaning and repair procedures.

» If the power cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, after sales service or a similarly qualified person
(preferably an electrician) or someone designated by the importerin
order to avoid possible risks.

1.4 Hot surface safety

While washing the Ilaundry at high

«1 temperatures, the loading door glass
' ‘ will get hot. Considering this fact, during
washing operation keep the children away

from the loading door of the product to
prevent them touching it.
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Important instructions for environment

2.1 Compliance with WEEE Directive

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).
This product has been manufactured with high quality parts and materials which
can be reused and are suitable for recycling. Do not dispose of the waste product
with normal domestic and other wastes at the end of its service life, Take it to the
I ollection center for the recycling of electrical and electronic equipment. Please
consult your local authorities to learn about these collection centers.
Compliance with RoHS Directive;
The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not
contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

2.2 Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance
with our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together
with the domestic or other wastes. Take them to the packaging material collection points
designated by the local authorities.

Intended use

* This product has been designed for domestic use. It is not for commercial
purposes or it should not be used out of its intended use.

* The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are
marked accordingly.

* The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or
transportation.

* The service life of your product is 10 years. During this period, original spare
parts will be available to operate the appliance properly.
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Technical specifications

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 1061/2010
Supplier name or trademark

Model name

Rated capacity (kg)

Energy efficiency class / Scale from A+++ (Highest Efficiency) to D (Lowest Efficiency)
Annual Energy Consumption (kWh)

Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at full load (kWh)
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at partial load (kWh)
Energy consumption of the standard 40°C cotton programme at partial load (kKWh)
Power consumption in ‘off-mode” (W)

Power consumption in ‘left-on mode’ (W)

Annual Water Consumption (|) @

Spin-drying efficiency class / Scale from A (Highest Efficiency) to G (Lowest Efficiency)
Maximum spin speed (rpm)

Remaining moisture Content (%)

Standard cotton programme ©

Programme time of the standard 60°C cotton programme at full load (min)
Programme time of the standard 60°C cotton programme at partial load (min)
Programme time of the standard 40°C cotton programme at partial load (min)
Duration of the left-on mode (min)

Airborne acoustical noise emissions washing/spinning (dB)

Built-in

Height (cm)

Width (cm)

Depth (cm)

Net weight (x4 kg.)

Single Water inlet / Double Water inlet

o Available

Electrical input (V/Hz)

Total current (A)

Total power (W)

Main model code

BEKO
WMY 81243 CS PTLMB1
8
At+++
193
1.000
0.780
0.700
0.440
0.640
9900
B
1200
53
Cotton Eco 60°C and 40°C
204
175
17%
N/A
54/77
No
84
60
54
73

o /-

230V / 50Hz
10
2200
9711

0 Energy Consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load, and the

consumption of the low-power modes. Actual energy consumption will depend on how the appliance is used.

@ Water consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load. Actual water

consumption will depend on how the appliance is used.

© “Standard 60°C cotton programme” and the “standard 40°C cotton programme” are the standard washing programmes to which the information
in the label and the fiche relates and these programmes are suitable to clean normally soiled cotton laundry and that they are the most efficient

programmes in terms of combined energy and water consumption.
Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.
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4.1 Installation

+ Apply to the nearest authorized service agent for the installation of your product.

« Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place of
installation is under customer's responsibility.

+ Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the power cable are not folded,
pinched or crushed while pushing the product into its place after installation or cleaning
procedures.

+ Make sure that the installation and electrical connections of the product are performed by
authorized service. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from
procedures carried out by unauthorized persons.

+ Prior toinstallation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

411 Approprlate installation location
* Place the product on a hard and level floor. Do not put it onto a carpet with high pile or other
similar surfaces.

+ When the washing machine and drier are placed on top of each other, their total weight -when
loaded- amounts to 180 kilograms. Place the product on a solid and flat floor that has sufficient
load carrying capacity!

Do not place the product on the power cable.

Do not install the product in the environments where the temperature falls below 0 °C.
Leave a minimum space of 1 cm between the machine and the furniture.

On a graduated floor, do not place the product next to the edge or on a platform.

4.1.2 Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the packaging
reinforcement. Remove the packaging reinforcement by pulling the
ribbon. Do not make this operation alone by yourself.

4.1.3 Removing the transportation locks

1 Loose all bolts with an appropriate wrench until they turn freely (C).
2 Remove the transport safety bolts by turning them slightly.
3 Insert the plastic covers in the bag containing the user manual to the openings on the rear

panel. (P)

Eﬁﬁ
A CAUTION: Remove the transportation safety bolts before operating the washing machinel Otherwise, the

product will be damaged.

m Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the washing machine needs to be moved again
inthe future.

Install the transport safety bolts in reverse order of the disassembly procedure.

Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!
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4.1.4 Connecting water supply
m The water supply pressure required to run the product is between 1 to 10 bars (0.1 - 1 MPa). It is necessary to have

10 - 80 liters of water flowing from the fully open tap in one minute to have your machine run smoothly. Attach a
pressure reducing valve if water pressure is higher.

If you are gaing to use the double water-inlet product as a single (cold) water-inlet unit, you must install the
supplied stopper to the hot water valve before operating the product. (Applies for the products supplied with a
blind stopper group.)

CAUTION: Models with a single water inlet should not be connected to the hot water tap. In such a case the
laundry will get damaged or the product will switch to protection mode and will not operate.

CAUTION: Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause stains on your laundry.

Connect the special water supply hoses supplied with the product to the water
mlets on the product. Red hose (left) (max. 90 °C) is for hot water inlet, blue hose

product is being installed. Otherwise, your laundry will come out hot at the end of

(right) (max. 25 °C) is for cold water inlet,
fzﬁ Make sure that the hot and cold water taps are connected correctly when the
% the washing process and wear out.

oh Tighten the nuts of the hose by hand. Never use a tool when

K0T tightening the nuts.

b 2 When hose connection is completed, check whether there is
@ leak problems at the connection points by opening the taps

fully. If any leaks occur, turn off the tap and remove the nut.

Retighten the nut carefully after checking the seal. In order to

prevent the water leaks and resultant damages, keep the taps

closed when you do not use the product.

4.1.5 Connecting the drain hose to the drain
+ Attach the end of the drain hose directly to waste water drain, lavatory or bathtub.

CAUTION: Your drain house will be flooded if the hose comes out of its housing during water discharge.
Moreover, there is risk of scalding due to high washing temperatures! In order to prevent such situations and
make sure that the machine performs water intake and discharge processes without any problem, fix the drain

hose securely.
i « Connect the drain hose to a minimum height of 40
e cmand a maximum height of 100 cm.
=i o g * In case the drain hose is elevated after laying it on
//"“\ - the floor level or close to the ground (less than 40 cm
o) g above the ground), water discharge becomes more
‘ ) difficult and the laundry may come out excessively
w/ wet, Therefore, follow the heights described in the
"% figure.

« To prevent the waste water to go back into the machine again and to ensure easy drainage, do not
immerse the end of the hose into the waste water or do not insert it into the drain for more than
15cm. If itis too long, cut it short.

+ The end of the hose should not be bent, it should not be stepped on and the hose must not be
pinched between the drain and the machine.

« If the length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length of the
hose may not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the connection between the
extension hose and the drain hose of the product must be fitted well with an appropriate clamp as
not to come off and leak.
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4.1.6 Adjusting the feet
c CAUTION: In order to ensure that the product operates more silently and vibration-free, it must stand level

and balanced on its feet. Balance the machine by adjusting the feet. Otherwise, the product may move from its
place and cause crushing and vibration problems.

CAUTION: Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will get damaged.

1 Loosenthe lock nuts on the feet by hand.
2 Adjust the feet until the product stands in a stable and balanced way.
3. Tightenalllock nuts by hand again.

4.1.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Our company shall not be liable

for any damages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the

local requlations.

+ Connection must comply with national requlations.

* Power cable plug must be within easy reach after installation.

« If the current value of the fuse or breaker in the house is less than 16 Amps, have a qualified
electrician install a 16 Amp fuse.

« The voltage specified in the "Technical specifications"” section must be equal to your mains
voltage.

+ Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

A CAUTION: Damaged power cables must be replaced by the Authorized Service Agents.

4.1.8 Initial use

Before starting to use the product make sure that the preparations
are made which are in line with the “Important Safety and
Environment Instructions” and the instructions in the “Installation”
section.

To prepare the product for washing laundry, perform first operation
in Drum Cleaning programme. If this program is not available in your
machine, apply the method which is described in the section 4.4.2.

m Use an anti-limescale suitable for the washing machines.

Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. It is not
harmful for the product.
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4.2 Preparation

4.2.1 Sorting the laundry
* Sort laundry according to type of fabric, color, and degree of soiling and allowable water
temperature,
* Always obey the instructions given on the garment tags.

4.2.2 Preparlng laundry for washing

+ Laundry items with metal attachments such as, underwired bras, belt buckles or metal buttons
will damage the machine. Remove the metal pieces or wash the clothes by putting themin a
laundry bag or pillow case.

Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn pockets inside
out and brush. Such objects may damage the product or cause noise problem.

Put small size clothes such as infant's socks and nylon stockings in alaundry bag or pillow case.
Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items.

Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.

Wash “machine washable” or "hand washable” labeled products only with an appropriate
programme.

Do not wash colours and whites together. New, dark coloured cottons release a lot of dye. Wash
them separately.

Tough stains must be treated properly before washing. If unsure, check with a dry cleaner.

Only use the dyes / color changers and descaling agents which are appropriate to machine wash.
Always follow the instructions on the package.

Wash trousers and delicate laundry turned inside out.

Keep laundry items made of Angora wool in the freezer for a few hours before washing. This will
reduce pilling.

Laundry that are subjected to materials such as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must
be shaken off before placing into the machine. Such dusts and powders on the laundry may build
up on the inner parts of the machine in time and can cause damage.

4.2.3 Things to be done for energy saving

Following information will help you use the product in an ecological and energy-efficient manner.

+ Operate the product in the highest capacity allowed by the programme you have selected, but do
not overload; see, "Programme and consumption table”. See, “Programme and consumption table"
Always follow the instructions on the detergent packaging.

Wash slightly soiled laundry at low temperatures.

Use faster programmes for small guantities of lightly soiled laundry.

Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or stained.
If you plan to dry your laundry in a dryer, select the highest spin speed recommended during
washing process.

+ Do not use more detergent than the recommended amount specified on its package.

4.2.4 Loading the laundry
1. Open the laundry cover.
2. Put the laundry items into the machine in aloose manner.
3. Push and close the loading cover until you hear the locking sound. Ensure that no items are caught
in the door. The loading door is locked while a programme is running. The door can only be opened
a while after the programme comes to an end.

4.2.5 Correct load capacity
The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the washing
programme desired.
Machine automatically adjusts the water amount according to the weight of the laundry put inside it.

A WARNING: Follow the information in the “Programme and consumption table". When overloaded, machine's
washing performance will drop. Moreover, noise and vibration problems may occur.
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4.2.6

Using detergent and softener

manufacturer's instructions written on the package and follow the dosages specified. Use measuring cup if

[i] When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleacher and decolorant, descaling agents; read the
available.

0®d®0d
A N The detergent drawer is composed of three compartments:
‘ - (1) for prewash
- (2) for main wash
- (3) for softener
° - () inaddition, there is a siphon piece in the softener

compartment,

Detergent, softener and other cleaning agents

Add detergent and softener before starting the washing programme.

While the washing cycle is in progress, do not leave the detergent dispenser open!

When using a programme without prewash, do not put any detergent into the prewash
compartment (compartment nr."1").

In a programme with prewash, do not put liquid detergent into the prewash compartment
(compartment nr."1").

Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball. Place
the detergent bag or the dispensing ball directly among the laundry in the machine.

If you are using liquid detergent, do not forget to place the liquid detergent container into the main

wash compartment (compartment number “2").

Choosing the detergent type
Detergent type to be used depends on the fabric type and color.

Use different detergents for coloured and white laundry.

Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo, etc.)
used solely for delicate clothes.

When washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.
Wash woolens with special detergent made specifically for woolens.

ﬁ CAUTION: Use only detergents manufactured specifically for washing machines.

CAUTION: Do not use soap powder.

Adjusting detergent amount
The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of
sailing and water hardness.

Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent package
to avoid problems of excessive foam, poor rinsing, financial savings and finally, environmental
protection.

Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.

Using softeners
Pour the softener into the softener compartment of the detergent drawer.

Do not exceed the (>max<) level sign on the softener compartment.
If the softener has lost its fluidity, dilute it with water before putting it in the detergent drawer.
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Using liquid detergents
If the product contains a liquid detergent cup:

+  Puttheliquid detergent container into the
‘ compartmentno “2",
. | +  Iftheliquid detergent lost its fluidity, dilute
W= - it with water before putting it into the
H’ l— ﬁ e detergent container.

[Res =

If the product does not contain a liquid detergent cup:

+ Do not use liquid detergent for the prewash in a programme with prewash.

+ Liquid detergent stains your clothes when used with Delayed Start function. If you are going to
use the Delayed Start function, do not use liquid detergent.

Usmg gel and tablet detergent
If the gel detergent thickness is fluidal and your machine does not contain a special liquid
detergent cup, put the gel detergent into the main wash detergent compartment during first
water intake. If your machine contains a liquid detergent cup, fill the detergent into this cup before
starting the programme.

« If the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape of capsule liquid tablet, put it directly
into the drum before washing.

« Put tablet detergents into the main wash compartment (compartment nr."2") or directly into the
drum before washing.

Using starch

+ Put the liquid soda, powder soda or the fabric dye into the softener compartment.

Do not use softener and starch together in a washing cycle.
Wipe the inside of the machine with a damp and clean cloth after using starch.

Using limescale remover

+ When required, use limescale removers manufactured specifically for washing machines only.

Using bleaches
Add the bleach at the beginning of the washing cycle by selecting a prewash program. Do not put
detergent in the prewash compartment. As an alternative application, select a programme with
extra rinse and add the bleaching agent while the machine is taking water from the detergent
compartment during first rinsing step.

+ Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.

+ Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent and rinse the clothes very well as it
causes skin irritation. Do not pour the bleach onto the laundry and do not use it with the colored
items.

+ When using oxygen-based decolorant, select a program which washes the laundry at a low
temperature,

+ Oxygen-based decolorant can be used with the detergent; however, if it is not at the same
consistence, first put detergent in the compartment number “2" in the detergent dispenser and
wait for the machine to flush the detergent when taking in water. While the machine continues
taking in water, add decolorant in the same compartment.
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4.2.7 Tips for efficient washing

Clothes

q Delicates/
Light Colours and TS Black/Dark Woolens/
Whites Colours Silks
(Recommended (Recommended
(eomeniedtomentye | QoMY | onpeuerge | enpasueong
40-90 (?C cold-40 BC based 0n050|llng level: | basedon 50|I|né;
cold-40 () level: cold -30 °C)
[t may be necessary to pre-
) treat the stains or perform Powder and liquid detergents Prefer liquid
HeaVIIy prewash. Powder and liquid recommended for colors can be T — detergents
oile detergents recommended used at dosages recommended q g produced for
: T 3 suitable for colors :
for whites can be used at for heavily soiled clothes. Itis e e delicate clothes.
(difficult stains | dosages recommended for recommended to use powder | | oy a0 s o Woolen and silk
suchasgrass, | heavily soiled clothes. Itis detergents to clean clay and DR fgr clothes must
coffee, fruits | recommended to use powder | soil stains and the stains that e o be washed with
and blood.) detergentsto cleanclayand | are sensitive to bleaches. Use y " | special woolen
soil stains and the stains that | detergents without bleach. detergents.
5 are sensitive to bleaches.
9 —
&) Normally Powder and liauid deterqents | Liguid detergents Sgetfeergleﬂ%d
=4l Soiled Powder and liquid detergents recommendegforcolorgcan be suitable for colors produced for
= (Forexample, | recommended for whites used at dosages recommended and dark colors can delicate clothes.
-8 stainscaused | Canbe used at dosages for normall sgoiled clothes be used at dosages Woolen and silk
by body on recommended for normally Detergentsyvvhich donot recommended for clothes must
collars and soiled clothes. ; normally soiled be washed with
Cuffs) contain bleach should be used. clothes. special woolen
detergents.
Prefer liquid
- A detergents
P Ao Powder and liquid detergents Liquid detergents
I§|g.:1t(|jy Feocvc\)lgwenrqugslelg?cl)? svlégﬁggseﬂts recommended for colors canbe | suitable for colors g;?iggtcgglgotrh -
olle can be used at dosages used at dosages recommended | and dark colors can T gt siIk'
» ; ] for lightly soiled clothes. be used at dosages
(TQ V'S'b[et | Elegfhn;?ended gt Detergents which do not recommended for Elgwsshne]gsvsith
stains exist. g ; ) .
contain bleach should be used. | lightly soiled clothes. special woolen
detergents.

Allergy UK is the operational name of The British Allergy Foundation. The Seal

¥{\\‘1\1,H,“VA of Approval endorsement, which indicates that the product bearing it specifically
£ g restricts / reduces / removes allergens from the environment of the allergy sufferer
2 or has significantly reduced allergen content, was created in order to provide
“op e guidance for people seeking advice in this issue. It is aimed to assure poeple that
products had been scientifically tested or reviewed with measurable results.
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4.3 Operating the product

4.3.1 Control

panel

1

FHDHDHUD
LHDHHUHU

10

1 - Programme Selection knob 6 - On/ Off button
2 - Spin speed adjustment button 7 - Start / Pause button
3 - Temperature Adjustment button 8 - End Time Setting button

4 - Display

9 - Auxiliary Function buttons

5 - Program Follow-up indicator 10 - Programme Selection LEDs

4.3.2 Display symbols

a

b ¢ d e f g

0 —HhmManN oo

Temperature indicator h

Electrical connection io-

Steam indicator j - DurationInformation Line
k -
|

Program Follow-up indicator
End Time indicator

Audio Warning indicator Auxiliary Function indicators
No Water indicator - Lockindicator

Detergent indicator m - SpinSpeed indicator

Start / Pause indicator

(i)

The visuals used for machine description in this section are schematic and may not match exactly will the
features of your machine.
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4.3.3 Programme and consumption table

EN Auxiliary functions
_ | 2
g = Selectable
Programme =) E g ;;3 _ = c temperagtére range
=1 2 = 2 | s E|lG|a|=|s
2| 2 |& |2 |2|8|2|E|2|2|E

60** 8 49 1.00 | 1600 60-Cold
Bavina Eco 60** 4 42 0.78 | 1600 60-Cold
40™ 4 42 0.70 | 1600 60-Cold
90 8 81 240 [1600 | o | o | @ [ @ [ o [ o | o Cold-90
Bavina 60 8 78 1,80 | 1600 [ @ | @ | o | o [ @ | o | @ Cold-90
40 8 78 1,10 [ 1600 | @ [ @ | o | o [ o | o | @ Cold-90
) 60 4 71 110 | 1200 | ¢ | @ | @ | o | o | o [ @ Cold-60
Syntetika 4 | 4 | 68 |070 1200 e || o] o] °]c Cold-60
90 8 60 2,00 | 1400 ° o [ o Cold-90
Denni prani 60 8 60 1,10 | 1400 . o [ o Cold-90
30 8 58 0,40 [ 1400 o o | o Cold-90
Xpress Super Short 30 2 35 0.15 | 1400 o o | o Cold-30
[Tmavé pradlo 40 4 80 0.90 | 1000 o (o[ o] * | o fe Cold-40
BabyProtect 90 8 96 2.60 | 1600 * 30-90
40 min / 40° 40 8 32 0,40 | 1400 ° Cold-40

Hygiena 20° 20 4 98 0.42 | 1600 * 20

Jemné 20° 20 4 45 015 | 1000 [ @ | o [ e [ o | o [ @ 20
Vina 40 15 49 0.25 | 1000 | e ° o | o Cold-40
Rucni prani 30 2 35 0.15 | 600 Cold-30

Refresh - 1 1 0.17 | 1000 -
JAuto Program 60 8 e 11600 [ o [ o [ @ | o | o | o [ @ Cold-60

+  :Selectable.

*  :Automatically selected, no canceling.

**:Energy Label programme (EN 60456 Ed.3)

*** 1 1f maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum spin
speed.

****: Programme detects the type and quantity of the laundry to automatically adjust water and energy consumption
and programme time.

- :See the programme description for maximum load.

**"Cotton eco 40°C and Cotton eco 60°C are standard programmes.” These programmes are known as '40°C cotton
<:| standard programme’ and ‘60°C cotton standard programme’ and indicated with the <_] symbols on the
panel.

m The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and temperature,
ambient temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and changes in
electric voltage.

You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small
differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.

"Selection patterns for auxiliary functions can be changed by the manufacturer company. New selection patterns can be
added or removed.”

“The spin speed of your machine may vary according to the programme; this spin speed cannot exceed the max. spin
speed of your machine.”
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Indicative values for Synthetics programmes (EN)

% c = | Remaining Moisture Content | Remaining Moisture Content
2 2 gE (%) ** (%) **
2 _E > E ES
E 28 | §ES| gE
3 25 S8 g 23 <1000 rpm >1000 rpm
Synthetics 60 4 71 110 01:45 45 40
Synthetics 40 4 68 0.70 0131 45 40

* You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small differences may
loccur between the time shown on the display and the real washing time.

** Remaining moisture content values may differ according to the selected spin speed.

4.3.4 Programme selection
1 Determine the programme suitable for the type, quantity and soiling level of the laundry in
accordance with the "Programme and consumption table".

G] Programmes are limited with the highest spin speed appropriate for that particular type of fabric.

When selecting a programme, always consider the type of fabric, colour, degree of soiling and permissible water
temperature.

Always select the lowest required temperature. Higher temperature means higher power consumption.

2 Select the desired programme with the “Programme Selection” knob.

0000

00

4.3.5 Programmes
¢ Bavina (Cottons)
Use for your cotton laundry (such as bed sheets, duvet and pillowcase sets, towels, bathrobes,
underwear, etc.). Your laundry will be washed with vigorous washing action for a longer washing
cycle.
e Syntetika (Synthetics)
Use to wash your synthetic clothes (shirts, blouses, synthetic/cotton blends, etc.). It washes with a
gentle action and has a shorter washing cycle compared to the Cottons programme.
For curtains and tulle, use the Synthetic 40°C programme with prewash and anti-creasing functions
selected. As their meshed texture causes excessive foaming, wash the veils/tulle by putting little
amount of detergent into the main wash compartment. Do not put detergent in the prewash
compartment.
¢ VIna (Woollens)
Use to wash your woolen clothes. Select the appropriate temperature complying with the tags of
your clothes. Use appropriate detergents for woolens.
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e Auto Program (Automatic Programme)

Use to wash your frequently washable cotton, synthetic or blended (cotton+synthetic) clothes.
Programme detects the type and quantity of the laundry to automatically adjust water consumption
and programme time.

c CAUTION: Do not wash your woolen and delicate clothes in this programme.

Select a suitable temperature if the temperature shown on the temperature display is not compatible with the
warnings on the garment label.

The maximum washing temperature in Automatic programme depending on the soiling level and
laundry type is 60°C. Washing performance may not be at the desired level for heavily soiled whites
and stubborn stains (collar, sock soil, perspiration stain, etc.). In this case, it is recommended to select
Cottons programme with prewash and set the temperature to 50-60°C.

Many types of clothing are correctly detected and safely washed in Automatic programme.

¢ Bavina Eco (Cotton Economic)

Use to wash your normally soiled, durable cotton and linen laundry. Although it washes longer than
all other programmes, it provides high energy and water savings. Actual water temperature may

be different from the stated wash temperature. When you load the machine with less laundry (e.g.
Y2 capacity or less), programme time may automatically get shorter. In this case, energy and water
consumption will decrease more, providing a more economic wash. This programme is available in the
models with the remaining time indicator.

¢ BabyProtect

Use to wash baby laundry, and the laundry that belongs to allergic persons. Longer heating time and
an additional rinsing step provide a higher level of hygiene.

¢ Jlemné 20° (Delicate 20°)

Use to wash your delicate clothes. It washes with more gentle washing action compared to the
Synthetics programme.

¢ Rucni prani (Hand wash)

Use to wash your woolen/delicate clothes that bear “not machine-washable” tags and for which
hand wash is recommended. It washes laundry with a very gentle washing action to not to damage
clothes.

¢ Denni prani (Daily express)

Use to wash your lightly soiled and unstained cotton laundry in a short time.

e Xpress Super Short (Super short express)

Use to wash your lightly soiled and unstained cotton laundry in a short time.

¢ Tmavé pradlo (Darkcare)

Use this programme to wash your dark colored laundry or colored laundry that you do not want
them get faded. Washing is performed with little mechanic action and at low temperatures. It is
recommended to use liquid detergent or woolen shampoo for dark coloured laundry.

* Mixed 40 (Mix 40)

Use this programme to wash your cotton and synthetic clothes together without sorting them.

e Refresh
Use this programme to remove the odour on the laundry that are worn only for once and do not
contain any stains or dirt.

*40min/40°(40°/40"
Use this programme to wash your lightly soiled and unstained cotton laundry in a short time.

¢ Hygiena 20° (Hygiene 20°)

Use this programme for your laundry for which you require washing at lower temperature with
intensive and long washing cycle. Use this programme for your laundry for which you require
hygienic washing at lower temperature.
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¢ Machani (Rinse)

Use when you want to rinse or starch separately.
¢ Odstfed'ovani (Spin + Drain)

Use to drain the water in the machine.

4.3.6 Temperature selection
Whenever a new programme is selected, the recommended temperature for the programme appears
on the temperature indicator. It is possible that the recommended temperature value is not the
maximum temperature that can be selected for the current programme.

10000000

Press the Temperature Adjustment button to change the temperature. Temperature will decrease
by increments of 10 °C.
Finally, “-" symbol indicating the cold wash option appears on the display.

99

1888 u 88 88

D

poo0no0000

G_] No change can be made in programmes where temperature adjustment is not allowed.

You can also change the temperature after the washing starts. This change can be made if the
washing steps allow it. Changes cannot be made if the steps do not allow it.

temperature for the selected programme appears on the display. Press the Temperature Adjustment button again

G_] If you scroll to cold wash option and press Temperature Adjustment button again, the recommended maximum
to decrease the temperature.

4.3.7 Spin speed selection
Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed of the selected programme is
displayed on the Spin Speed indicator.

Itis possible that the recommended spin speed value is not the maximum spin speed that can be selected for the
current programme.

e

Press the Spin Speed Adjustment button to change the spin speed. Spin speed decreases
gradually.

Then, depending on the model of the product, "Rinse Hold" and "No Spin" options appear on the
display.

boooon000
gooooomao

Spin Speed Adjustment button only serves for decreasing the spin speed.

Rinse Hold option is indicated with “I_I" symbol and No Spin option is indicated with “_" symbol.
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If you are not going to unload your laundry immediately after the programme completes, you can use
Rinse Hold function in order to prevent them from getting wrinkled when there is no water in the
machine.

This function holds the laundry in the final rinsing water.

poooooono
pooooonao

If you want to spin your laundry after the Rinse Hold function:

- Adjust the Spin Speed.

- Press Start / Pause / Cancel button. The programme resumes. Machine spins the laundry by
discharging the water.

If you want to discharge the water at the end of the programme without spinning, use No Spin
function.

I
pooooong

[i] No change can be made in programmes where spin speed adjustment is not allowed.

You can change the spin speed after the washing starts if the washing steps allow it. Changes
cannot be made if the steps do not allow it.

4.3.8 Auxiliary function selection
Select the desired auxiliary functions before starting the programme. Whenever a programme is
selected, frames of the auxiliary function symbol that can be selected together with it illuminates.
And when you select an auxiliary function, the interior area of the auxiliary function symbol also
starts toilluminate.

Bac @ @ p
Bl se8° 6 88:686

%@\\\\\

poooooono
pooooonmo

G_] Frame of the auxiliary function symbol that cannot be selected with the current programme does not illuminate.

Also the frames of the auxiliary function suitable for the current programme after the washing

has started remains illuminated. You can select or cancel the auxiliary functions whose frames are
illuminated. If the wash cycle has reached a point where you cannot select the auxiliary function, the
function's frame turns off.

selected before starting the machine, the function selected first will be canceled and the second auxiliary
function selection will remain active. For example, if you want to select Quick Wash after you have selected the
Additional Water, Additional Water will be canceled and Quick Wash will remain active.

[i] Some functions cannot be selected together. If a second auxiliary function conflicting with the first one is

An auxiliary function that is not compatible with the programme cannot be selected. (See, “Programme and
consumption table")

Some programmes have auxiliary functions that must be operated simultaneously. Those functions cannot be
cancelled. The frame of the auxiliary function will not be illuminated, only inner area will be illuminated.
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e Pfedpirka (Prewash)

A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy,
water, detergent and time.

* Rychlé prani (Quick Wash)

This function can be used in Cottons and Synthetics programmes. It decreases the washing times
and also the number of rinsing steps for lightly soiled laundry.

G] When you select this function, load your machine with half of the maximum laundry specified in the programme
table.

e Rinse Plus

This function enables the machine to make another rinsing in addition to the one already made after
the main wash. Thus, the risk for sensitive skins (babies, allergic skins, etc.) to be effected by the
minimal detergent remnants on the laundry can be reduced.

e Anti-Creasing

This function creases the clothes lesser when they are being washed. Drum movement is reduced
and spin speed is limited to prevent creasing. In addition, washing is done with a higher water level,

¢ Rinse Hold

If you are not going to unload your clothes immediately after the programme completes, you can

use rinse hold function to keep your laundry in the final rinsing water in order to prevent them from
getting wrinkled when there is no water in the machine. Press Start / Pause button after this process
if you want to drain the water without spinning your laundry. Programme will resume and complete
after draining the water.

If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin Speed and press Start / Pause button.
The programme resumes. Water is drained, laundry is spun and the programme is completed.

¢ Nocni reZim (Night mode)

Use to wash the cottons with lesser energy consumption and silently. Spin steps are cancelled for a
silent washing and the cycle ends with the Rinse Hold step. After completion of the programme, run
Spin cycle to spin the laundry.

¢ PET program (Pet hair removal)

This function helps to remove pet hair that remain on your garments more effectively.

When you select this function, Prewash and Extra Rinse steps are added to the normal programme.
Thus, washing is performed with more water (30%) and the pet hair is removed more effectively.

A WARNING: Never wash your pets in the washing machine.

ime display
Remaining time for the completion of the programme while it is running is displayed as “01:30"in
hours and minutes format.

pressure, water hardness and temperature, ambient temperature, amount and the type of laundry, auxiliary

E Programme time may differ from the values in the "Programme and consumption table" depending on the water
functions selected and the changes at the mains voltage.

4.3.9End Time
With the End Time function, the startup of the programme may be delayed up to 24 hours. After
pressing End Time button, the programme’s estimated ending time is displayed. If the End Time is
adjusted, End Time indicator is illuminated.
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In order for the End Time function is activated and the programme is completed at the end of the
specified time, you must press Start / Pause button after adjusting the time.

I
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f you want to cancel End Time function, press On / Off button to turn off and on the machine.

m Do not use liquid detergents when you activate End Time function! There is the risk of staining of the clothes.

1 Open theloading door, place the laundry and put detergent, etc.
2 Select the washing programme, temperature, spin speed and, if required, the auxiliary functions.
3 Set the end time of your choice by pressing the End Time button. End Time indicator illuminates.

4 Press Start / Pause button. Time countdown starts. ;" sign in the middle of the end time on the
display starts flashing.

indicator turns off, washing cycle starts and the time of the selected programme appears on the display.

G] Additional laundry may be loaded during the End Time countdown period. At the end of the countdown, End Time

When the End Time selection is completed, the time appears on the screen consists of end time plus the duration
of the selected programme.

4.3.10 Starting the programme
1 Press Start / Pause button to start the programme.
2 The Start/ Pause button which was off before starts to illuminate steadily now, indicating that
the programme has started.

: agc EU I
B 205 (6 58:68
I

3 Loading door is locked. The door lock symbol appears on the display after the loading door is

locked.
BSC EVRE B
B 505 @ 58:68
| [

4 Programme follow-up indicator lights on the display will show the current programme step.

4.3.11 Loading door lock
There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the door in
cases when the water level is unsuitable.
"Door Locked" symbol appears on the display when the loading door is locked.

®
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4.3.12 Changing the selections after programme has started
Adding laundry after the programme has started:
If the water level in the machine is suitable when you press Start / Pause button, loading door
symbol will flash on the display until the loading door is opened and will disappear when the loading
door is opened.

If the water level in the machine is not suitable when you press Start / Pause button, the loading
door symbol remain lit on the display.

Switching the machine to pause mode:
Press the Start / Pause button to switch the machine to pause mode. Pause symbol will flash on the
display.

B cc I

1555 (6 88 88
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Changing the programme selection after programme has started:
The programme change is not allowed when the current programme is running.
You can select the new programme after switching the current programme to pause mode.

m The selected program starts anew.

Changing the auxiliary function, speed and temperature

Depending on the step the programme has reached, you can cancel or activate the auxiliary
functions. See, "Auxiliary function selection".

You can also change the speed and temperature settings. See, "Spin speed selection” and
"Temperature selection”,

G] The loading door will not open if the water temperature in the machine is high or the water level is above the
door opening.
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4.3.13 Child Lock
Use Child Lock function to prevent children from tampering with the machine. Thus you can avoid
any changes in a running programme.

the machine again, programme will resume from where it has stopped.

G] You can switch on and off the machine with On / Off button when the Child Lock is active. When you switch on

When the child lock is enabled, an audio warning will be given if the buttons are pressed. Audio warning will be
canceled if the buttons are pressed 5 times consecutively.

To activate the Child Lock:

Press and hold Auxiliary Function button 2 for 3 seconds. After the countdown as "CL 3-2-1"on
the display is over, "Child Lock Enabled” appears on the display. Release 2nd Auxiliary Function
button when this warning is displayed.

To deactivate the childproof lock:

Press and hold Auxiliary Function button 2 for 3 seconds. After the countdown as “CL 3-2-1" on
the display is over, "Child Lock Enabled" disappears from the display.

4.3.14 Cancelling the programme
The programme is cancelled when the machine is turned off and on again. Press and hold On / Off
button for 3 seconds. After the countdown as "3-2-1" on the display is over, the machine turns off.

If you press On / Off button when the Child Lock is enabled, the programme will not be cancelled. You should
G_] cancel the Child Lock first.

If you want to open the loading door after you have cancelled the programme but it is not possible to open the
loading door since the water level in the machine is above the loading door opening, then turn the Programme
Selection knob to Pump+Spin programme and discharge the water in the machine.

4.3.15 End of programme
End symbol appears on the display when the programme is completed.
If you do not press any button for 10 minutes, the machine will switch to OFF mode. Display and all
indicators are turned off.
Completed programme steps will be displayed if you press On / Off button.

4.3.16 Adjusting the VOLUME level
Low volume and high volume
Press and hold Auxiliary Function button 3 for 3 seconds to adjust the volume level. After the
countdown as "3-2-1" on the display is over, the volume level symbol will appear and the new volume
level will be displayed.
4.3.17 Memory programme setting
You can create a Memory programme by saving frequently used programme and other settings. Use
this function when you want to select quickly the same settings you use for the laundry that you
wash regularly.
Memory programme will remain at the factory set programme until you make a new Memory
programme setting.
To store a new Memory programme:
1 Select the desired programme, temperature, spin speed, soiling degree and auxiliary function.
2 Press and hold the Memory button for 3 seconds.
3 Countdown as "3-2-1"appears on the display.

to select a Memory programme:

1 Press Memory button. The “Memory " selection field will be activated on the display.
2 The programme saved as Memory and other settings will be displayed.

3 Press the Start / Pause button to start the Memory programme.
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4.4 Maintenance and cleaning

Service life of product extends and frequently experienced problems will be reduced if it is cleaned at
reqularintervals.

4.4.1 Cleaning the detergent drawer

- ~ (Clean the detergent drawer at regular intervals (every 4-5 washing cycles)
f*% —_ asshown below in order to prevent accumulation of powder detergent in

> time.
/ Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

If more than normal amount of water and softener mixture starts to gather
in the softener compartment, the siphon must be cleaned.

1 Pressthe dotted point on the siphon in the softener compartment and pull towards you until
the compartment is removed from the machine.

2. Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm water in a washbasin.
In order to prevent the residues to contact your skin, clean it with an appropriate brush by
wearing a pair of gloves.

3 Insert the drawer back into its place after cleaning and make sure that it is seated well.

4.4.2 Cleaning the loading door and the drum
Residues of softener, detergent and dirt may accumulate in your machine in time and may cause
unpleasant odours and washing complaints. To avoid this, use the Drum Cleaning programme. If
your machine is not featured with Drum Cleaning programme, use Cottons-90 programme and
select Additional Water or Extra Rinse auxiliary functions as well. Run the programme without any
laundry in the machine. Before starting the programme, put max. 100 g of powder anti-limescale into
the main wash detergent compartment (compartment nr."2"). If the anti-limescale is in tablet form,
put only one tablet into compartment nr. 2. Dry the inside of the bellow with a clean piece of cloth
after the programme has come to an end.

m Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an anti-limescale suitable for the washing machines.

After every washing make sure that no foreign substance is left in the drum.
If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the holes using
a toothpick.
Foreign metal substances will cause rust stains in the drum. Clean the stains
on the drum surface by using cleaning agents for stainless steel.
Never use steel wool or wire wool. These will damage the painted, chromated
and plastic surfaces.
4.4.3 Cleaning the body and control panel

Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as necessary,

and dry with a soft cloth.
Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.
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4.4.4 Cleaning the water intake filters

There s a filter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the
end of each water intake hose where they are connected to the tap. These filters prevent foreign
substances and dirt in the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as they do
get dirty.
1. Close the taps.
@ @ @ 2. Remove the nuts of the water intake hoses to access
/‘ the filters on the water intake valves. Clean them
with an appropriate brush. If the filters are too dirty,

remove them from their places with a pliers and clean
inthisway.

Take out the filters on the flat ends of the water
intake hoses together with the gaskets and clean
thoroughly under running water.
4, Replace the seals and filters carefully and tighten
their nuts by hand.
4.4.5 Draining remaining water and cleaning the pump filter
The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric fibers
clogging the pump impeller during discharge of washing water. Thus, the water will be discharged
without any problem and the service life of the pump will extend.
If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged. Filter must be cleaned whenever it is
clogged or in every 3 months. Water must be drained off first to clean the pump filter.
In addition, prior to transporting the machine (e.q., when moving to another house) and in case of
freezing of the water, water may have to be drained completely.

é CAUTION: Foreign substances left in the pump filter may damage your machine or may cause noise problem.

CAUTION: If the product is not being used, shut the tap shut, remove mains pipe and drain the water inside
the machine against any likely freezing.

CAUTION: After each use, turn off the water tap to which the mains hose is connected.

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1 Unplug the machine to cut off the supply power.

) CAUTION: Temperature of the water inside the machine may rise up to 90 °C. To avoid the burning risk, clean
. the filter after the water inside the machine is cooled down.

2. Open the filter cover.

=>6\)

3 Follow the below procedures in order to drain water.
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If the product has an emergency water draining hose, in order to drain the water:

d

Pull the emergency draining hose out fromiits
seat

Place alarge container at the end of the hose.
Drain the water into the container by pulling
out the plug at the end of the hose. When the
container is full, block the inlet of the hose

by replacing the plug. After the container is
emptied, repeat the above procedure to drain
the water in the machine completely.

When draining of water is finished, close the
end by the plug again and fix the hose in its
place.

Turn and remove the pump filter.

If the product does not have an emergency water drain hose, in order to drain the water:

In order to collect the water to flow out of the
filter, place a large vesselin front of the filter.
Turn and loosen the pump filter until water
starts to flow (counterclockwise). Fill the
flowing water into the container you have
placed in front of the filter. Always keep a piece
of cloth handy to absorb any spilled water.
When the water inside the machine is finished,
take out the filter completely by turning it.

4 (lean any residues inside the filter as well as fibers, if any, around the pump impeller region.

5. Replace thefilter.

6. If the filter cap is composed of two pieces, close the filter cap by pressing on the tab. If it is one
piece, seat the tabs in the lower part into their places first, and then press the upper part to close.

Washing Machine / User's Manual

55/EN



Troubleshooting

Problem

Reason

Solution

Programme cannot be started or
selected.

Washing machine has switched to self protection
mode due to a supply problem (line voltage, water
pressure, etc.).

« Tocancel the programme, turn the
Programme Selection knob to select another
programme. Previous programme will be
cancelled. (See "Canceling the programme”)

Water in the machine.

Some water might have remained in the product
due to the quality control processes in the
production.

« Thisis not a failure; water is not harmful to
the machine.

Machine does not fill with water. | Tapis turned off. « Turnon the taps.
Waterinlet hose is bent. « Flatten the hose.
Water inlet filter is clogged. * Cleanthefilter.
Loading door may be open. * Close the door.

Machine does not drain water. | Water drain hose might be clogged or twisted. + Clean or flatten the hose.

Pump filter is clogged.

Clean the pump filter.

Machine vibrates or makes noise.

Machine might be standing unbalanced.

Adjust the feet to level the machine.

Ahard substance might have entered into the
pump filter.

« (Clean the pump filter.

Transportation safety bolts are not removed.

Remove the transportation safety bolts.

Laundry quantity in the machine might be too
little.

+ Add more laundry to the machine.

Machine might be overloaded with laundry.

Take out some of the laundry from the
machine or distribute the load by hand to
balance it homogenously in the machine.

Machine might be leaning on arigid item.

Make sure that the machine is not leaning
onanything.

There is water leaking from the
bottom of the washing machine.

Water drain hose might be clogged or twisted.

Clean or flatten the hose.

Pump filteris clogged.

Clean the pump filter.

Machine stopped shortly after
the programme started.

Machine might have stopped temporarily due to
low voltage.

[t will resume running when the voltage
restores to the normal level.

Machine directly discharges the
water it takes in.

Draining hose might not be at adequate height.

« Connect the water draining hose as
described in the operation manual.

No water can be seenin the
machine during washing.

The water level is not visible from outside of the
washing machine.

Thisis not afailure.

Loading door cannot be opened.

Door lock is activated because of the water level
in the machine.

Drain the water by running the Pump or Spin
programme.

Machine is heating up the water oritis at the
spinning cycle.

Wait until the programme completes.

Child lock is engaged. Door lock will be deactivated
acouple of minutes after the programme has
come toan end.

« Wait for a couple of minutes for deactivation
of the door lock.

Washing takes longer time than
specified in the manual.(*)

Water pressure is low.

Machine waits until taking in adequate
amount of water to prevent poor washing
quality due to the decreased amount of
water. Therefore, the washing time extends.

Voltage might be low.

Washing time is prolonged to avoid poor
washing results when the supply voltage
is low.

Input temperature of water might be low.

Required time to heat up the water extends
in cold seasons. Also, washing time can be
lengthened to avoid poor washing results.

Number of rinses and/or amount of rinse water
might have increased.

* Machine increases the amount of rinse water
when good rinsing is needed and adds an
extra rinsing step if necessary.

Excessive foam might have occurred and
automatic foam absorption system might have
been activated due to too much detergent usage.

« Use recommended amount of detergent.
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Problem

Reason

Solution

Programme time does not
countdown. (On models with
display) (*)

Timer may stop during water intake.

« Timer indicator will not countdown until the
machine takes in adequate amount of water.
The machine will wait until there is sufficient
amount of water to avoid poor washing
results due to lack of water. Timer indicator
will resume countdown after this.

Timer may stop during heating step.

+ Timer indicator will not countdown until the
machine reaches the selected temperature.

Timer may stop during spinning step.

« Automatic unbalanced load detection system
might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

Programme time does not
countdown. (*)

There might be unbalanced load in the machine.

« Automatic unbalanced load detection system
might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

Machine does not switch to
spinning step. (*)

There might be unbalanced load in the machine.

+ Automatic unbalanced load detection system
might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

The machine will not spin if water is not drained
completely.

* Check the filter and the draining hose.

Excessive foam might have occurred and
automatic foam absorption system might have
been activated due to too much detergent usage.

+ Use recommended amount of detergent.

Washing performance is poor:
Laundry turns gray. (**)

Insufficient amount of detergent has been used
over along period of time.

+ Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the
laundry.

Washing was made at low temperatures fora
long time.

Select the proper temperature for the
laundry to be washed.

Insufficientamount of detergent is used with
hard water.

Using insufficient amount of detergent with
hard water causes the soil to stick on the
cloth and this turns the cloth into gray in
time. Itis difficult to eliminate graying once
it happens. Use the recommended amount
of detergent appropriate for water hardness
and the laundry.

Too much detergent s used.

Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the
laundry.

Washing performance is poor:
Stains persist or the laundry is
not whitened. (**)

Insufficientamount of detergent is used.

Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the
laundry.

Excessive laundry was loaded in.

Do not load the machine in excess. Load with
amounts recommended in the "Programme
and consumption table”.

Wrong programme and temperature were
selected.

Select the proper programme and
temperature for the laundry to be washed.

Wrong type of detergent s used.

Use original detergent appropriate for the
machine.

Too much detergent s used.

Put the detergent in the correct
compartment. Do not mix the bleaching
agent and the detergent with each other.

Washing performance is poor:
QOily stains appeared on the
laundry. (**)

Regular drum cleaning is not applied.

Clean the drum regularly. For this, please
see4.4.2.

Washing performance is poor:
Clothes smell unpleasantly. (**)

Odours and bacteria layers are formed on the
drum as aresult of continuous washing at lower
temperatures and/or in short programmes.

Leave the detergent drawer as well as
the loading door of the machine ajar after
each washing. Thus, a humid environment
favorable for bacteria cannot occurin the
machine.

Colour of the clothes faded. (**)

Excessive laundry was loaded in.

Do not load the machine in excess.

Detergentin use is damp.

Keep detergents closed in an environment
free of humidity and do not expose them to
excessive temperatures.

Ahigher temperature is selected.

Select the proper programme and
temperature according to the type and
soiling degree of the laundry.
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Problem

Reason

Solution

It does not rinse well.

The amount, brand and storage conditions of the
detergent used are inappropriate.

« Use adetergent appropriate for the washing
machine and your laundry. Keep detergents
closed in an environment free of humidity
and do not expose them to excessive
temperatures.

Detergentis put in the wrong compartment.

If detergent s put in the prewash
compartment although prewash cycle is not
selected, machine can take this detergent
during rinsing or softener step. Put the
detergent in the correct compartment.

Pump filter s clogged.

Check the filter.

Drain hose is folded.

Check the drain hose.

Laundry became stiff after
washing. (**)

Insufficientamount of detergent is used.

Using insufficient amount of detergent for
the water hardness can cause the laundry
to become stiff in time. Use appropriate
amount of detergent according to the water
hardness.

Detergent s put in the wrong compartment.

If detergent is put in the prewash
compartment although prewash cycle is not
selected, machine can take this detergent
during rinsing or softener step. Put the
detergent in the correct compartment.

Detergent might be mixed with the softener.

Do not mix the softener with detergent.
Wash and clean the dispenser with hot water.

Laundry does not smell like the
softener. (**)

Detergent s put in the wrong compartment.

If detergent s put in the prewash
compartment although prewash cycle is not
selected, machine can take this detergent
during rinsing or softener step. Wash and
clean the dispenser with hot water. Put the
detergent in the correct compartment.

Detergent might be mixed with the softener.

Do not mix the softener with detergent.
Wash and clean the dispenser with hot water.

Detergent residue in the
detergent drawer. (**)

Detergentis putin wet drawer.

Dry the detergent drawer before puttingin
detergent.

Detergent has gotten damp.

Keep detergents closed in an environment
free of humidity and do not expose them to
excessive temperatures.

Water pressure is low.

Check the water pressure.

The detergent in the main wash compartment got
wet while taking in the prewash water. Holes of
the detergent compartment are blocked.

+ Check the holes and clean if they are clogged.

There is a problem with the detergent drawer
valves.

(all the Authorized Service Agent.

Detergent might be mixed with the softener.

« Do not mix the softener with detergent.
Wash and clean the dispenser with hot water.

Regular drum cleaning is not applied.

Clean the drum regularly. For this, please
see4.4.2.

Too much foam forms in the
machine. (**)

Improper detergents for the washing machine are
being used.

« Use detergents appropriate for the washing
machine.

Excessive amount of detergent is used.

Use only sufficient amount of detergent.

Detergent was stored under improper conditions.

« Store detergentina closed and dry location.
Do not store in excessively hot places.

Some meshed laundry such as tulle may foam too
much because of their texture.

« Use smaller amounts of detergent for this
type of item.

Detergent is put in the wrong compartment.

* Putthe detergentin the correct
compartment.

Softener is being taken early.

« There may be problem in the valves or in the
detergent dispenser. Call the Authorized
Service Agent.
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Problem

Reason

Solution

Foam s overflowing from the
detergent drawer.

Too much detergent is used.

+ Mix 1 tablespoonful softener and ¥z | water
and pour into the main wash compartment of
the detergent drawer.

+ Put detergentinto the machine suitable
for the programmes and maximum
loads indicated in the “Programme and
consumption table”, When you use additional
chemicals (stain removers, bleachs and etc),
reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end
of the programme. (*)

Excessive foam might have occurred and
automatic foam absorption system might have
been activated due to too much detergent usage.

+ Use recommended amount of detergent.

(*) Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the

machine and to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

(**) Regular drum cleaning is not applied. Clean the drum regularly. See 4.4.2

CAUTION: If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your
dealer or the Authorized Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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Tento produkt byl vyroben s vyuZitim nejmodernégjsi technologie, v prostredi Setrném k Zivotnimu prostredi.




VVSeobecné bezpecnostné pokyny

Tato Cast obsahuje bezpelnostné pokyny, ktoré pomahaju
predchadzat zraneniam a Skoddm na majetku. V pripade
nedodrziavania tychto pokynov vSetky zaruky stracaju platnost.

1.1 Zivotnost a materialova bezpecnost

» Vyrobok nikdy neklad'te na podlahu zakrytd kobercom. Elektrické
diely sa prehraju vzhladom na nedostatocnu cirkulaciu vzduchu
spod zariadenia. MoZe to spdsobit problémy s vasim vyrobkom.,

» Ak sa produkt nepouziva, odpojte ho.

» Montaz a opravy vzdy prenechajte autorizovanému servisnému
technikovi. Vyrobca nenesie Zziadnu zodpovednost za Skody
sposobené postupmi, ktoré vykonali neopravnené osoby.

» Privod vody a vypusStacie hadice musia byt bezpeCne upevnené a
musia zostat neposkodené. V opatnom pripade moze ddjst k uniku
vody.

» Kym sa vo vnutri produktu stale nachadza voda, nikdy neotvarajte
vkladacie dvierka ani neodstranujte filter. Inak hroziriziko zaplavenia
a zranenia sposobeného hortcou vodou.

» Vstupné dvierka neotvarajte na silu. Dvierka je mozné otvorit
niekolko mindt po skonceni cyklu prania. V pripade, Ze budete na
vstupné dvierka vyvijat silu, dvierka a uzamykaci mechanizmus sa
mozu poskodit.

» Pouzivajte iba saponaty, zmakcovace a prisady, ktoré su vhodné pre
automatické pracky.

» Postupujte podla pokynov uvedenych na Stitku textilii a obaloch
saponatu.

1,2 Bezpecnost deti

» Tento produkt mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, vnemovymi alebo mentalnymi schopnostami,
pripadne s nedostatkom potrebnych skusenosti, pokial' st pod
dohl'adominejosoby alebo boli zaskolené do bezpeného pouzivania
produktuaoboznamené sosprievodnymirizikami. Detisasvyrobkom
nesmu hrat. Detinesmu nikdy vykondvat Cistenie a idrzbarske prace,
pokym nie st pod dohl'adom dospelej osoby.

» Baliace materidly mozu byt pre deti nebezpecné. Obalové materialy
uchovdvajte na bezpetnom mieste, mimo dosahu deti.

> Elektrické vyrobky st nebezpetné pre deti. Pokial je vyrobok v chode,
udrziavajte deti mimo spotrebica. Nedovol'te im hrat sa s vyrobkom.
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Aby ste detom zabranili v manipulacii s vyrobkom, pouzite detsku
poistku.

» Nezabudnite zatvorit vstupné dvierka, ked opustate miestnost, v
ktorej sa vyrobok nachadza.

» VSetky saponaty a prisady skladujte na bezpetnom mieste mimo
dosahu deti tak, Ze zatvorite kryt nadoby na saponat alebo utesnite
obal saponatu.

1.3 Elektricka bezpecnost

» Ak ma vyrobok poruchu, nemali by ste ho pouzivat, kym ho neopravi
autorizovany servisny technik. Riziko zasahu elektrickym pradom!

» Tento vyrobok je navrhnuty tak, aby pokraCoval v prevadzke po
obnoveni napajania v pripade vypadku elektriny. Ak chcete zrusit
tento program, pozrite si ¢ast ,ZruSenie programu”,

» Vyrobok pripojte k uzemnenej zasuvke chranenej 16 A poistkou.
Nezanedbajte to, aby uzemnenie vykonal kompetentny elektrikar.
Nasa spolo¢nost nenesie Ziadnu zodpovednost za Skody, ktoré
vzniknu v désledku pouzivania vyrobku bez uzemnenia vykonaného
v sulade s miestnymi predpismi.

» Vyrobok nikdy neumyvajte tak, Ze budete nan alebo doriho
rozpraSovat vodu! Riziko zasahu elektrickym pradom!

» Nikdy sanedotykajte zastrcky napajacieho kabla mokrymirukami! Pri
odpajani zariadenia netahajte za kabel; vzdy jednou rukou pridrzte
zasuvku a tahanim druhou rukou z nej vytiahnite zastrcku.

» PocCas montaze, udrzby, Cistenia a oprav musi byt vyrobok odpojeny
zosiete,

» Ak je sietovy kabel poSkodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
servisnym strediskom alebo podobne kvalifikovanou osobou
(najlepsie elektrikarom) alebo osobou, ktord urcil dovozca, aby sa
predislo moznym rizikam.

1.4 Bezpecnost horticeho povrchu
Pri umyvani riadu vysokymi teplotami sa

«1> sklo vkladacich dvierok zahreje na vysoku
' ‘ teplotu. Vzhladom na tuto skutoCnost
pocas umyvania drzte deti v bezpelne

vzdialenostiodvkladacichdvierok produktu,
aby saich nemohli dotknut,
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DélezZité pokyny ohl'adom ochrany Zivotného prostredia

2,1 Dodrzanie WEEE smernice

Tento produkt je v stilade so Smernicou EU WEEE (2012/19/EU). Tento produkt je

nositelom klasifikatného symbolu pre odpadové elektrické a elektronické vybavenie

(WEEE).

Tento vyrobok bol vyrobeny z vysoko kvalitnych suciastok a materialov, ktoré sa daju

opdtovne pouzit a su vhodné na recyklaciu. Viyrobok po skonceni jeho Zivotnosti
I nclikvidujte spolocne s beZznym komundlnym a inym odpadom. Zaneste ho do

zberného miesta na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadenti. Obratte sa na

Sulad so smernicou RoHS: ) )
Produkt, ktory ste zakdpili, je v sulade so Smernicou EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje
Skodlivé ani zakdzané materialy Specifikované v uvedenej Smernici.

2.2 Informdcie o obaloch

Obalové materialy vyrobku st vyrobené z recyklovatelnych materidlov v stlade s nasimi
Narodnymi predpismi na ochranu Zivotného prostredia. Obalové materialy nelikvidujte spolocne
s komunalnym alebo inym odpadom. Zaneste ich do zberného miesta obalovych materidloy,
ktoré je na to urCené miestnymi tradmi.

Urcené pouZitie

+ Tento vyrobok bol navrhnuty pre domace pouzitie. Nie je vhodny na komertné
Ucely a nesmiete ho pouZzivat na ucely, na ktoré nie je urceny.

* \lyrobok je mozné pouZit len na pranie a plachanie bielizne, ktord je adekvatne
oznacena.

* \lyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za nespravne pouzivanie alebo prepravu.

* Prevddzkova zivotnost vasho produktu je 10 rokov. Pocas tohto obdobia budu
dostupné originalne nahradné diely pre spravnu prevadzku spotrebica.
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Technické parametre

V silade s delegovanym nariadenim Komisie (EU) €.1061/2010

Meno dodavatela alebo znacka BEKO
Nazov modelu WMY 81243 CS PTLMB1
Menovitd kapacita (kg) 8
Trieda energetickej efektivnosti/rozsah od A+++ (najvyssia efektivnost) do D (najnizsia Ao
efektivnost)

Rocné spotreba energie (kWh) @ 193
Energetickd spotreba s programom bavlna Standard 60°C pri plnom zatazeni (kWh) 1.000
Energeticka spotreba s programom bavlna Standard 600 pri ¢iastoénom zatazeni (KWh) 0.780
Energeticka spotreba s programom bavina Standard 40 °C pri ¢iastocnom zatazeni (kWh) 0.700
Spotreba energie vo “vypnutom rezime” (W) 0.440
Spotreba energie v “rezime ponechania v zapnutom stave” (W) 0.640
Rocnéa spotreba vody (/) @ 9900
Energeticka trieda Zmykacky/rozsah od A (najvysSia efektivnost) do G (najnizsia efektivnost) B
Maximalna rychlost odstredovania (ot/m) 1200
MnoZstvo zostavajlicej vihkosti (%) 53
Program bavina Standard © Bavlna Eco 60°C a 40°C
Trvanie programu bavina Standard 60 °C pri plnom zatazeni (min) 204
Trvanie programu bavina $tandard 60 °C pri iastocnom zatazeni (min) 175
Trvanie programu bavina Standard 40 °C pri Ciastocnom zatazeni (min) 175
Trvanie v reZime ponechania v zapnutom stave (min) N/A
\zduchovo-akustické hlukové emisie pranie/zmykanie (dB) 54/77
Zabudovany Non
VlySka (cm) 84
Sirka (cm) 60
Hibka (cm) 54
Hmotnost netto (+4 kg.) 73
Jednoduchy privod vody/dvojity privod vody .
e Dostupné

Zdroj napdjania (V/Hz) 230V /50Hz
Celkovy prad (A) 10
Celkovy vykon (W) 2200
Hlavny kéd modelu 9711

" Spotreba energie na zaklade 20 Standardnych cyklov pre pranie baviny na 60°C a 40°C pri plnom a Ciastocnom zataZeni, a spotreba v rezime
nizkeho vykonu. Skutocnd spotreba energie bude zdvisiet od pouZitého spotrebica.

@ Spotreba vody na zéklade 220 Standardnych cyklov pre pranie baviny na 60°C a 40°C pri plnom a ¢iastoénom zatazeni. Skuto¢na spotreba vody
bude zdvisiet od pouZitého spotrebica.

@ “Program bavina $tandard 60°C “ a “Program bavina Standard 40°C” st $tandardné pracie programy, ku ktorym s informécie na Stitkoch a v
prezentdcii a st to programy vhodné pre Cistenie beZne znecistenej bavinenej bielizne, a ktoré su najefektivnejsie v podmienkach kombinovania
spotreby energie a vody.

Technické Udaje sa mdZu zmenit bez predchddzajliceho upozornenia za dcelom zlepSenia kvality vyrobku.
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4.1 Instaldcia

Priprava miesta a elektroinStalacie, privodu vody a odvadzania odpadovej vody na mieste montaze
su na zodpovednosti zakaznika.

Uistite sa, Ze hadice privodu vody a vypusStania vody, ako aj sietové kable nie su preloZené,
prepichnuté, ani rozdrvené, ked' umiestriujete vyrobok na svoje miesto po montaZi alebo po
Cistent.

Uistite sa, Ze inStaldciu a elektrické zapojenie produktu realizuje autorizovany servis. Vyrobca
nenesie Ziadnu zodpovednost za Skody sposobené postupmi, ktoré vykonali neoprdvnené osoby.
Pred montdzou vizudlne skontrolujte, ¢i na vyrobku nie st Ziadne nedostatky. Ak su, nenechajte ho
namontovat, PoSkodené vyrobky predstavuiju riziko pre vaSu bezpetnost.

4.1.1 Vhodné miesto nainStalaciu

Umiestnite produkt na pevny a vodorovny podklad. Neumiestfiujte ho na hruby koberec ani
podobné podklady.

Ked' sa pracka a susitka umiestriuju na seba, ich celkovd hmotnost v stcte dosahuje 180 kg.
Vyrobok umiestnite na pevnu a rovnd podlahu, ktord md dostatocnu nosnost!
Neumiestriujte produkt na sietovy kabel.

Produkt neinStalujte na miesta, kde teplota klesa pod 0 °C.

Medzi zariadenim a nabytkom ponechajte aspofi 1 cm volného miesta.

Na stupfiovitej podlahe produkt neumiestriujte vedla okraja ani na platformu.

4.1.2 Odstranenie obalovej vystuze

Naklofite pristroj dozadu, aby ste odstrénili obalovd vystuz. Obalovu
vystuz odstrarite tahanim pasky. Tento pomoc nevykondvajte
osamote svojpomocne.

4.1.3 Odstranenie prepravnych uzéverov

1

2
3

Povolujte vSetky ¢apy prislusnym kl'ti€om, kym sa nebudu dat volne otacat (C).

Jemnym pootocenim odstrarite Capy na zabezpecenie potas prepravy.

VloZte plastové kryty obsiahnuté vo vrecku s pouZivatel'skou priruckou do otvorov na zadnom
paneli. (P)

A VYSTRAHA: Pred pousitim pracky odstrafite prepravné bezpenostné skrutky! Inak sa vyrobok pogkodi.

v budicnosti pracku opat presundt.

Ei] Prepravné bezpetnostné skrutky uskladnite na bezpetnom mieste pre opdtovné pouZitie, ked  budete potrebovat

Namontujte prepravné poistné skrutky v opatnom poradi, ako pri demontdzi.

\lyrobok nikdy nepremiestiiujte bez ndleZite pripevnenych prepravnych bezpe¢nostnych skrutiek na svojom
mieste!
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4.1.4 Pripojenie privodu vody
m Pre prevadzku vyrobku je nevyhnutné, aby tlak privodu vody dosahoval hodnotu od 1 do 10 barov (0,1 - 10 MPa).

Pre plynuly chod vésho pristroja je potrebné, aby z tplne otvoreného kohtitika vytieklo za jednu mindtu 10 - 80
litrov vody. Ak je tlak vody vy3Si, pripojte ventil na znizenie tlaku.

Ak idete pouZivat vyrobok s dvojitym privodom vody ako zariadenie s jednym privodom vody (studend), musite
namontovat doddvanu zdtku na privod hortcej vody skér, ako vyrobok pouZijete. (Vztahuje sa na vyrobky
doddvané so skupinou slepej zatky.)

fi VYSTRAHA: Modely s jednym privodom vody by nemali byt pripajené ku kohttiku s horticou vodou. V takomto

pripade sa moZe bielizeri poskodit alebo sa vyrobok prepne do ochranného rezimu a nebude fungovat.

VYSTRAHA: Na novom vyrobku nepouzivajte staré alebo pousité privodné hadice na vodu. Mohlo by to
sposobit Skvrny na vasej bielizni.

Pripojte Specidlne hadice privodu vody dodané s vyrobkom k privodnym ventilom
=58 vody na vyrobku. Cervend hadica (vlavo) (max. 90 °C) sltiZi na privod horucej vody,
2 10dré hadica (vpravo) (max. 25 °C) sliZi na privod studenej vody.

ﬁ Uistite sa, Ze pri inStaldcii produktu doSlo k sprédvnemu pripojeniu ku kohdtiku so
. % studenou a teplou vodou. V opatnom pripade sa mbZe stat, Ze vaSe pradlo vyberiete

; 90
A

na konci procesu prania hortice a opotrebované.

oh 1 Rukou dotiahnite matice na hadici. Pri dotahovani matic nikdy
WL nepouzivajte nastroj.

PN

@ 2 Podokonceni pripojenia hadice Uplnym otvorenim kohutikov

skontrolujte, ¢ v mieste pripojenia dochddza k problémom

s pripojenim. Ak zistite unikanie vody, zatvorte kohutik

a odstrarite maticu. Po skontrolovani tesnenia opdtovne
starostlivo dotiahnite maticu. Aby ste zabranili unikaniu vody
a Skoddm spbsobenym takymito unikmi, nechajte kohutiky
zatvorené, ked' pristroj nepouzivate.

4.1.5 Pripojenie vyvodnej hadice k odtoku
+ Koniec vyvodnej hadice pripojte priamo k odtoku, WC alebo vani.

VYSTRAHA: Ak sa hadica dostane von zo svojho miesta potas vypu&tania vody, véZ dom maze byt zaplaveny.
Okrem toho hrozi riziko obarenia kvéli vysokym teplotdm pri pranil Ak sa md zabrdnit takymto situdciam a
zabezpedit bezproblémovy privod a odvod vody do/zo zariadenia, vyvodnu hadicu bezpetne upevnite.

d
i X A + Vyvodnu hadicu pripojte do min. vySky 40 cm a
A &= D maximalnej vysky 100 cm.
1 / d « \/ pripade, Ze je hadica vyvy3end potom, ako je

poloZend na urovni podlahy alebo blizko podlahy
(menej ako 40 cm nad zemou), vypusStanie vody sa
stdva obtiaZznejSim a vychadzajlca bielizeri moZe byt
nadmerne mokrd. Preto dodrziavajte vySky uvedené
na obrazku.

O

v/

+ Ak sa md zabranit spatnému prieniku odpadovej vody spdt do vyrobku a zaistit jednoduchy odtok,
koniec hadice neponérajte odpadovej vody ani ho nevkladajte do odtoku do hibky viac ako 15 cm.
Ak je priliS dIha, skrétte ju.

+ Koniec hadice by nemal byt ohnuty, nemal by byt pristipeny a hadica nesmie byt zovretd medzi
odtokom a pristrojom. )

* Akje dlzka hadice prili§ kratka, pouZivajte ju spolu s origindlnou predlZovacou hadicou. DIzka hadice
by nemala byt dIhSia ako 3,2 m. Aby sa prediSlo porucham presakovania vody, prepojenie medzi
pred|Zovacou hadicou a hadicou na odtok vody vyrobku musi byt spravne pripevnené pomocou
primeranej svorky, aby sa neuvolnilo a netieklo.
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4.1.6 Nastavenie noZiciek

VYSTRAHA: Aby sa zabezpetilo, 7e vas vyrobok pracuije tichie a bez kmitania, na nozickach musf stat
vodorovne a vyvazene. Pristroj dajte do rovnovahy pomocou nastavenia noziciek. Inak sa vyrobok méze presuntt
z pévodného miesta a spdsobit problémy s rozdrvenim a vibraciami,

VYSTRAHA: Na uvolnenie poistnych matic nepouzivajte iadne néstroje. Inak sa mozu pogkodit,

1 Rukou uvolnite poistné matice na noZicke.
2 Nozitku nastavujte dovtedy, kym vyrobok nebude stét rovno a nebude vyvazeny.
3. Rukou znovu dotiahnite v3etky poistné matice.

4.1.7 Pripojenie elektriny
Vlyrobok pripojte k uzemnenej zasuvke chranene] 16 A poistkou. NaSa spolocnost nenesie Ziadnu
zodpovednost za Skody, ktoré vzniknu v dosledku pouzivania vyrobku bez uzemnenia vykonaného v
stlade s miestnymi predpismi.
+ Pripojenie musi byt v stlade s platnymi predpismi.
+ Kabel napdjania musf byt po inStaldcii lahko dostupny.
+ Akje prudova hodnota poistky alebo isti¢a v domdcnosti nizsia ako 16 A, nechajte kvalifikovaného
elektrikara, aby namontoval 16 A poistku.
* Napdtie uvedené v Casti, Technické udaje” musi byt rovnakeé ako napdtie elektrickej siete.
+ Nerobte spojenia pomocou predlZovacich kablov alebo rozbotiek.

A VYSTRAHA: Poskodené sietové kable musi vymenit autorizovany servisny technik.

4.1.8 Prvé pouzitie

Skér, ako zatnete vyrobok pouZivat, uistite sa, Ze ste vykonali
vSetky pripravy v stlade s pokynmi uvedenymi v ¢asti,DoleZité
bezpetnostné pokyny a zasady ochrany Zivotného prostredia” a
JInStaldcia”.

Pri priprave vyrobku na pranie bielizne vykonajte najskor operaciu
v programe Cistenia bubna. Ak vaSe zariadenie nedisponuje tymto
programom, uplatnite metddu popisanu v Casti4.7.2.

PouZite pripravok zabrariujuci tvorbe vodného kameria, ktory je vhodny pre pracky.

Vo vyrobku méZe ostat trosku vody, ¢o je spdsobené procesmi kontroly kvality vo vyrobe. Pre vyrobok to nie je
Skodlivé.
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4.2 Priprava

4.2.1Triedenie bielizne
* Roztriedte bielizefi podla typu latky, farby, stupfia znetistenia a pripustnej teploty vody.
* VZdy dodrziavajte pokyny uvedené na Stitkoch odevov.

4.2.2 Priprava bielizne na pranie

* Kusy bielizne s kovovymi suc¢astami, ako su napriklad vystuZzené podprsenky, spony na opaskoch
alebo kovové gombiky, spotrebic poSkodia. Odstrarite kovové kusy alebo odevy perte tak, Ze ich
vloZite do vrecka na bielizefi alebo obliecky vankusa.
Vyberte z vreciek v3etky predmety, ako su napriklad mince, pera a spinky, vrecka prevrdtte a
vyistite kefou. Takéto predmety méZu poskodit vyrobok alebo spdsobit problémy s hlu¢nostou.
Odevy malych rozmerav, ako s napriklad detské ponozky a nylonové pancuchy vlozte do vrecka na
bielizef alebo do obliecky vankusa.
Zaclony vloZte tak, aby ste ich nestlacili. Zo zaclon odstrarite pridavné stcasti.
Zapnite zipsy, prisite uvolnené gombiky a opravte trhliny a diery.
Vyrobky so Stitkami,perte v pracke” alebo ,ru¢né pranie” perte len na prisluSnom programe.
Neperte spolotne biele a farebné obletenie. Z novych bavinenych tkanin tmavej farby sa moze
uvolfiovat vela farbiva. Perte ich oddelene.
Odolna Spina sa musi pred pranim vhodne oSetrit. Ak si nie ste istf, skontrolujte to pomocou
susicky.
PouZivajte vylutne farbivd/prostriedky na zmenu farby a pripravky na odstrafiovanie vodného
kameria urCené na pranie v pracke. VZdy postupuijte podla pokynov uvedenych na obale.
Nohavice ajemnu bielizeri perte obratend naruby.
Bielizei zangorskej viny nechajte pred pranim niekol'ko hodin v mraznicke. Tymto sa obmedzi
odlezanie.
Bielizen, ktora bola intenzivne vystavena materidlom, ako je napriklad muika, vapno, suSené mlieko
atd', musite pred vloZzenim do pristroja vytriast. Také prachy a prasky na bielizni sa m6Zu ¢asom
nahromadit na vnutornych ¢astiach pristroja a méZu spdsobit poskodenie.

4.2.3 Opatrenia pre Setrenie energiou

Nasledujlice informdcie vdm pomdZu pouZzivat vyrobok ekologickym a energeticky G¢innym

sposobom.

+ Vyrobok pouzivajte naplneny na maximalny objem povoleny zvolenym programom, ale
nepreplfajte: Pozrite si Cast:, Tabul'ka programov a spotreby"”. Pozrite si ¢ast , Tabul'ka programov
a spotreby”

VZdy sa riad'te pokynmi na obale pracieho prostriedku.

Mierne znetistenu bielizer perte pri nizkych teplotach.

Na menSie mnozstva mierne znecistenej bielizne pouzivajte rychlejSie programy.

NepouZivajte predpieranie a vysoké teploty na bielizen, ktord nie je velmi znetistend alebo

zaSpinena Skvrnami.

+ Ak planujete susit svoju bielizeri v suSicke, vyberte pocas procesu prania najvyssiu odporicanu
rychlost odstredovania.

+ NepouZivajte viac sapondtu, ako sa uvadza na obale.

4.2.4VlloZenie bielizne
1. Otvorte kryt bielizne.
2. Jednotlivé kusy bielizne navolno vlozZte do zariadenia.
3. Vkladaci kryt zatlatte a zavrite, kym nezaznie zvuk uzamknutia. Zabezpette, aby sa jednotlivé
kusy nezachytili do dvierok. Vstupné dvierka su pocas chodu programu uzamknuté, Dvierka sa daju
otvorit aZ chvilu potom, ako sa program skondi.

4.2.5 Prisposobenie povoleného zatazenia
Maximdlne povolené zataZenie zavisi od typu oblecenia, stupfia znetistenia a poZzadovaného
pracieho programu.
Pristroj automaticky prispdsobi mnozstvo vody podia hmotnosti bielizne umiestnenej vnutri
pristroja.
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A VAROVANIE: Postupujte podla informécif uvedenych v ¢asti,, Tabul'ka programov a spotreby”. Ked je pristroj
preplneny, G¢innost prania klesd. Okrem toho sa méZu dostavit problémy s hlukom a vibraciami.

4.2.6 PouZivanie pracieho prostriedku a avivazZe

Ked' pouZivate praci prostriedok, avivaz, Skrob, farby na textil, odfarbovac a odstrariovac farby alebo odstrafiovac
Ei] vodného kameia, precitajte si pozorne pokyny vyrobcu uvedené na obale a dodrZiavajte odportitané hodnoty
davkovania. PouZite odmerku, ak je k dispozicii.

@®®

Prietinok pracieho prostriedku sa sklada z troch priehradiek:
~ — - (1) pre predpieranie
# - (2)pre hlavné pranie
. -(3)preavivdz
- (%) okrem toho sa v priehradke na avivdZ nachddza Cast sifénu.

Pracie prostriedky, avivdZne prostriedky a ostatné €istiace prostriedky

+ Pridajte praci a avivazny prostriedok pred spustenim pracieho programu.

« Kym praci cyklus prebieha, neponechdvajte davkovac sapondtu otvoreny!

+ Ked'pouZivate program bez predpierania, nedavajte do priehradky predpierania Ziadny praci
prostriedok (priecinok ¢.,1").

« V programe s predpieranim neddvajte do priehradky predpierania Ziadny tekuty praci prostriedok
(priecinok & ,1").

+ Nevyberajte program s predpieranim, ak pouZivate praci prostriedok vo vrecku alebo rozpustnu
gul6cku. Vrecko na praci prostriedok alebo rozpustnu gul6cku poloZte priamo medzi bielizefi vo
vasej pracke.

Ak pouZivate tekuty praci prostriedok, nezabudnite dat nadobu s tekutym pracim prostriedkom do
prietinka hlavného prania (prietinok ¢.2).

Viyber typu pracieho prostriedku

Typ saponatu, ktory sa bude pouZivat v zavislosti od typu a farby bielizne.

+ Nafarebné a biele obletenie pouZivajte odliSné pracie prostriedky.

* Jemné odevy perte iba so Specidlnymi pracimi prostriedkami (tekuty praci prostriedok, Sampén na
vinu atd'), ktoré st urtené vylucne na jemné odevy.

* Pri pranitmavého oblecenia a paplénov sa odportca, aby ste pouZili tekuty praci prostriedok.

* VInené tkaniny perte so Specidlnymi pracimi prostriedkami vyrobenymi Specidlne na vinené
tkaniny.

ﬁ VYSTRAHA: Pouivajte len pracie prostriedky vyrobené épecialne pre pracky.
VYSTRAHA: Nepouzivajte mydiovy préZok.

Uprava mnoZstva pracieho prostriedku

MnoZstvo pouZitého pracieho prostriedku zavisi od mnoZstva bielizne, stupfia znetistenia a tvrdosti

vody.

* NepouZivajte mnoZstvd presahujlce mnozstva davok odporti¢ané na obale pracieho prostriedku,
aby sa zabranilo problémom s nadmernou tvorbou peny, slabému plachaniu, aby sa umoznili
finantné Uspory a na zdver aj ochrana Zivotného prostredia.

+ Pre menSie mnoZstva alebo mierne zneCistené odevy pouZzivajte mensie mnoZstvo pracieho
prostriedku.

PouZivanie avivdZe

Dajte avivdZ do priehradky na avivaz v zasuvke pracieho prostriedku.

+ NeprekraCujte Uroveri oznacent ako (>max<) v prietinku na avivaz.

* Ak avivazny prostriedok stratil svoju tekutost, skér ako ho date do prieCinka na praci prostriedok,
zried'te ho vodou.
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PouZivanie tekutych pracich prostriedkov
Ak vyrobok obsahuje nddobu s tekutym pracim prostriedkom:

«  Zasobnik na tekuty sapondt umiestnite do
® prietinka ¢.2.

= . | +  Aktekuty sapondt stratil svoju tekutost,
= Ef- skor ako ho date do priecinka na praci
H’ l /El “ prostriedok, zried'te ho vodou.

s |

|

Ak vyrobok neobsahuje nadobu s tekutym pracim prostriedkom:

+ Tekuty praci prostriedok nepouZivajte na predpieranie v programe s predpieranim.

« Tekuty praci prostriedok spdsobi Skvrny na vasich odevoch, ak ho pouZijete s funkciou Oneskorené
spustenie. Ak idete pouzit funkciu Oneskorené spustenie, nepouZivajte tekuty praci prostriedok.

PouZivanie gélovych a tabletovych pracich prostriedkov

+ Akje hustota gélového pracieho prostriedku tekutd a vas pristroj neobsahuje Specialnu nadobu na
tekuty praci prostriedok, dajte gélovy praci prostriedok do priecinku na praci prostriedok hlavného
prania pocas prvého napustania vody. Ak vds pristroj obsahuje nadobu na tekuty praci prostriedok,
naplrite tlto nadobu pracim prostriedkom pred spustenim programu.

+ Ak hustota gélového pracieho prostriedku nie je tekuta, ani nemd tvar tekutych kapsul, viozZte ju
priamo do bubna pred pranim.

+ Tabletové pracie prostriedky vloZte pred pranim do hlavného priecinku na pranie (prie¢inok ¢...2")
alebo priamo do bubna pred.

PouZivanie Skrobu

* Tekutd sédu, praskovi sédu alebo farbivo na textil pridajte do priecinku na avivaz.

Zmadkcovadlo a Skrob nepouZivajte sti¢asne potas cyklu prania.
Po pouZiti Skrobu utrite vndtro spotrebica vihkou a Cistou handrou.

PouZivanie prostriedku na odstrafiovanie vodného kameria

+ Ak je to potrebné, pouZite prostriedok na odstrafiovanie vodného kamenia, ktory je vyrobeny
Specidlne iba pre pracky.

PouZivanie bielidla
Pridajte bielidlo na zatiatku cyklu prania a zvol'te program predpierania. Praci préSok nedavajte do
predpieracej priehradky. Alternativne pouZitie je vybrat program s extra plachanim a pridat bieliaci
pripravok pocas napustania vody do pristroja z priecinku na praci prostriedok pocas prvého kroku
plachania.

* Bieliaci prostriedok nepouZivajte tak, Ze ho zmieSate spolu s pracim prostriedkom.

+ PouZite iba malé mnoZstvo (priblizne 50 ml) bieliaceho prostriedku a odevy velmi dobre oplachnite,
pretoZe bielidlo spdsobuje podraZdenie pokozky. Bielidlo nenalievajte na bielizeri a nepouZivajte ho
s farebnou bielizfiou.

+ Ked'pouZivate odfarbovace na baze kyslika, vyberte program, ktory perie s nizSou teplotou.

+ Odfarbovace na bdze kyslika je moZné pouZzivat v kombindcii so saponatom; pokial' vSak nemaju
rovnaku konzistenciu, najskér dajte sapondt do priecinka ¢.2 ddvkovaca sapondtu a pockajte, kym
zariadenie nesplachne sapondt pocas privadzania vody. Kym zariadenia pokracuje v nasdvani vody,
pridajte odfarbovat do rovnakého priecinka.
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4.2.7 Rady pre efektivne pranie

(Odportcany rozsah teploty
podla Urovne znetistenia:
40-90°0)

(Odportcany rozsah teploty
podla Urovne znetistenia:
studend -40 °C)

teploty podla drovne
znetistenia: studend
-40°0)

P . . . Spodné
Svetlé ;Zgy abiele Farby C'e’?:r’;ma"e pradlo/vina/
y y hodvab
(Odporucany rozsah (Odportitany

rozsah teploty
podla Urovne
znetistenia:
studena -30 °C)

Silne
znecCistené

(tazko
odstranitelné
Skvrny ako je

Odevy moZe byt potrebné
vopred o3etrit alebo vykonat
predpieranie. Praskové a
tekuté pracie prostriedky
odporucané pre biele odevy
je mozné pouZit pri ddvkovanf
odport¢anom pre silne
znetistené odevy. Na Cistenie
Skvin od hliny azeme a

PraSkové a tekuté pracie
prostriedky odporti¢ané pre
farebné odevy je mozné pouzit
pri ddvkovani odporti¢anom
pre silne znecistené odevy. Na
Cistenie Skvin od hliny a zeme
a Skvrn citlivych na bielidlo sa
odporuca pouZivat praskové

Tekuté pracie
prostriedky vhodné
pre farebné a tmavé
odevy je mozné
pouZit pri ddvkovani

odporudcanom pre silne

Uprednostnite
pracie prostriedky
urcené pre jemné
odevy. Odevy z
viny a hodvabu
samusia prat

so Specidlnymi
pracimi

tenia

=
=)
7}
c
N
=

sposobené
telesnym

Urove

prostriedky odporti¢ané pre
biele odevy je mozZné pouZit pri
ddvkovani odpori¢anom pre

farebné odevy je mozZné pouZit
pri davkovani odpori¢anom
pre beZne znetistené odevy.

odevy je mozné
pouZit pri davkovanf

orvagcaie aa\li?v) Skvrn citlivych na bielidlo sa pracie prostriedky. PouZivajte 2oty prostriedkami pre
odporl¢a pouZivat praskové pracie prostriedky bez bielidla. vinu.
pracie prostriedky.
Bes Uprednostnite
ezne ol . . Tekuté pracie pracie prostriedky
R r Praskové a tekuté pracie : . oo R
znecistené P ( . . T prostriedky vhodné urtené pre jemné
(Napridad vy PraSkové a tekuté pracie prostriedky odporti¢ané pre pre farebné a tmavé odevy. Odevy z

viny a hodvdbu
samusia prat

(Bez viditelnych
Skvrn.)

biele odevy je mozné pouzit pri
davkovani odport¢anom pre
mierne znetistené odevy.

pri ddvkovani odporti¢canom
pre mierne zneCistené odevy.
Maju sa pouZivat sapondty bez
obsahu bielidla.

pouZit pri ddvkovanf
odportcanom pre
mierne znetistené
odevy.

kontaktomna | bezne znetistené odevy. Majt sa pouzivat sapondty bez | 09porcanom pre so Specidlnymi
golieroch a Y obiahu Eielid\a‘ ponaty beZne znetistené pracimi ‘
manzetach) odevy. prostriedkami pre
vinu.
Uprednostnite
P ( . Tekuté pracie pracie prostriedky
. Praskové a tekuté pracie : . o 2
Mierne Praskové a tekuté pracie prostriedky odporti¢ané pre prosftrlegk){ vhodne[ u‘rjcenegéejemne
znecistené | prostriedky odportitané pre farebné odevy je mozné pouzit I EIEEIOE e e e
odevy je moZné viny a hodvabu

samusia prat

S0 Specidlnymi
pracimi
prostriedkami pre
vinu.

Allergy UK je prevadzkovy ndzov organizacie The British Allergy Foundation.
Oznacenie peciatkou schvalenia vytvorenou z dévodu poskytnutia informdci pre
osoby, ktoré hladaju informacie k tejto problematike, uvadza, Ze vyrobok, ktory ju
obsahuje, Specificky obmedzuje/zniZuje/odstrafiuje alergény z prostredia osoby
trpiacej alergiou alebo vyrazne zniZuje obsah alergénov. Jej Ucelom je fudom zarucit,
Ze vyrobky boli vedecky otestované alebo skontrolované s meratelnymi vysledkami.
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4.3 Prevadzka produktu

4.3.1 Ovladaci panel

1

*___ R
10

1 - Gombik Programme Selection (Vyber programu) 6 - Tlatidlo On/Off (Zap./vyp.)
2 - Tlatidlo nastavenia rychlosti odstredovania 7 - Tlacidlo Start/Pause (Spustenie/Pozastavenie)
3 - Tlatidlo Temperature Adjustment (Reguldcia 8 - Tlacidlo End Time Setting (Nastavenie ¢asu
teploty) skoncenia)
4 - Displej 9 - Tlacidla Auxiliary Function (Pomocné funkcie)
5 - Indikdtor sledovania programu 10 - Kontrolky LED displeja vyberu programu

4.3.2 Symboly na displeji

a b c d e f g

Indikdtor teploty h

Elektrické zapojenie [

Indikdtor pary j - Informatny riadok trvania
k -
|

Indikator sledovania programu
Indikator ¢asu skontenia

Indikdtor zvukovej vystrahy Indikatory pomocnej funkcie
Indikator nepritomnosti vody - Indikdtor zamky

Indikdtor sapondtu m - Indikator rychlosti odstredovania
Indikdtor spustenia/pozastavenia

0 —HhmManN oo

Vizudly pouZivané na Ucely popisu zariadenia v tejto Casti s schematickej povahy a presne sa nezhoduju s
konkrétnym funkénym vybavenim vésho zariadenia.
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4.3.3 Tabul'ka programov a spotreby

SK Pomocné funkcie
>
2
S
g = s|e| |3
® |2l s| S —— ¢
Program IS _ i N S| &8|5|2 Volitelny teglotny
> = I i =2 |G| | N rozsah °C
S =) 3 Z |2 g2 |= |2
2 = = = S| g 83 N R
E) 8 | 8| & |2/88|838 8|8
60 8 49 1.00 | 1600 60-Studené pranie
Bavina Eco 60 4 42 0.78 | 1600 60-Studené pranie
40** 4 42 0.70 | 1600 60-Studené pranie
90 8 81 240 [ 1600 | @ | o | e | o | o | o | o | Studené pranie-90
Bavina 60 8 78 1,80 | 1600 | @ | o | e | o | o | o | o | Studené pranie-90
40 8 78 110 | 1600 | o | o | o | o | o | o | e | Studené pranie-90
Syntetika 60 4 71 110 | 1200 | o | @ | o | o | o | o | e | Stydené pranie-60
y 40 4 68 0,70 | 1200 | @ | o | o | o | o | e | e | Stydené pranie-60
90 8 60 2,00 | 1400 o o | o Studené pranie-90
Denné pranie 60 8 60 1,10 | 1400 o o | o Studené pranie-90
30 8 58 0,40 | 1400 o o | o Studené pranie-90
Xpress Super Short 30 2 35 0.15 | 1400 ° o | o Studené pranie-30
Tmava bielizen 40 4 80 0.90 | 1000 e | o | o | * | e | e | Studené pranie-40
BabyProtect 90 8 96 2.60 | 1600 * 30-90
40 min / 40° 40 8 32 0,40 | 1400 o Studené pranie-40
Hygienicky 20° 20 4 98 0.42 | 1600 * 20
Jemné 20° 20 4 45 015 | 1000 | @ | @ | @ | o | o | @ 20
Vina 40 1.5 49 0.25 | 1000 | e o o | o Studené pranie-40
Rucné pranie 30 2 89 0.15 | 600 Studené pranie-30
OsvieZenie - 1 1 0.17 | 1000 -
Auto Program 60 8 o 11600 | o | e | e | e | e | e | e | Siudené pranie-60
«  :\olitelny.

: Automaticky vybrany, nedd sa zrusit.

**:Program energetického oznacovania (EN 60456 Ed.3)

*** Ak je maximalna rychlost odstredovania pristroja niZsia, ako tato hodnota, méZete si vybrat iba maximainu
rychlost odstredovania.

**** : Program zistuje typ a mnoZstvo bielizne kvoli automatickému nastaveniu spotreby vody a energie a asu
programu.

- :Maximalne zataZenie najdete v popise programu.

<:| ** Bavina ekologicky 40 °C a Bavina ekologicky 60 °C sti Standardné cykly.” Tieto programy sd zname ako ,Standardny 40

°C bavineny program” a,3tandardny 60 °C bavineny program” a naznatuijt ich symboly <_J na paneli

[i] Pridavné funkcie v tabul'ke sa méZu odliSovat podla modelu vasho pristroja.

Spotreba vody a energie sa mozu liSit od uvedenej tabulky vzhladom na zmeny tlaku vody, tvrdosti vody a teploty, okolitej
teploty, typu a mnoZstva bielizne, vyberu pomocnych funkcii, otacok odstredovania a vykyvom elektrického napdtia.

Na displeji pracky mdZete sledovat dobu prania programu, ktory ste vybrali. Je iplne normaline, Ze medzi tasom
zobrazenym na displeji a skutotnym ¢asom prania su malé rozdiely.

Vzory vyberu pre pomocné funkcie moZe zmenit spolo¢nost vyrobcu. MoZu sa pridat alebo odstrénit nové vzory vyberu.”
"Rychlost odstredovania vasho pristroja sa méZe ISit v zavislosti od programu; tato rychlost nemoéZe prekrocit maximalnu
rychlost odstredovania vasho pristroja."
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Indika€ny ventil pre pranie syntetiky (SK)

> —
B ‘;: = Zostdavajlci obsah Zostdavajuci obsah
E = -3 e vihkosti (%)** vihkosti (%)**
= o o g o
o ] -2 Q
S £¢ | 25 | 8%
B o= &5 cE <1000 rpm > 1000 rpm
Syntetika 60 4 71 110 01:45 45 40
Syntetika 40 68 0.70 01:31 45 40

* Na displeji pracky mdZete sledovat dobu prania programu, ktory ste vybrali. Je Gplne normdlne, Ze medzi ¢asom
zobrazenym na displeji a skuto€nym ¢asom prania st malé rozdiely.

** Hodnota zostatkovej vihkosti sa m6Ze liSit v zavislosti od vybranej rychlosti Zmykania.

4.3.4 Vlyber programu
1 UrCite program, ktory je vhodny pre typ, mnoZstvo a Uroveri znecistenia bielizne, v silade s

tabul'kou , Tabul'ka programov a spotreby” a tabul'kou tepl6t uvedenou nizSie.

G] Programy st limitované najvysSou rychlostou odstredovania vhodnou pre dany konkrétny typ vidkna.

teplotu vody.

Ked'vyberdte program, ktory idete pouZit, vZdy vezmite do Uvahy typ viakna, farbu, stuperi znetistenia a pripustnu

Vlyberte vZdy najniZsiu poZadovanu teplotu. VySSia teplota znamend vySSiu spotrebu energie.

2 PoZadovany program vyberte gombikom ,vyberu programu”,

=

0000

888,

4.3.5 Programy
e Bavina
PouZiva sa na bavinend bielizef (ako napriklad postelné plachty, supravy oblietok na periny
avankuse, uterdky, Zupany, spodné pradlo atd'). VaSa bielizefi sa bude prat energickymi pracimi
pohybmi v priebehu dihSieho pracieho cyklu.
e Syntetika
PouZiva sa na pranie vaSej syntetickej bielizne (tricka, blizky, zmesi syntetiky/baviny atd"). Perie
jemnymi pohybmi a md kratSi cyklus prania v porovnani s programom na bavinené odevy.

Na zavesy a zaclony pouZite program Syntetické tkaniny 40 °Cs vybranymi funkciami predpieranie a

proti pokrceniu. PretoZe ich sietovinova Struktdra spésobuje nadmernu tvorbu peny, perte zaclony/

zavesy tak, Ze pridate malé mnoZstvo pracieho prostriedku do prietinku hlavného prania. Praci praSok

neddvajte do predpieracej priehradky.
*Vina

PouZiva sa na pranie vinenych odevov. Vyberte prislusnu teplotu, ktord je v sulade so Stitkami vasich

odevov. Na vinené tkaniny pouZivajte vhodné pracie prostriedky.
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e Auto Program

Ide 0 pouZite na pranie vaSich Casti pranych bavinenych, syntetickych alebo zmieSanych (bavina +
syntetika) odevov. Program zistuje typ a mnozstvo bielizne kvoli automatickému nastaveniu spotreby
vody a Casu programu.

VYSTRAHA: S tymto programom neperte vage vinené a jemné oblecenie,
Pokial'nie je teplota na displeji kompatibilnd s informdciami na Stitku, vyberte vhodnu teplotu.

Maximalna teplota prania v automatickom programe je v zavislosti od tUrovne znecistenia a typu
bielizne 60 °C. Praci vykon moZno nebude na poZadovanej drovni pri velmi zneCistenom bielom
obleCeni a zazranych Skvrndch (zneCistenie goliera, ponoziek, Skvrna od prepotenia a pod.). V
takomto pripade odporti¢ame vybrat program na pranie bavinenych tkanin s predpieranim a teplotu
nastavit na 50 - 60 °C.

V automatickom programe sa spravne zisti a bezpeCne operie mnozstvo druhov obletenia.

e Bavina Eco

PouZiva sa na pranie normalne znetisteného, odolného bavineného a lanového obletenia. Hoci perie
dIihSie, neZ vSetky ostatné programy, ponuka vel'kd Usporu energie a vody. Skutotna teplota vody sa
mdze liSit od deklarovanej teploty prania. Ked' ddte do pristroja menej bielizne (napr. ¥z kapacity alebo
menej), Cas programu sa mdZe automaticky skratit, V tomto pripade eSte poklesne spotreba energie
a vody, Co zabezpeti ekonomickejSie pranie. Tento program je dostupny pri modeloch s indikatorom
zostdvajuceho asu.

¢ BabyProtect

PouZite na pranie detskej bielizne a bielizne, ktora patri alergickym osobdm. DIhsi ¢as zahrievania a
dodatocny krok plachania zabezpeuju vysSiu troven hygieny.

¢ Jemné 20°

PouZiva sa na pranie jemnych odevov. Perie s jemnejSim Gcinkom v porovnani s programom Syntetika.
¢ Rucné pranie

PouZiva sa na pranie vasho vineného/jemného oblecenia, ktoré ma Stitky ,nevhodné na pranie

v pracke" a pre ktoré je odpordcané rucné pranie. Bielizer perie velmi jemnym pranim, ktoré
nepoSkodzuje odevy.

¢ Denné pranie

PouZziva sa na pranie mierne znecistenej a neflakatej bavinenej bielizne v krdtkom Case.

¢ Xpress Super Short

PouZiva sa na pranie mierne znecistenej a neflakatej bavinenej bielizne v kratkom ¢ase.

e Tmava bielizefi

Tento program pouZite na pranie bielizne tmavej farby, pripadne na farebnu bielizer, pri ktorej
chcete predist vyblednutiu. Pranie sa uskuto¢riuje pomocou malej mechanickej akcie a nizkej teploty.
Odportca sa, aby ste pouzili tekuty Cistiaci prostriedok alebo Sampdn na vinu pre tmavd bielizef.

¢ ZmieSané 40 (Mix 40)

Tento program pouZite na pranie bavinenych a syntetickych odevov spolo¢ne bez toho, aby steich
roztriedili.

e OsvieZenie
Tento program pouZite na odstranenie zapachu pri bielizni, ktora sa nosila len raz a neobsahuje
Ziadne znetistenie alebo Spinu.

*40min/40°
Tento program pouZite na pranie mierne znecistenej a neflakatej bavinenej bielizne v kratkom ¢ase.
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¢ Hygienicky 20°

Tento program pouZite na bielizef, pre ktort poZadujete pranie pri niZSej teplote s intenzivnym a
dlhym cyklom prania. Tento program pouZzite na bielizef, pre ktord poZadujete hygienické pranie pri
nizSej teplote.

¢ Pldkanie

PouZiva sa vtedy, ked' chcete oddelene plachat alebo Skrobit.

e Odstred'ovanie

PouZiva sa na vypustenie vody z pracky.

4.3.6 Vyber teploty
VZdy, ked'sa zvoli novy program, objavi sa na indikatore teploty odporucana teplota pre program. Je
mozné, Ze hodnota odporucanej teploty nie je maximdlna teplota, ktord sa dd vybrat pre aktudlny

program.
l/ 8g¢ PN
Allese [ 88: 88

Stlatenim tlacidla Temperature Adjustment (Nastavenie teploty) zmenite teplotu. Teplota sa
bude zniZovat v prirastkoch po 10 °C.
Nakoniec sa na displeji zobrazi symbol ,-*, ktory naznacuje moZnost prania za studena.

10000000

poonoo000

G_] Programy neumoZriujuce zmenit teplotu nie je moZné Ziadnym spdsobom menit.

Po spustenf prania mbZete tieZ zmenit teplotu. Tdito zmenu je moZné uskutognit, pokial' to dovoluju
kroky prania. Zmeny sa nedaju vykonat, pokial'ich jednotlivé kroky nepovoluju.

odportitand maximdlna teplota pre zvoleny program. Opdtovnym stlacenim tlacidla nastavenia teploty zniZite
teplotu.

G_] Ak posuniete na mozZnost prania za studena a opdtovne stlatite tlatidlo nastavenia teploty, na displeji sa zobrazi

4.3.7 Vyber rychlosti odstred'ovania
VZdy, ked' sa zvoli novy program, na indikatore Spin Speed (Rychlost odstredovania) sa zobrazi
odportcana rychlost odstredovania vybraného programu.

Je moZné, Ze hodnota odporutanej rychlosti odstredovania nie je maximalna rychlost odstredovania, ktord sa dd
vybrat pre aktualny program.

N ag< a
@ F A 'ese° 6 88: 88

Stlacenim tlacidla Spin Speed Adjustment (Nastavenie rychlosti odstredovania) zmenite rychlost
odstredovania. Rychlost odstredovania sa znizi postupne.

Potom v zdvislosti od modelu vyrobku sa na displeji objavia moznosti ,Rinse Hold" (PodrZat plachanie)
a,No Spin” (Bez odstredovania).

boooon00
gooooomao
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Tlatidlo nastavenia rychlosti odstredovania sliZi len na zniZovanie rychlosti odstredovania.

Moznost podrZania oplachovania naznatuje symbol,I_i" @ moZnost bez oplachovania naznacuje symbol ,._".

Ak nejdete vybrat bielizeri ihned' po skongeni programu, méZete pouZit funkciu Rinse Hold (PodrZat
plachanie), aby sa zabranilo pokréeniu bielizne, ku ktorej by doslo, keby sa v spotrebiti nenachddzala
voda.

Tato funkcia ponechd bielizeri vo vode po poslednom plachani.

goooponoao
tooooomo

Ak chcete odstredit svoju bielizefi po funkcii Rinse Hold (PodrZat plachanie):

- Nastavte rychlost odstred'ovania.

- Stlacte tlatidlo spustenia/zastavenia/zruSenia. Program sa obnovi. Pracka vyZzmyka bielizefi a
vypustivodu.

Ak chcete na konci programu vodu vypustit bez odstredenia, pouZite funkciu Bez odstred’'ovania.

I
pooooong

[i] Programy neumoZriujlce zmenit rychlost odstredovania nie je mozZné Ziadnym sp6sobom menit.

Rychlost Zmykania mdZe byt zmenend po zaCati prania, ak do umoZiuju kroky prania. Zmeny sa
nedaju vykonat, pokialich jednatlivé kroky nepovoluju.

4.3.8 Vyber pridavnej funkcie
PoZadované pridavné funkcie vyberte pred spustenim programu. VZdy, ked' zvolite program, rozsvieti
saramcek symbolu pridavnej funkcie, ktord sa s nim da zvolit. A ked' zvolite pridavnu funkciu,
vnutorna oblast symbolu pomocnej funkcie tieZ zacne svietit.

ggc  a & » T
1888° (G B88:88

poooooo0dD
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m Ramcek symbolu pridavnej funkcie, ktord sa neda zvolit s aktudlnym programom, sa nerozsvieti.

Po spusteni prania zostanu tieZ svietit rdmceky pridavnej funkcie, ktord je vhodnd pre aktudiny
program. Pridavné funkcie, ktorych rdmceky svietia, moZete vybrat alebo zrusit. Ak praci cyklus
dosiahol bod, v ktorom neméZete zvolit pridavnt funkciu, ramcek funkcie sa vypne.

ktord koliduje s tou prvou, skér vybrand funkcia bude zruSena a pridavna funkcia, ktord bola vybrana ako druha,
zostane aktivna. Ak chcete napriklad zvolit Rychle pranie potom, ako ste vybrali Dodato¢nu vodu, Dodatotnd voda
sa zrusi a Rychle pranie zostane aktivne.

G] Niektoré funkcie nie je moZné vybrat spolocne. Ak je pred spustenim pristroja vybrana druha pridavnd funkcia,

Pridavna funkcia, ktord nie je zluCitelnd s programom, nemdZe byt zvolend. (Pozrite si ¢ast, Tabul'ka programov
aspotreby”)

Niektoré programy maju pridavné funkcie, ktoré musia byt obsluhované sti¢asne. Tieto funkcie nie je mozné zrusit.
Ramcek pridavnej funkcie sa nerozsvieti. Rozsvieti sa iba vnitornd cast.
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¢ Predpierka

Predpieranie je uZitocné len prisilne znecistenej bielizni. Bez pouZitia predpierania Setrite energiu,
vodu, praci prostriedok a ¢as.

e Rychle pranie

Tato funkcia sa mdZe pouZit pre programy Bavinené tkaniny a Syntetické tkaniny. Skracuje ¢as prania
a tiez pocet krokov plachania pri mierne znecistenej bielizni.

G] VZdy, ked zvolite tUto funkciu, pristroj naplrite polovicou pripustného mnoZstva pradia stanoveného v tabulke
programov.

¢ Dodatocné plachanie

Tato funkcia umazni pracke, aby uskutocnila dalSie plachanie okrem toho, ktoré sa uz vykonalo po
hlavnom prani. Tymto sa mdZe obmedzit riziko pre citlivé pokoZky (deti, pokozka alergikov atd"), aby
ich ovplyvnili minimalne zvysky pracieho prostriedku na bielizni.

¢ Zabranenie pokréenia

Tato funkcia kr¢f odevy pri prani menej. Pohyb bubna sa spomali a rychlost odstredovania je
obmedzena, aby sa zabranilo pokrteniu. Okrem toho, pranie prebieha pri vy33ej hladine vody.

¢ Podrzanie plachania

Ak nejdete vybrat oble¢enie ihned' po skonceni programu, mdZete pouZit funkciu podrZanie plachania
a ponechat bielizefi vo vode po poslednom plachani, aby sa zabranilo pokréeniu oblecenia, ku
ktorému by doslo, keby sa v spotrebiti nenachadzala voda. Po skongeni tohto procesu stlatte tlacidlo
Spustenie/Pozastavenie, ak chcete vodu vypustit bez odstredovania bielizne. Program sa obnovi a
dokonti po vypusteni vody.

Ak chcete odstredit bielizeri vo vode, nastavte Rychlost odstredovania a stlacte tlatidlo Spustenie/
pozastavenie,

Program sa obnovi. Voda sa vypusti, bielizeri sa odstredi a program sa dokonci.

e Nocny rezim

PouZiva sa na pranie bavinenych odevov s nizSou spotrebou energie a hlu¢nostou. Kroky
odstredovania sa zrusili kvéli tichému praniu a cyklus kongi krokom podrZania plachania. Po
dokonteni programu spustite cyklus odstredovania, aby ste bielizer odstredili.

e Odstrafiovanie zvieracej srsti

Tato funkcia pomaha efektivnejSie odstrariovat zvieracie chlpy, ktoré zostand na vaSom obleceni.
Ked' vyberiete tuto funkciu, k normdlnemu programu sa prida krok predpierania a dodato¢ného
plachania. Tymto sa pranie uskutotni s vatsim mnozstvom vody (30 %) a zvieracie chlpy sa odstrania
efektivnejSie.

A UPOZORNENIE: Zvieraté nikdy neperte v automatickej pracke.

Zobrazenie tasu
(as zostavajuci do dokongenia programu sa pocas prania zobrazuje vo formate hodin a mindt
nasledovne:,01:30"

tvrdosti vody a teploty, okolite] teploty, mnoZstva a typu bielizne, zvolenych pomocnych funkcii a zmien v sietovom

G] (as programu sa méZe odliSovat od hodnét v €asti "Tabulka programov a spotreby’, a to v zavislosti od tlaku vody,
napajant.
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4.3.9 Cas skonéenia

S funkciou End Time (Cas skoncenia) mbZete posunut spustenie programu az o024 hodin. Po
stlateni tlacidla End Time (Cas skoncenia) sa zobrazi odhadovany ¢as skontenia programu. Ak
nastavite funkciu End Time (Cas skon€enia), rozsvieti sa indikator End Time (Cas skonéenia) .

e

Ak cheete funkciu End Time (Cas skongenia) aktivovat a ukontit program v konkrétnom €ase, musite
po nastaveni Casu stlacit tlatidlo Start/Pause (Spustenie/pozastavenie).

I
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Ak cheete zrusit funkciu End Time (Cas skongenia), stlatte tlatidlo On/Off (Zap./Vyp.), aby ste
pracku vypli a zapli.

Skvfn na oblecent.

G] Ked' zapnete funkciu End Time (Cas skoncenia), nepouzivajte tekuté pracie prostriedky! Hrozi riziko vytvorenia

1 Otvorte vstupné dvierka, vloZte bielizefi a pridajte praci prostriedok atd.

2 Zvol'te praci program, teplotu, rychlost odstredovania a v pripade potreby aj pridavné funkcie.

3 Nastavte pozadovany Cas skoncenia tak, Ze stlaCite tlacidlo End Time (Cas skontenia). Rozsvieti
saindikator End Time (Cas skongenia).

4 Stlacte tlatidlo spustenia/pozastavenia. Spusti sa odpocitavanie Casu. Na displeji zatne blikat
oznaCenie,." v strede Casu skoncenia.

zhasne, cyklus prania sa spustfa na displeji sa zobrazi ¢as zvoleného programu.

m Potas doby odpottu Casu skoncenia je moZné doplnit viac bielizne. Na konci odpocitavania indikator ¢asu skoncenia

Ked'sa dokonti vyber ¢asu skoncenia, na obrazovke sa zobrazi ¢as, ktory sa sklada z ¢asu skoncenia plus doby
trvania zvoleného programu.

4.3.10 Spustenie programu

1 Stlatenim tlaCidla spustenia/pozastavenia spustite program.
2 Tlatidlo spustenia/pozastavenia, ktoré predtym nesvietilo, teraz zatne nepretrZite svietit, ¢o
znamena, Ze sa spustil program.

- EX o
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3 Vstupné dvierka sa zamknu. Ked' sa dvierka uzamkn, na displeji sa zobrazi uzamknutych dvierok.

p0o0ooo0ooe
pooooouneg

4 Indikdtory programovej signalizacie sa rozsvietia na displeji, ¢im vypovedaju o aktudlnom kroku
programu,
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4.3.11 Uzamknutie vstupnych dvierok
Vstupné dvierka pristroja sd vybavené uzamykacim systémom, ktory brani otvoreniu dvierok v
pripadoch, ked' hladina vody v pristroji na to nie je vhodna.
Ked' sa dvierka uzamknu, na displeji sa zobrazi symbol uzamknutych dvierok.

4.3.12 Zmena volieb po spusteni programu
Pridanie bielizne po spusteni programu:
Ak je hladina vody v zariadeni ndleZita po stlaCeni tlatidla spustenia/pozastavenia, na displeji
zatne blikat symbol vkladacich dvierok, kym sa vkladacie dvierka neotvoria; po otvoreni vkladacich
dvierok symbol zmizne.

Z z ggc o £ »

Ak je hladina vody v pristroji po stlaceni tlaCidla spustenia/pozastavenia vhodna, na displeji sa
objavi symbol vkladacich dvierok.

Ec ) [
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Prepnutie pracky do reZimu pozastavenia:
Stlacte tlatidlo spustenia/pozastavenia, aby sa pristroj prepol do reZimu pozastavenia. Na displeji
sa zobrazi symbol pozastavenia.

88< LT
188" [§ 68:88

Zmena vol'by programu po spusteni programu:
Zmena programu nie je povolend, ked' prebieha aktudlny program.
Po prepnuti aktudlneho programu na rezim pozastavenia mézete zvolit novy program.

[i] Zvoleny program sa spusti odznovu.

Zmena pridavnej funkcie, otacok a teploty

V zavislosti od dosiahnutého kroku programu méZete zrusit alebo aktivovat pridavné funkcie, Pozrite
si ¢ast, Vyber pridavnej funkcie”.

MbZete tieZ zmenit nastavenia otacok a teploty. Pozrite si ¢asti, Vyber rychlosti odstredovania” a
Vyber teploty”,

G_] Vstupné dvierka sa neotvoria, ak je teplota vody v spotrebici vysoka, pripadne je trover vody nad otvorom dverf.
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4.3.13 Detska zamka
Aby ste detom zabrdnili v manipuldcii s pristrojom, pouZite funkciu detskd poistka. Takto mozete
zabrdnit vSetkym zmendm spusteného programu.

Ked'je funkcia Child Lock (Detskd zamka) aktivna, mdZete zapn(t a vypnut spotrebi¢ pomocou tlacidla On/Off
(Zap./Vyp.). Ked' opdtovne zapnete spotrebi¢, program bude pokracovat od miesta, kde sa zastavil.

Ked'je povolend detska zamka, v pripade stlacenia tlacidiel zaznie zvukova vystraha. Zvukové varovanie bude
deaktivovang, ak tlacidlo stlatite 5-krét za sebou.

Aktivdcia detskej poistky:

Stlatte a na 3 sekundy podrZte stlacené tlacidlo pomocnej funkcie 1. Po skonteni odpocitavania
na displeji vo formate ,CL 3-2-1" (Detska poistka 3-2-1) sa na displeji zobrazi ,Child Lock Enabled”
(Detskd poistka zapnutd). Po zobrazeni tohto varovania uvolnite tlacidlo 2. pomocnej funkcie.

Deaktivacia detskej poistky:

Stlatte a na 3 sekundy podrZte stlacené tlacidlo pomocnej funkcie 1. Po skonceni odpocitavania na
displeji vo formate ,CL 3-2-1" (Detska poistka 3-2-1) z displeja zmizne ,Child Lock Enabled” (Detska
poistka zapnutd).

4.3.14 ZruSenie programu
Program sa zrusi, ak spotrebit vypnete a znovu zapnete. Na 3 sekundy stlatte a podrzte stlatené
tlacidlo On/Off (Zap./vyp.). Po skoneni odpocitavania na displeji vo formate ,Cancel 3-2-1" (Rusi sa
3-2-1) sa spotrebic vypne.

detskd poistku.

G] Ak tlacidlo On/Off (Zap./Vyp.) stlatite, ked'je detskd zamka zapnutd, program sa nezrusi. Najskor musite zrusit

Ak chcete otvorit nakladacie dvierka po zrueni programu, ale nakladacie dvierka sa nedaj otvorit, pretoZe je
hladina vody nad otvorom nakladacich dvierok, tak ototte gombik na vyber programu na program Cerpadlo +
odstredovanie a vypustite vodu zo spotrebica.

4.3.15 Koniec programu
Po dokonCeni programu sa na displeji zobrazi symbol ukoncenia.
Ak do 10 minut nestlatite Ziadne tlacidlo, spotrebic sa vypne.. Displej a v3etky indikdtory sa vypnu.
Ak stlacite tlacidlo On/Off (Zap./vyp.), zobrazia sa dokoncené kroky programu.

4.3.16 Nastavenie trovne HLASITOSTI
Maly objem a vel'ky objem
Stlatte a na 3 sekundy podrZte stlacené tlacidlo pomocnej funkcie 3, aby ste nastavili Urover
hlasitosti. Po skonceni odpotitavania na displeji vo formate " 3-2-1", objavi sa symbol objemu a bude
zobrazenad nova hodnota objemu.
4.3.17 Nastavenie Memory programu
Memory program si moZete vytvorit tak, Ze uloZite asto pouzivany program a ostatné nastavenia.
Tuto funkciu pouZite vtedy, ked' chcete rychlo vybrat rovnaké nastavenia, ktoré pouZivate pre
bielizer, ktoru periete pravidelne.
Memory program zostane na programe tovdrenského nastavenia, kym neurobite nové nastavenie
Memory programu.
UloZenie nového Memory programu:
1 Zvol'te poZadovany program, teplotu, rychlost odstredovania, stupefi znecistenia a pridavnu

funkciu.

2 Stlacte ana 3 sekundy podrzte stlacené tlatidlo Memory.
3 Nadispleji sa zobrazi odpotitavanie vo formdte ,3-2-1"

Vyber Memory programu:

1 Stlacte tlacidlo Memory. Na displeji sa aktivuje pole vyberu ,,Memory",

2 Program sa uloZi ako Memory a zobrazia sa dalSie nastavenia.

3 Stlatenim tlatidla spustenia/pozastavenia spustite Memory program.
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4.4 Udrzba a ¢istenie

Ak dodrziavate pravidelné intervaly tistenia, Zivotnost vyrobku sa pred(Zi a znizi sa potet tasto sa
opakujucich problémov.

4.4.1 Cistenie zasuvky na praci prasok
M e Zasuvku na praci prasSok Cistite v pravidelnych intervaloch (kazdych 4-5
f\ —_ cyklov prania), ako je to uvedené niZsie, aby ste zabranili postupnému

> nahromadeniu pracieho prasku.
Podla zndzornenia zdvihnite zadnu ¢ast sifénu, aby ste ho odmontovali.

Ak sa zatne v prietinku na avivaZ zhromaZdovat viac ako normalne mnozstvo

zmesivody a avivaze, sifén sa musi vycistit.

1 Stlatte bodkované miesto na siféne v priecinku na avivazny prostriedok a tahajte smerom k
sebe a7 pokial prieinok nevytiahnete z pracky.

2. Umyte zasuvku na praci prasok a sifén mnozstvom vlaznej vody v umyvadle. Ak chcete zabranit
kontaktu usadenin s vaSou pokozkou, ocistite ich vhodnou kefkou s nasadenymi rukavicami na
rukdch.

3 Povycisteni zasurite zasuvku spat na svoje miesto a uistite sa, Ze sedi spravne.

4.4.2 Cistenie vkladacich dveria bubna
V spotrebiti sa mdZu kedykol'vek nahromadit zvysky zmak¢ovadla, pracieho prostriedku a Spiny
amozu sposobit neprijemné pachy a problémy s pranim. Aby ste tomu predislo, pouZite program
na €istenie bubna. Ak vas pristroj nie je vybaveny programom Cistenia bubna, pouZite program
Bavina 90 a vyberte tieZ pridavné funkcie ako Dodato&na voda alebo Extra plachanie. Program
spustite bez akejkol'vek bielizne v spotrebici. Pred spustenim programu dajte do priestoru na hlavny
praci prostriedok maximalne 100 g praSku zabrarujucemu tvorbe vodného kamenia (priehradka €.
.2"). Ak je pripravok zabrariujuci tvorbe vodného kameria vo forme tabliet, vloZte iba jednu tabletu do
priehradky ¢, 2. VysuSte vnutro spodnej Casti kusom Cistej tkaniny potom, ako sa program skonci.

m Proces tistenia bubna zopakujte kazdé 2 mesiace.
PouZite pripravok zabrariujuci tvorbe vodného kameria, ktory je vhodny pre pracky.

Po kazdom prani sa uistite, Ze v bubne nezostali Ziadne cudzie latky.

Ak st zablokované otvory spodnej strane zobrazené na obrazku, uvolnite ich
pomocou Sparad|a.

Cudzie kovové latky sposobia v bubne hrdzavé Skvrny. VyCistite Skvrny z
povrchu bubna pomocou Cistiacich prostriedkov pre nehrdzavejicu ocel’
Nikdy nepouZivajte ocelovii kefu alebo dréteny nastroj. PoSkodia farbené,
chrémované a plastové povrchy.

4.4.3 Cistenie tela a ovladacieho panelu
Podla potreby utrite telo spotrebi¢a mydlovou vodou alebo neleptavymi jemnymi gélovymi Cistiacimi
prostriedkami a poutierajte dosucha jemnou handrickou.
Na Cistenie ovladacieho panelu pouZite len jemnu a vihkd handricku.

Automatickd pracka / PouZivatel'ska prirucka 83/SK



4.4.4 VyCistenie filtrov na privod vody

Filter je na konci kazdého privodného ventilu vody na zadnej strane pristroja a tieZ na konci kazdej
hadice na privod vody, kde je pripojend na vodovodny kohutik. Tieto filtre zabrariuju preniknutiu
cudzich I3tok a Spiny vo vode do pracky. Ked' sa filtre zaSpinia, mali by sa vycistit.
. Zatvorte kohutiky.
@ @ @ 2. Odstrarite matice na privodnych hadiciach vody, aby
/‘ ste sa dostali k filtrom na ventiloch privodu vody.
Vycistite ich vhodnou kefkou. Ak s filtre nadmerne

znecistené, odstrarite ich zo svojich miest klieStami a
vyistite ich tymto spésobom.
Vlyberte filtre na rovnych koncoch hadic na privod

vody spolu s tesniacimi krdzkami a dokladne ich
vyCistite pod te€lcou vodou.
4, Tesnenia a filtre dajte opatrne na svoje miesta a
dotiahnite matice rukou.
4.4.5Vypustenie zvySnej vody a vycCistenie filtra Cerpadla
Filtratny systém vo vaSom pristroji zabrariuje tomu, aby pevné kusky, ako st gombiky, mince a vidkna
&tok, upchalilopatky erpadla polas vypuiStania vody pouZitej na pranie. Preto sa voda bude bez
akychkolvek problémov vypustat a Zivotnost Cerpadla sa prediZi.
Ak vas pristroj nevypusta vodu, filter ¢erpadla je upchaty. Filter musite Cistit kazdé 3 mesiace, bez
ohladu na to, Ci je upchaty, alebo nie. Voda sa musi najskér vypustit von, aby sa filter Cerpadla vycistil.
Okrem toho pred prepravou pristroja (napr. pri stahovani sa do iného domu) a pre pripad zamrznutia
vody musite vodu Uplne vypustit.

/'\ VYSTRAHA: Cudzie éastice ponechané v Zerpadle mdzu pozkodit v pristroj alebo mazu sposobit problémy
! s hlukom

VYSTRAHA: Ak sa produkt nepouziva, zavrite uzatvéraci kohutik, odstraite hiavné potrubie a vypustite vodu
zvnltra zariadenia, aby nezamrzla.

VYSTRAHA: Po kazdom pousiti uzavrite vodovodny kohtitik, ku ktorému je pripojend hlavnd hadica.

Aby ste vy¢istili Spinavy filter a a vypustili vodu:
1 Odpojte pristroj, aby sa prerusila dodavka elektriny.

) VYSTRAHA: Teplota vody v pristroji sa mée zvy&it az na hodnotu 90 °C. Aby ste sa vyhli riziku popalenia,
. filter musite vycistit aZ potom, ako sa voda v pristroji ochladf.

2. Otvorte kryt bielizne.

=>6\)

3 Vodu vypustite podla nizsie uvedenych pokynov.
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Vypustenie vody, ked' ma vyrobok nidzovu vypustaciu hadicu:

[waie¥)

Vytiahnite nidzovu vypdstaciu hadicu zo sedla
Na koniec hadice umiestnite vel'kd nadobu.
Vypustite vodu do nddoby vytiahnutim zatky
nakonci hadice. Ked' je naddoba ping, zablokujte
privod hadice tak, Ze nasadite zdtku. Po
vyprazdneni nadoby zopakujte vysSie uvedeny
postup na Uplné vypustenie vody zo spotrebita.
Ked'je vypUsStanie vody hotové, znovu zatvorte
koniec zatkou a upevnite hadicu na svoje
miesto.

Otocte a vyberte filter Cerpadla.

Vypustenie vody, ked' vyrobok nema nidzovi vypuastaciu hadicu:

Ak chcete zachytit vodu vytekajlcu z filtra, pred
filter umiestnite vel'kd ndvodu.

Otacajte a povoluijte filter Cerpadla, kym
nezatne vytekat voda (proti smeru hodinovych
ruciciek). Vytekajucu vodu nasmerujte do
nadoby, ktorti ste umiestnili pred filter. Na
absorbovanie rozliatej vody pouZite vzdy kus
[atky.

Ked'voda z pristroja prestane vytekat, filter
Uplne vyberte tak, Ze ho otodite.

4 VyCistite vSetky zvySky vnutri filtra, rovnako ako pripadné vidkna v priestore oblasti lopatiek

Cerpadla.
5. Vymerite filter.

6. Ak sa uzaver filtra skladd z dvoch Casti, zatvorte uzaver filtra zatlacenim na drziak. Ak sa sklada z
jedného kusu, usad'te najskor drziaky v dolnej ¢asti na svoje miesta a patom zatlatenim na hornd

stranu ho zatvorte.
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Troubleshooting

Problem

Reason

Solution

Programme cannot be started or
selected.

Washing machine has switched to self protection
mode due to a supply problem (line voltage, water
pressure, etc.).

« Tocancel the programme, turn the
Programme Selection knob to select another
programme. Previous programme will be
cancelled. (See "Canceling the programme”)

Water in the machine.

Some water might have remained in the product
due to the quality control processes in the
production.

« Thisis not a failure; water is not harmful to
the machine.

Machine does not fill with water. | Tapis turned off. « Turnon the taps.
Waterinlet hose is bent. « Flatten the hose.
Water inlet filter is clogged. * Cleanthefilter.
Loading door may be open. * Close the door.

Machine does not drain water. | Water drain hose might be clogged or twisted. + Clean or flatten the hose.

Pump filter is clogged.

Clean the pump filter.

Machine vibrates or makes noise.

Machine might be standing unbalanced.

Adjust the feet to level the machine.

Ahard substance might have entered into the
pump filter.

« (Clean the pump filter.

Transportation safety bolts are not removed.

Remove the transportation safety bolts.

Laundry quantity in the machine might be too
little.

+ Add more laundry to the machine.

Machine might be overloaded with laundry.

Take out some of the laundry from the
machine or distribute the load by hand to
balance it homogenously in the machine.

Machine might be leaning on arigid item.

Make sure that the machine is not leaning
onanything.

There is water leaking from the
bottom of the washing machine.

Water drain hose might be clogged or twisted.

Clean or flatten the hose.

Pump filteris clogged.

Clean the pump filter.

Machine stopped shortly after
the programme started.

Machine might have stopped temporarily due to
low voltage.

[t will resume running when the voltage
restores to the normal level.

Machine directly discharges the
water it takes in.

Draining hose might not be at adequate height.

« Connect the water draining hose as
described in the operation manual.

No water can be seenin the
machine during washing.

The water level is not visible from outside of the
washing machine.

Thisis not afailure.

Loading door cannot be opened.

Door lock is activated because of the water level
in the machine.

Drain the water by running the Pump or Spin
programme.

Machine is heating up the water oritis at the
spinning cycle.

Wait until the programme completes.

Child lock is engaged. Door lock will be deactivated
acouple of minutes after the programme has
come toan end.

« Wait for a couple of minutes for deactivation
of the door lock.

Washing takes longer time than
specified in the manual.(*)

Water pressure is low.

Machine waits until taking in adequate
amount of water to prevent poor washing
quality due to the decreased amount of
water. Therefore, the washing time extends.

Voltage might be low.

Washing time is prolonged to avoid poor
washing results when the supply voltage
is low.

Input temperature of water might be low.

Required time to heat up the water extends
in cold seasons. Also, washing time can be
lengthened to avoid poor washing results.

Number of rinses and/or amount of rinse water
might have increased.

* Machine increases the amount of rinse water
when good rinsing is needed and adds an
extra rinsing step if necessary.

Excessive foam might have occurred and
automatic foam absorption system might have
been activated due to too much detergent usage.

« Use recommended amount of detergent.
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Problem

Reason

Solution

Programme time does not
countdown. (On models with
display) (*)

Timer may stop during water intake.

« Timer indicator will not countdown until the
machine takes in adequate amount of water.
The machine will wait until there is sufficient
amount of water to avoid poor washing
results due to lack of water. Timer indicator
will resume countdown after this.

Timer may stop during heating step.

+ Timer indicator will not countdown until the
machine reaches the selected temperature.

Timer may stop during spinning step.

« Automatic unbalanced load detection system
might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

Programme time does not
countdown. (*)

There might be unbalanced load in the machine.

« Automatic unbalanced load detection system
might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

Machine does not switch to
spinning step. (*)

There might be unbalanced load in the machine.

+ Automatic unbalanced load detection system
might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

The machine will not spin if water is not drained
completely.

* Check the filter and the draining hose.

Excessive foam might have occurred and
automatic foam absorption system might have
been activated due to too much detergent usage.

+ Use recommended amount of detergent.

Washing performance is poor:
Laundry turns gray. (**)

Insufficient amount of detergent has been used
over along period of time.

+ Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the
laundry.

Washing was made at low temperatures fora
long time.

Select the proper temperature for the
laundry to be washed.

Insufficientamount of detergent is used with
hard water.

Using insufficient amount of detergent with
hard water causes the soil to stick on the
cloth and this turns the cloth into gray in
time. Itis difficult to eliminate graying once
it happens. Use the recommended amount
of detergent appropriate for water hardness
and the laundry.

Too much detergent s used.

Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the
laundry.

Washing performance is poor:
Stains persist or the laundry is
not whitened. (**)

Insufficientamount of detergent is used.

Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the
laundry.

Excessive laundry was loaded in.

Do not load the machine in excess. Load with
amounts recommended in the "Programme
and consumption table”.

Wrong programme and temperature were
selected.

Select the proper programme and
temperature for the laundry to be washed.

Wrong type of detergent s used.

Use original detergent appropriate for the
machine.

Too much detergent s used.

Put the detergent in the correct
compartment. Do not mix the bleaching
agent and the detergent with each other.

Washing performance is poor:
QOily stains appeared on the
laundry. (**)

Regular drum cleaning is not applied.

Clean the drum regularly. For this, please
see4.4.2.

Washing performance is poor:
Clothes smell unpleasantly. (**)

Odours and bacteria layers are formed on the
drum as aresult of continuous washing at lower
temperatures and/or in short programmes.

Leave the detergent drawer as well as
the loading door of the machine ajar after
each washing. Thus, a humid environment
favorable for bacteria cannot occurin the
machine.

Colour of the clothes faded. (**)

Excessive laundry was loaded in.

Do not load the machine in excess.

Detergentin use is damp.

Keep detergents closed in an environment
free of humidity and do not expose them to
excessive temperatures.

Ahigher temperature is selected.

Select the proper programme and
temperature according to the type and
soiling degree of the laundry.
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Problem

Reason

Solution

It does not rinse well.

The amount, brand and storage conditions of the
detergent used are inappropriate.

« Use adetergent appropriate for the washing
machine and your laundry. Keep detergents
closed in an environment free of humidity
and do not expose them to excessive
temperatures.

Detergentis put in the wrong compartment.

If detergent s put in the prewash
compartment although prewash cycle is not
selected, machine can take this detergent
during rinsing or softener step. Put the
detergent in the correct compartment.

Pump filter s clogged.

Check the filter.

Drain hose is folded.

Check the drain hose.

Laundry became stiff after
washing. (**)

Insufficientamount of detergent is used.

Using insufficient amount of detergent for
the water hardness can cause the laundry
to become stiff in time. Use appropriate
amount of detergent according to the water
hardness.

Detergent s put in the wrong compartment.

If detergent is put in the prewash
compartment although prewash cycle is not
selected, machine can take this detergent
during rinsing or softener step. Put the
detergent in the correct compartment.

Detergent might be mixed with the softener.

Do not mix the softener with detergent.
Wash and clean the dispenser with hot water.

Laundry does not smell like the
softener. (**)

Detergent s put in the wrong compartment.

If detergent s put in the prewash
compartment although prewash cycle is not
selected, machine can take this detergent
during rinsing or softener step. Wash and
clean the dispenser with hot water. Put the
detergent in the correct compartment.

Detergent might be mixed with the softener.

Do not mix the softener with detergent.
Wash and clean the dispenser with hot water.

Detergent residue in the
detergent drawer. (**)

Detergentis putin wet drawer.

Dry the detergent drawer before puttingin
detergent.

Detergent has gotten damp.

Keep detergents closed in an environment
free of humidity and do not expose them to
excessive temperatures.

Water pressure is low.

Check the water pressure.

The detergent in the main wash compartment got
wet while taking in the prewash water. Holes of
the detergent compartment are blocked.

+ Check the holes and clean if they are clogged.

There is a problem with the detergent drawer
valves.

(all the Authorized Service Agent.

Detergent might be mixed with the softener.

« Do not mix the softener with detergent.
Wash and clean the dispenser with hot water.

Regular drum cleaning is not applied.

Clean the drum regularly. For this, please
see4.4.2.

Too much foam forms in the
machine. (**)

Improper detergents for the washing machine are
being used.

« Use detergents appropriate for the washing
machine.

Excessive amount of detergent is used.

Use only sufficient amount of detergent.

Detergent was stored under improper conditions.

« Store detergentina closed and dry location.
Do not store in excessively hot places.

Some meshed laundry such as tulle may foam too
much because of their texture.

« Use smaller amounts of detergent for this
type of item.

Detergent is put in the wrong compartment.

* Putthe detergentin the correct
compartment.

Softener is being taken early.

« There may be problem in the valves or in the
detergent dispenser. Call the Authorized
Service Agent.
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Problem Reason Solution
Foamis overflowing fromthe  |Toomuch detergentis used. « Mix 1 tablespoonful softener and ¥z | water
detergent drawer. and pour into the main wash compartment of

the detergent drawer.

+ Put detergentinto the machine suitable
for the programmes and maximum
loads indicated in the “Programme and
consumption table”, When you use additional
chemicals (stain removers, bleachs and etc),
reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end
of the programme. (*)

Excessive foam might have occurred and
automatic foam absorption system might have
been activated due to too much detergent usage.

+ Use recommended amount of detergent.

(*) Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the
machine and to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

(**) Regular drum cleaning is not applied. Clean the drum regularly. See 4.4.2

A\

CAUTION: If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your
dealer or the Authorized Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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